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ТАВДУГААР ДЭВТЭР



	

I. Гэгээн Мартинийн сүмийн ширээт лам

	Клод ламтны алдар нэр сүмийн хил хязгаараас хол тархжээ. Үүнийхээ ачаар Боже хатагтайг хүлээж авахаас татгалзахаас нь арай өмнөхөн болсон нэгэн айлчлал түүний ой тойнд насан туршдаа мартахааргүй дурсамж үлдээсэн аж.

	Хэрэг явдал нэгэн үдэш болжээ. Үдшийн мөргөлөө дуусгачхаад тэр бээр  Эх дагинын сүмийн санваартны жовгондоо орж ирээд байв. Энэ жовгоны нэг буланд цэгцтэй тавьсан алхимичдийн нунтгийг санагдуулам ямар нэгэн сэжигтэй нунтгаар дүүргэсэн гожгор шилийг л тооцохгүй юм бол ямар ч ер бусын эсвэл нууцлаг юу ч байсангүй. Ханын энд тэнд зарим нэг бичээс байсан нь үнэн боловч цэвэр эрдэм шинжилгээний эсвэл алдар нэртэй зохиолчдын сургамж сургаалууд байлаа.

	Дэд хамба гурван цөгцтэй дэнлүүний гэрэлд дээр нь гар бичмэл овоолсон өргөн модон авдрын өмнө суув. Хонори Отений дэлгээстэй De praedestinatione et libero erbitrio1 ном дээр тохойлдож байгаад, байдгаараа бодол болон байж, жовгонд нь байгаа ганц хэвлэлийн бүтээгдэхүүн болсон дөнгөж авчирсан нэгэн ботийн хуудсыг эргүүлж байлаа. Түүнийг ийнхүү бодол болж байхад нь хаалга цохив.

	— Хэн бэ? гэж ясаа үмхэх гэж байхад нь саад болсонд дургүйцсэн өлсгөлөн нохойны архирах өнгөөр эрдэмтэн хашхирав.

	Хаалганы цаанаас:

	— Таны анд, Жак Куактье байна гэж хариулав.

	Дэд хамба босоод хаалгаа онгойлголоо.

	Үнэндээ ч тэр хүн тавь орчим насны, царайных нь ширүүн өнгийг зальжин зулгүй харц нь жаахан зөөллөсөн вангийн оточ байв. Өөр нэг хүн түүнтэй хамт иржээ. Хоёулаа урт хормойтой хар саарал хэрмийн арьсан дээл өмсөж, өвч товчлоод, бүсээ чанга бүсэлсэн агаад мөн ижил өнгийн арьсан юүдэнтэй байв. Гар нь ханцуйдаа, хөл нь урт дээлдээ нүд нь юүдэндээ далдлагдсан байлаа.

	— Тэнгэр өршөөг! гэж дэд хамба тэднийг жовгондоо оруулангаа, — Ийм оройтсон үед иймэрхүү тааламжтай зочныг хүлээж байсангүй шүү гэж эелдгээр хэлэхдээ тэр бээр  эмч болон цуг яваа хүнийг нь түгшүүртэй, янз үзсэн маягаар харж байлаа.

	— Тиршапын Клод Фролло ламтан шиг нэрд гарсан эрдэмтэй хүн дээр ороод гарахад хэтэрхий оройтсон цаг гэж байдаггүй юм хэмээн Куактье оточ хариулахдаа үгээ сунжруулан хэлэх нь түүнийг Франш-Контед төрсөн хүн гэдгийг нь илчилж байлаа. Өгүүлбэр нь ёслолын хувцасны хойд хормой шиг баяр ёслолын байдалтайгаар удаан аргагүй сунжирна.

	Тэгээд оточ дэд хамба хоёрын хооронд, тэр үед эрдэмтэй хүмүүсийн дундах бүхий л ярианы эхлэл болсон, нэг нэгийгээ сэтгэлийнхээ угаас үзэн ядахад нь огт саад болдоггүй харилцан бие биедээ баяр хүргэж эхэлцгээлээ. Ингэхэд бид өнөөдөр ч гэсэн яг ийм юмыг ажиглаж байдаг билээ. Нөгөө эрдэмтнээ магтаалаар булж байгаа эрдэмтэн бүрийн ам гэдэг маань бал бурам шиг амтат хор шараар дүүрсэн домбо л гэсэн үг.

	Клод Фролло Жак Куактьег дөвийлгөн эелдэг үг хэлэхдээ хүндэт эмчийг дуртай албандаа бие хайрлалгүй хичээнгүйлэн зүтгэх хугацаандаа вангийн биеийг тавгүй болох тоолон гүн ухааны чулууг хайхыг оролдогчоос илүү төгс, сайн илүү зохистой алхимийн тусламжтайгаар өөртөө чамгүй их ашиг унагаадаг буянт үйлийг нь битүүгээр егөөдөж байлаа.

	— Өө нээрэн! Ноён Куактье, таны ач, эрхэм хүндэт сеньор Пьер Вернд хамбын хэргэм олгосонд би их баяртай байсан шүү. Тэр одоо Амьений хамба болоо биз дээ?

	— Тийм, дэд хамбатан минь, энэ бол тэнгэрийн өглөг буян юм.

	— Ноён ерөнхийлөгч та Христийн мэндэлсэн өдөр данс бүртгэлийн танхимын бүх гишүүдийн түрүүнд үг хэлэхдээ мөн ч их сүр жавхлантай байснаа мэдэж байна уу!

	— Дэд ерөнхийлөгч, Клод ламтан минь, ердөө л дэд ерөнхийлөгч шүү дээ!

	— Сент-Андре-Дезарк гудамжны таны гайхалтай харшийн барилга аль зэрэг урагшилж байна даа? Энэ бол жинхэнэ Лувр. Надад хаалган дээрх шог наргиантай “Эрэг дээрх орогнох газар” бичээсийг сийлсэн гүйлсний мод их таалагдсан шүү!

	— Чааваас, мэтр Клод минь! Энэ барилга надад тоймгүй их үнээр босож байгаа юм. Барилга өндөрсөх тусам би гэдэг хүн хоосорч байна даа.

	— За болиоч дээ! Танд шоронгоос, Шүүхийн ордны суудлаасаа орлого байдаггүй гэж үү? Хашаанд нь байдаг бүх байшин, мухлаг, дархны засварын газраас түрээсийн мөнгө авдаггүй гэж үү? Энэ бол таны хувьд сүү сайтай үнээ шүү дээ.

	— Пауссийн цайзаас энэ жил юу ч олоогүй.

	— Гэхдээ Триель, Сен-Женс, Сен-Жермен-ан Легийн боомтуудын замын хураамж дандаа л орлоготой байдаг шүү дээ.

	— Тэндээс ерөөсөө зуун хорин ливр орсон. Тэгэхдээ Парисынх биш шүү.

	— Гэвч та вангийн зөвлөхийн хувьд пүнлүү авдаг. Энэ чинь баталгаатай орлого доо.

	— Тийм шүү, Клод ламтан минь, гэвч нэг их яриа болоод байсан Полинийн эзэмшил газар сайн жил, муу жилээсээ болоод надад жаран алтан зоос ч оруулахгүй юм байна шүү дээ.

	Клод ламтны Куактьег дөвийлгөн эелдэг үгэнд далдуур элэглэл, аз муутай авьяаслаг хүний анхаарлыг сарниулахын тул хөөрхий амьтны бүтэлгүй явдлыг доог тоглоом болгож хахуутайгаар мушилзах өнгө сонстож байлаа. Цаадах нь үүнийг нь ерөөсөө ажигласангүй.

	— Үнэн сэтгэлээсээ андгайлъя гэж Клод эцэст нь түүний гарыг атган хэлээд, — Таны лагшин тунгалаг байгааг харсандаа баяртай байна шүү гэв.

	— Мэтр Клод танд гялайлаа.

	— Харин ингэхэд дээдсийн тань лагшин ямаршууХан байна даа? гэж Клод дуу алддаа.

	— Тэр хүн эмчдээ боломжийн хөлс төлдөггүй юм хэмээн эмч дагаж яваа хүнээ хулгайн нүдээр харангаа хэлэв.

	— Та тэгж үздэг юм уу, Куактье анд минь? гэж цаадах нь асуув.

	Гайхахын хажуугаар зэмлэсэн өнгөтэй энэ асуулт, үнэнийг хэлэхэд энэ хүнийг жовгоныхоо босгыг алхан орж ирснээс нь дэд хамба түүний байгааг нэг хувь ч мартаагүй танихгүй хүнд түүний анхаарлыг хандуулжээ. Түүнд XI Луи вангийн хамгийг чадагч оточ, Жак Куактье эмчтэй дотно харилцаагаа хадгалах ноцтой шалтгаан байгаагүй сэн бол танихгүй хүнийг дагуулж ирсэн түүнийг тэр бээр  яасан ч хүлээж авахгүй байв. Куактье түүнд:

	— Ингэхэд Клод ламтан, би танд өөрийн тань алдрыг сонсчхоод тантай танилцахыг хүсээд байгаа мэргэжил нэгтний тань нэгийг тань дээр аваад ирлээ гэж хэлэхэд нь өчүүхэн ч сэтгэл ханамжтай байдал гаргасангүй.

	— Ноён бас шинжлэх ухаанд хамаатай хүн үү? хэмээн дэд хамба дагалдан ирсэн хүнийг нь гярхай харцаар ширтэнгээ асуулаа. Өтгөн хөмсөгнийх нь дороос итгэлтэй бус хурц харц гялалзана.

	Дэнгийн гэрлийн сүүмэлзээнд бололцооныхоо хирээр харахад энэ нь дунд зэргийн нуруутай өвчиндөө тэнхээ тамир нь сульдсан бололтой жар орчим насны хүн байв. Хажуу талаас нь харахад сурвалж буянтай нь тэгтлээ мэдэгдэхгүй ч өөртөө ямар нэг эрх мэдэл ширүүн зан нуугджээ. Хөмсөгний ясан дороос нь агуйн гүнээс гарч байгаа гал шиг хүүхэн хараа нь гялалзан нүд рүүгээ дарсан юүдэнгийн цаанаас авьяаслаг суут ухааны шинж өргөн дух байгаа нь мэдрэгдэнэ.

	Танихгүй хүн дэд хамбын асуултад өөрөө хариулан:

	— Хүндэт багш минь гэж хүнгэнэсэн дуугаар хэлээд, — Таны алдар цуу надад хүрсэн болохоор би зөвлөгөө авахыг хүссэн юм. Би бол эрдэмтэд дээр орохын өмнө гутлаа тайлдаг хөдөөгийн жирийн язгууртан хүн. Гэвч та миний нэрийг мэдээгүй л байгаа, Намайг Туранжо авгай гэдэг.

	Язгууртан хүнд хачин л нэр байна гэж дэд хамба бодов. Гэхдээ л тэр өөрийнхөө өмнө хүчтэй, жирийн бус хүн байгааг мэдэрч байлаа. Тэр зөнгөөрөө Туранжо авгайн ангийн арьсан юүдэнгийн дор ер бусын ухаан нуугдаж байгааг тааж, энэ сүртэй нүсэр биеийг ажиглангаа, Жак Куактьегийн дэргэд уйтгартай царайд нь тодорч байсан ёжлонгуй инээмсэглэл нь шөнө болохын өмнөх харуй бүрий аятай аажмаар алга боллоо. Клод баргар царайлан дуугаралгүйгээр өргөн түшлэгтэй сандал дээрээ дахин суугаад, заншсанаараа ширээ тохойлдоод духаа гараараа тулав. Хэдэн хувь бодол болсноо, тэр ирсэн хоёрыг дохиогоор суухыг уриад Туранжо авгайд хандан:

	— Та надтай юун тухай зөвлөлдөхийг хүсэж байна? гэж асуув.

	— Хүндэт багш минь! Би өвчтэй, дэндүү ноцтой өвчтэй байна. Таны агуу оточ гэдэг тань батлагдсан болохоор тэгээд би танаас анагаах ухааны зөвлөгөө авахаар ирсэн юм гэж Туранжо авгай хариулав.

	— Анагаахын гэнэ ээ! хэмээн дэд хамба толгой сэгсрэнгээ хэлээд хувь хяраатай бодол болсноо, — Таныг ингэж нэрлэдгээс хойш, Туранжо авгай, толгойгоо эргүүлээд харагтун! Миний хариултыг та ханан дээрх бичээснээс харах болно гэв.

	Туранжо авгай хэлснийг нь дагаж, яг толгой дээр нь хананд сийлсэн бичээсийг уншвал, Анагаах ухаан бол зүүдний охин. Ямблик2 гэсэн байлаа.

	Жак Куактье хамт яваа хүнийхээ асуултыг гомдолтойгоор сонссон бөгөөд Клодын хариулт түүнийг нь улам ч нэмэгдүүлчих нь тэр. Тэр Туранжо авгай руу тонгойгоод чихэнд нь дэд хамбад дуулдахгүйгээр:

	— Энэ бол солиотой хүн гэдгийг би танд урьдчилан сануулсан шүү дээ. Гэвч та юу ч болдог байлаа гэсэн түүнийг харахыг хүссэн шүү! гэж шивгэнэв.

	— Энэ солиотын зөв байж бүрэн болох юм, Жак эмч ээ! хэмээн Туранжо авгай зэвүүнээр мушилзан мөн шивгэнэн хариуллаа.

	— Тааллаараа л бол гэж Куактье хүйтнээр хариулаад дэд хамбад хандан, — Та эргэцүүлэн бодохдоо их түргэн хүн юм. Клод ламтан харваас танд Гипократаас салах нь сармагчин самраасаа салах шиг амархан юм байна л даа. Хэрэв эмийн санч оточ нар энд байсан бол таныг чулуугаар нүүлгэхгүй байсан гэдэгт эргэлзэж л байна шүү! Ингээд та дурлалын ундаа цусанд нөлөө үзүүлдгийг, арьсанд түрхдэг тосон эмийг үгүйсгэж байна уу? “Анагаах ухаан зүүд гэнэ үү!” Хүн гэж нэрлэдэг мөнхийн өвчтөний хувьд зориуд бий болгосон байгаль гэж нэрлэдэг өвс ургамал, металлуудын мөнхийн эмийн санг та үгүйсгэж байна уу? гэж хэллээ.

	— Би эмийн санг ч, өвчтөнийг ч үгүйсгэхгүй байна гэж Клод хүйтнээр хэлээд, — Би отчийг үгүйсгэж байгаа юм гэв.

	— Тэгэхээр таныхаар бол гэж Куактье ууртайгаар хэлээд, — Тулай өвчин бол биеийн дотор ургасан үлд, сумны шархыг дээр нь шарсан орог зусаг тавиад эдгээж болдгийг, чадамгайгаар хийсэн залуу цус хөгшин цус хураагчийг залуужуулдаг гэдгийг худал гэж үзэж байгаа юм биз дээ? Хоёр хоёрын дөрөв, цорой татах үед бие эхлээд урагшаа бөхийгөөд дараа нь хойшоо болдог нь бас худдаа байх нь уу? гэв.

	— Зарим нэг зүйлийн талаар би өөрийн гэсэн ондоо санаатай байдаг юм гэж дэд хамба жишим ч үгүй тайвнаар хариулав.

	Куактье уурласнаасаа болж царай нь хүрэнтэн улайлаа.

	— За за, хонгор Куактье минь гэж Туранжо авгай хажуугаас нь орж хэлээд, — Уурлахаа больцгооё. Ноён дэд хамба бидний анд шүү дээ гэв.

	Куактье тайвширсан боловч нам дуугаар:

	— Үнэндээ галзуу солиотой хүнээс юугаа ч горьдох юм билээ? хэмээн үглэв.

	— Дээр тэнгэр байна, мэтр Клод хэмээн хэсэг зуур чимээгүй байсныхаа дараа Туранжо авгай хэлээд, — Та намайг айхтар мэгдүүллээ. Би уг нь танаас өөрийнхөө эрүүл мэнд болон одныхоо талаар хоёр зөвлөгөө авах гэсэн юм л даа гэв.

	— Ноёнтон, хэрэв та үүнийг л асуух гэж ирсэн юм бол, над руу ийм өндөрт гарах гэж өөрийгөө хий дэмий зовоож дээ. Би анагаах ухаанд ч, одон орон ч итгэдэггүй хүн юм шүү дээ гэж дэд хамба хариулав.

	— Үнэхээр үү дээ? хэмээн Туранжо авгай гайхан асуулаа.

	Куактье хүчээр инээмсэглэн:

	— Та түүний галзуу солиотой гэдэгт одоо итгэж авав уу? гэж Туранжо авгайд шивгэнээд, — Тэр бүү хэл зурхайд ч итгэдэггүй байх нь! гэв.

	— Одны гэрэл бүхэн хүний толгойтой холбоотой гэдэг санаанд багтахын ч аргагүй юм хэмээн Клод ламтан үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Гэвч та тэгвэл юунд итгэдэг юм бэ? гэж Туранжо авгай дуу алддаа.

	Дэд хамба тээнэгэлзэж байснаа дараа нь хэлсэн үгэндээ зохицохгүйгээр уйтгартайгаар инээмсэглээд:

	— Credo in Deum3 гэж хариулав.

	— Dominum notsrum4 хэмээн Туранжо авгай загалмайлан нэмж хэлэв.

	— Амен5 гэж Куактье хэлэв.

	— Хүндэт багш минь, та шашин шүтлэгтээ ийм итгэлтэй байдгийг хараад би үнэхээрийн баяртай байна. Ийм агуу эрдэмтэн мөртөө та шинжлэх ухаанд итгэхгүй болтлоо доошилчихлоо гэж үү дээ? гэж Туранжо авгай үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Үгүй дээ гэж дэд хамба Туранжо авгайн гарыг атган хэлээд, түүний бүүдийсэн харцанд урам орон зоригжсон гал дүрсхийгээд, — Үгүй, би шинжлэх ухааныг үгүйсгээгүй. Би газарт хумсаа шигтгэн, ийм удаан мөлхөн байж энэ агуйн тоо томшгүй олон салаа дундуур нэвтрэн гарахдаа тээр тэнд байгаа гарах газрын төгсгөлд надад ямар нэг гэрэл, ямар нэг гал гялалзан харагдсангүй. Мэдээжээр тэр бол бүх тэсвэр тэвчээртэй ухаантай нь дээд эзнийг олж байдаг нүд сохлом гэрэлтэй туршлага шинжилгээ хийдэг төвийн ойлго гэрэл байсан биз.

	— Гэлээ ч ямар шинжлэх ухааныг та маргашгүй үнэн гэж хүндлэн биширдэг вэ? хэмээн Туранжо авгай яриаг нь таслан асуув.

	— Алхимийг.

	— Өршөөгөөрэй Клод ламтан! гэж Куактье дуу алдаад, — Алхимид өөрийн зөв байдаг гэж бодъё л доо, гэвч анагаах ухаан, зурхайн ухааныг яагаад сонжин муучлаад байгаа юм? гэв.

	— Хүний тухай таны шинжлэх ухаан юу ч биш, тэнгэрийн тухай таны шинжлэх ухаан юу ч биш! гэж дэд хамба итгэлтэй шийдэмгийгээр хэлэв.

	— Нэмэр хачиргүйгээр хэлэхэд энэ бол Эпидовр, Халдетэй нэгийгээ үзэж байна гэсэн үг гэж эмч хөхрөнгөө хэлэв.

	— Сонсогтун мессир Жак. Би сайн санаанаасаа л хэлж байгаа юм. Би бол вангийн оточ багш, тэгээд ч эрхэм дээдэс надад тэндээс одот тэнгэрийг ажиглаж чадах Дедалын цэцэрлэгийг бэлэглэхгүй юм. Уурлах хэрэггүй, миний хэлэхийг сонсогтун. Би ерөөсөө ямар ч утгагүй анагаах ухааны талаар хэдийнээ ярихаа болиод байна, гэвч та зурхайн ухаанаас ямар үнэнийг олж авснаа надад хэлээдхээч? Та босоо бустрофедоны шинжийг надад хэлээдхээч, заруц тоо болон зефирот тооны тусламжаар хийсэн нээлтийг нэрлээдхээч!

	— Та эгмийн ясны сэтгэл заслын далд хүчнээс энэ бүх агийн ёс, нууц далд тарни шившлэг эхлэлээ авсан юм гэдгийг үгүйсгэж байна гэж үү дээ? хэмээн Куактье татгалзан хэлэв.

	— Төөрөгдөн андуурч байна, мессир Жак! Таны ярьж байгаа томьёоллын ганц нь ч ямар ч нааштай юманд хүргэхгүй, тэгвэл алхими олон нээлтийг хийсэн байдаг юм. Та энэ шинжлэх ухааны дараах баталгаануудыг маргаантай гэж үзэх үү? Мянган жил, газрын хивэлд хаалттай байсан мөс уулын болор болж хувирдаг гэдгийг, бүх төмөрлөгийн дээд овог нь хорголж, учир нь алт бол төмөрлөг биш, алт бол гэрэл гэдгийг хар тугалга яваандаа улаан хүнцэл болж, улаан хүнцлээсээ цагаан тугалга, цагаан тугалганаасаа мөнгө болж хувирахын тулд тус бүр нь хоёр зуун жилийн зөвхөн дөрвөн мөчлөг хэрэгтэй байдгийг? Энэ үнэн бодит юм биш гэж үү? Харин эгмийн ясны хүчинд, алганы хуараар нь хувь заяаг таах, оддын нөлөөнд итгэж байна гэдэг бол Цагаан хэрмийн6 оршин суугчтай хамт нэг санаагаар гургалдай сохор номин болж, буудайн үр алтан загас болж хувирдаг хэмээн итгэж байгаатай адилхан инээдэмтэй юм.

	— Би агийн ёсны нууц тарнийг судалсан хүн шүү гэж Куактье орилоод, — Тэгээд ч би баталж байна... гэхэд нь цухалдан ундууцсан дэд хамба яриаг нь дуусгалгүй:

	— Харин би бол анагаах ухаан, зурхай, нууц тарнийн ёсыг судлан ойлгосон юм. Гэвч үнэн нь юунд байдаг гээч! гэж ярингаа модон авдар дээрээс бид дээр өгүүлсэн нунтгаар дүүргэсэн гонжгор шил аваад, — Зөвхөн энэ гэрэлд байдаг юм! Гиппократ7 бол мөрөөдөл, Уранца8 бол мөрөөдөл, Гермес9 бол бодол санаа юм. Алт бол нар, алтыг хийж чадна гэдэг Тэнгэр боллоо гэсэн үг. Ганцхан шинжлэх ухаан энэ байна! Би зурхай болон анагаах ухааныг судалсан гэдгээ дахин давтаад хэлчихье, — Энэ бүгд юу ч биш! Юу ч биш! Хүний бие бас түнэр харанхуй! Од гараг ч бас түнэр харанхуй!

	Эзэрхэг, зориг бадрангуй хөдөлгөөнөөр тэр сандлынхаа түшлэгийг налан суулаа. Туранжо авгай үг дуугаралгүй түүнийг ажиглаж байв. Куактье албаар инээмсэглээд хэнд ч мэдэгдэлгүй мөрөө хавчаад өөртөө: Галзуу амьтан! гэж давтан хэлж байлаа.

	— За тэгээд гэж Туранжо гэнэт хэлээд, — Та гайхамшигтай зорилгоо биелүүлж амжив уу? Алт олж чадав уу? гэв.

	— Хэрэв би түүнийг хийчихсэн бол хэмээн дэд хамба өгүүлбэрээ юм бодож байгаа хүн шиг удаанаар унжруулан хэлээд, — Францын ванг Луи биш харин Клод гэж нэрлэх байсан юм гэж хариуллаа.

	Туранжо авгай хөмсгөө зангидав.

	— Ингэхэд би юугаа ярьж байна аа! хэмээн Клод зэвүүнээр мушилзан хэлээд, — Би Дорнодын эзэнт гүрнийг дахин байгуулж чадах юм чинь Францын хаан ширээ надад ямар хэрэг байна! гэв.

	— Санасан чинь сэтгэлчлэн бүтэх болтугай! гэж авгай хэлэв.

	— Чааваас, заяагүй солиотой амьтан! гэж Куактье бувтнав.

	Дэд хамба зөвхөн өөрийнхөө бодролд л хариу өгч байгаа бололтой үргэлжлүүлэн:

	— Үгүй, би мөлхсөн хэвээрээ л хөдөлж байна, би газар доорх замынхаа чулуунд нүүр, өвдгөө шалбалан урж байна. Би одоохондоо зөвхөн тааж байгаа болохоос, хараахан хараагүй л байна! Би уншаагүй байна, би зөвхөн үсэглэх төдий л байна! гэв.

	— Тэгээд та уншиж сурахаараа алт гаргаж чадах юм уу? гэж авгай асуулаа.

	— Хэн үүнд эргэлзэх юм бэ? гэж дэд хамба дуу алдав.

	— Тэгэх дээр хүрвэл ч надад ямар их мөнгө хэрэгтэй байгааг Эх дагина мэдэж байгаа, би таны номыг уншихыг туйлын их хүсэж байна. Хүндэт багш минь, таны шинжлэх ухаан Эх дагинад дайсагнасан эсвэл таалагдахгүй биш гэдгийг надад хэлээд өгөөч дээ?

	Авгайн энэ асуултад Клод ламтан их тайван өндөр дуугаар:

	— Ингэхэд би хэнд дэд хамбаар зүтгэдэг вэ? гэж хариулав.

	— Энэ бол үнэн. Та надад шинжлэх ухааныхаа нууцыг хэлж өгч өршөөх сөн болов уу? Би тантай хамт үсэглэж сурмаар байна.

	Клод, Самуил өөрөө байна уу гэлтэй хутагт хамбын сүр жавхлантай төхөм үзүүлээд:

	— Хөгшин минь! Энэхүү нууцлаг бартаа ширэнгийн дундуур аялалд гарахад танд цаашдаа даанч үлдэхгүй олон жил шаардагддаг юм. Таны үс бууралтаж цайжээ. Тэр агуйнууд руу үсээ хар байхад ороод, харин тэндээс буурал толгойтой гарч ирдэг юм. Шинжлэх ухаан өөрөө хүний нүүр царайнд үрчлээ гаргаж, өнгөгүй болгон хатангиртуулж чаддаг юм. Түүнд дүүрэн үрчлээтэй хөгшин хүн юунд хэрэг болох юм? Гэвч хэрэв таны насан дээр шинжлэх ухааныг оролдох хүсэл сэтгэлийг тань донслуулаад, эрдэмтэн мэргэдийн осолтой цагаан толгойны учрыг олмоор байвал над дээр хүрээд ир л дээ, би оролдоод үзье. Би тамир тэнхээгүй хөгшин таныг эртний Геродотын гэрчлээд байдаг цац суварган бунхан ч юм уу эсвэл Вавилоны тоосгон цамхаг эсвэл Эклингэд байдаг аварга том цагаан гантигаар хийсэн дуган руу судлахаар явуулахгүй. Би ч өөрөө таныг хэлэлтгүй Сикрийн аригуун хэлбэрийг дуурайлгаж босгосон Халдейн чулуун байгууламжийг ч, Соломоны нурсан сүмийг ч, израилийн хаадын бунхны чулуун хаалгыг ч хараагүй байсан юм. Бид энд бидэнд байгаа Гермений номуудын хэсгээр л сэтгэлээ хангахад болоод явчихна. Би танд үр таригчийн бэлгэ тэмдэг гэгээн Христофорын баримлын утга учрыг, Сент-Шапелийн гол хаалган дээр дүрсэлсэн, нэг нь гараа ваарт дүрж, нөгөө нь үүлэнд нуусан хоёр охин тэнгэрийн бэлгэ тэмдгийг тайлбарлаж өгөмз...

	Гэвч энэ үед дэд хамбын халуун ярианд аягүйрхэн зовсон Жак Куактье сэхээ орон андынхаа алдааг засаж байгаа эрсдэлтэй дийлсэн өнгөөр яриаг нь таслан:

	— Eoras, amis Claudi!10 Билэг тэмдэг бол тоо биш шүү дээ. Та Гермесийн оронд Орфейг11 яриад байна гэв.

	— Харин та л төөрөлдөж байна гэж дэд хамба сүртэйгээр хэлээд, — Дедал бол суурь, Орфей бол хана, Гермес бол барилга байгаа юм. Тэр бол бүх юм. Та хүссэн үедээ ирж байгаарай гэж тэр Туранжод хандан хэлээд, — Би танд Никола Фламелийн хайлуурын ёроолд үлдсэн алтны үртсийг үзүүлэмз, та түүнийг Парисын Гильомын алттай харьцуулаарай. Би танд peristera12 гэдэг грек үгний нууц ач тус буяны тухай тайлбарлах болно. Гэвч юуны түрүүнд би танд агуу номын боржин хуудасны цагаан толгойн гантиг үсгүүдийг нэг нэгээр нь ойлгон мэдэхэд сургамз. Гильом хамбын ёслолын хаалга болох Сен-Жак ле Роноос бид Сент-Шапель, дараа нь Мориво гудамжинд байдаг Никола Фламелийн байшин, Буруугүйчүүдийн оршуулгын газарт байдаг шарил дээр нь очицгоох болно. Би танд Төмөр эдлэлийн гудамжинд байдаг Сен-Жерве эмнэлгийн гол хаалганы дөрвөн хүнд төмөр хайсыг дүүргэсэн дүрс үсгийг ойлгоход сургаж өгөмз. Бид хамтдаа Сен-Кам, Сент-Женевьев-дез-Ардан, Сен-Мартен, Сен-Жак-дө-ла Бушри сүмүүдийн нүүрэн талд юуны тухай бичээс болохыг нь ойлгон авахыг хичээцгээе...

	Нүдэнд нь гэрэлтэн байдаг ухаанаа шавхсан боловч Туранжо авгай Клод ламтныг ойлгохоо больжээ. Эцэст нь түүний яриаг таслан:

	— Загалмайн хүч бидэнтэй хамт байна! Энэ номууд чинь ямар учиртай юм болж байна даа? гэж асуув.

	— Тэгвэл тэдгээрийн нэг нь энэ байна хэмээн дэд хамба хариуллаа.

	Жовгоныхоо цонхыг нээгээд, Эх дагинын сүмийн асар том барилгыг хуруугаараа заан харуулав. Од түгсэн тэнгэрт тодрох түүний цамхгуудын хар бараан чулуун хажуу, аймаар сүртэй их бие нь хотын дунд суучихсан аварга том хоёр толгойтой ховдос гэлтэй харагдаж байлаа.

	Хэсэг хугацаанд дэд хамба аварга том барилгыг дуугүй харж санаа алдан байж баруун гараараа ширээн дээр дэлгээстэй хэвлэмэл номын зүг заагаад зүүн гараараа Эх дагинын сүмийг зааж, номоос гүм рүү уйтгартай харцаа шилжүүлэн:

	— Чааваас даа! Энэ түүнийг алах болно! гэж хэлэв.

	Ном руу ухасхийн ойртсон Куактье тэсэж дөнгөсөнгүй дуу алдан:

	— Хүүе энэ чинь! Энд тийм аймаар юм юу байгаа юм? “Павел архдын илгээмжийн тайлбар” Нюрнберг Антони Кобургер 1474 гэсэн латинаар бичсэн юм байна. Шинэ юм биш л дээ, “Сургаал сургамжийн дархан” хочтой Пьер Ламбарын зохиол байна. Хэвлэсэн болохоор л энэ ном таныг айлгасан байж юм, тийм үү? гэж асуулаа.

	— Яг тийм гэж Клод хариулаад, гүн бодолд автан ширээний дэргэд зогсож байснаа, нюрнбергийн алдартай хэвлэлийн машинаар дармалласан ном дээр долоовор хуруугаа махийлган дарснаа доорх хачин битүүлэг үгийг хэлэв:

	— Чааваас даа! Чааваас! Жижиг юм томынхоо дээр гардаг, ганцхан шүд бүхэл бүтэн зузаан зүйлийг ялж чаддаг. Нил мөрний харх матрыг алчихдаг, сэлмэн хошуут загас халимыг алчихдаг, ном барилгыг ална даа!

	Жан Куактье цуг яваа хүнийхээ чихэнд нөгөө л үгээ давтан: Энэ солиотой амьтан! гэж шивгэнэхэд нь цаадах нь энэ удаа: Тийм юм шиг байна! гэж хариулав.

	Сүмийн хонх гал унтраах дохио өглөө. Гаднын хүн сүмд байж болохгүй цаг болжээ. Хоёр зочин явцгаалаа.

	— Багш! хэмээн Туранжо дэд хамбад хандан хэлээд, — Би эрдэмтэд болон агуу ухаантнуудад хайртай байдаг, харин танд бол би онцгой хүндэтгэлийг үзүүлж байна. Маргааш Турнелийн ордонд очоод, тэндээс Сен-Мартен-дө Турын ширээт ламыг сураглаарай гэв.

	Дэд хамба жовгондоо хирдхийн цочирдсон амьтан орж ирээд зөвхөн одоо л нэг юм Туранжо авгай гэж хэн болохыг ухаарч, Сен-Мартен-дө-Тур сүмийн шүүхийн бичгийн эмхэтгэлээс доорх латинаар бичсэн зүйлийг саналаа:

	“Гэгээн Мартинийн сүмийн ширээт лам буюу Францын ван нь тогтсон жаягаар сүмийн санваартан гэж тооцогдох бөгөөд гэгээн Венацын сүмд харьяалагдах орлоготой байна, харин мяндагтнуудын дунд мөнгөн сангийн захирагчийн суудалд сууж хуралдах ёстой”.

	Үүнээс хойш дэд хамба, эрхэм дээдсийг Парист зочлох үед нь байнга XI Луитэй ярилцдаг болсон бөгөөд Клод ламтны нөлөөнөөс Оливье лө Дээн Жак Куактье айдаг байсан ч сүүлчийнх нь сурснаараа ванг зэмлэн гомддог байсан гэж баталцгаадаг.

	
II. Энэ л түүнийг алах болно

	Манай уншигч хүүхнүүд, хэрэв бид дэд хамбын: Энэ л түүнийг алах болно. Ном барилгыг ална даа! гэж хэлсэн хачин битүүлэг үгийн утгыг нь таахын тулд ялимгүй саатсан бол биднийг уучилна биз ээ.

	Биднийхээр бол энэ нь хоёрдмол утгатай үг байгаа юм. Энэ бол санваартан хүн ном хэвлэх гэдэг шинэ хүчнээс айсан айдас байв. Энэ бол Гутенбергийн гэрэл цацруулсан хэвлэлийн суурь машинаас айсан хуврагтан хүний цочирдон гайхсан явдал байлаа. Сүмийн дамжаа, эртний гар бичмэл, цээжээр хэлсэн, гараар бичсэн сургаал үгс, зургаан сая далавчаа дэлгэсэн сахиусан тэнгэрийг харсан бор шувуу яаж бажгадан сандрах байсан шигээр хэвлэмэл үгийн өмнө бажгадан санаа зовсных юм. Энэ бол оюун ухаан, сүсэг бишрэлийг ганхуулам, чөлөөт бодол санаа шашныг ширээнээс нь авч хаян, ертөнц Ромын дарлалыг устган, эрх чөлөөтэй болсон хүн төрөлхтөн ирээдүйг зөн билгээрээ урьдчилан мэдэрч дуу шуу болон бужигнаж байгааг хэдийнээ сонссон зөн билэгчийн орилоон чарлаан байв. Энэ бол хэвлэлийн тусламжаар нисэх болсон хүний бодол санаа шилэн бумбан дотроос феодалын засаглалыг уур манан болгон авч хаяхыг урьдчилан харсан гүн ухаантны төсөөлөл байв. Энэ бол хүрэл түншүүрийг нүд салгалгүй харж байсан цэргийн “Цамхаг нурж байна” гэж орилсон айдас байлаа. Энэ бол шинэ хүч хуучин хүчээ сольж байна гэсэн үг юм, өөрөөр хэлбэл хэвлэлийн суурь машин сүмийг алж байгаа нь тэр.

	Гэвч илүү энгийн анхны санааны цаана түүний үр дүн болох лавтай бус, няцаахад хялбар, мөн гүн ухааны илүү шинэ өөр нэгэн санаа нуугдаж байгаа юм. Санваартны төдийгүй, эрдэмтний, уран зураачийн санаа бодол. Түүнд нь хүний сэтгэхүй хэлбэрээ өөрчлөнгөө цаг нь болохоор түүнийгээ гаргах арга нь өөр болно. Үе болгоны ноёлох үзэл санаа нь өөр маягаар, өөр эдэн дээр бичигдэх болно. Нөгөө бөх урт настай чулуун ном, түүнээс ч бат бөх, урт настай цаасан номд байраа тавьж өгөх юм. Энд л дэд хамбын тодорхойгүй хоёр дахь санаа оршиж байжээ. Энэ нь нэг урлаг нөгөөгөөрөө шахагдана гэсэн үг байв, өөрөөр хэлбэл хэвлэмэл юм уран барилгыг алж байгаа нь тэр.

	Ертөнцийг бүтээснээс эхлээд XVI зуун хүртэл христосын эрин үеийн уран барилга нь хүнийг хөгжлийн бүх үе шатанд нь биеийн болон сэтгэлийн амьтан хэмээн үзсэн гол томьёотой хүн төрөлхтний агуу ном байв.

	Балар эртний хүмүүс ой дурсамжаа дэндүү дарамттайг мэдрээд, хүний дурсамж нь дэндүү хүнд будилаантай бол энгийн нэг ам дамжсан үг нь замдаа алга болчихдогийг ойлгоод ирэхээрээ түүнийгээ газар дээр аль болох харагдахаар хамгийн бөх хамгийн энгийн аргаар бичдэг болов. Ёс уламжлал бүрийг хөшөө чулуун дээр бичдэг байв.

	Балар эртний хөшөө нь Монсейн хэлсэнчлэн, ямар ч төмөр хүргээгүй хавтгай чулуунууд байлаа. Уран барилга ч гэсэн аливаа бичиг үсэгтэй адилхан үүсэн бий болдог. Эхлээд энэ нь аабээ байв. Нэг чулууг босгон суулгахад тэр нь үсэг болно, тийм үсэг бүр дүрс үсэг байв. Дүрс үсэг бүхэн дээр чимэг мэт баахан санаа суурилагдаж байдаг. Балар эртний хүмүүс газар сайгүй нэгэн зэрэг дэлхийн бөмбөрцгийн гадаргуу дээр ингэж байсан юм. Кельтүүдийн босоо чулуу Азийн Шивэрт, америкийн өвсөрхөг талд олддог.

	Хожим хойно нь бүтэн үг өрдөг болжээ. Нэг чулуун дээр нөгөөг нь тавьж энэ боржин үенүүдээ нэгтгэн нийлүүлж, хэдэн үенээс үг бүтээхийг оролдож байв. Кельтүүдийн өргөн аварга том чулуунууд, этрусын булшны овоо, жүүдүүдийн оршуулгын дов бүгд л чулуун үг юм. Эдгээрийн зарим ялангуяа булш нь хүний оноосон нэр гэж болно. Заримдаа их олон чулуу оролцуулан зай эзлүүлсэн хиргисүүр өгүүлбэр ч болдог. Карнакын аварга том чулуун овоо бол бүхэл бүгэн томьёо юм.

	Эцэст нь ном бүтээж эхэлсэн юм. Хуучин заншил нь модны гол нь навчиндаа дарагдаж алга болдог шиг бэлгэ тэмдгийг төрүүлэн түүнийхээ дор өөрсдөө алга болж байсан юм, Хүн төрөлхтний итгэн шүтэж байсан энэ бүх бэлгэ тэмдэг байнга өсөн олширч солигдон улам улмаар ээдрээ төвөгтэй болж байлаа. Балар эртний хөшөөнүүд түүнийг багтааж чадахаа больж, тэдгээр бэлгэ тэмдэг газарт зоосон хөшөө чулууныхаа адил анхныхаа эгэл жирийн ёс заншлыг гаргаж чадахаа болив. Билэг тэмдэг төгс дэлгэрэхийн тулд байшин барилга шаардлагатай болж ирэв. Тэгээд хүний бодол санаа хөгжихийн хирээр уран барилга ч хөгжиж эхэллээ. Тэр нь нарийн утгатай бэлгэ тэмдгээ хүний хараа хүрэм, өнө мөнхийн хэлбэрээр агуулсан мянган тэргүүн, мянган мутарт үлэмж биетэн боллоо, Хүчний бэлгэ тэмдэг Дедал хэмжиж, оюун ухааны бэлгэ тэмдэг Орфей дуулж байсан тэр үед, үсгийн бэлгэ тэмдэг багана, үеийн бэлгэ тэмдэг хүнхэр, үгийн бэлгэ тэмдэг цац суварга хэмжих ухаан болон яруу найргийн хуулийн дагуу ой ухаанаар нэгэн зэрэг хөдлөн, нэгдэн нийлж, нийлэн зохиож, зохицон хамтарч, доош буун, дээш товойн сүндэрлэгээр, тэр эрин үеийнхээ ноёлох санаа бодлын тааллаар эцэст нь нэгэн зэрэг Эклингийн дуган, Египетийн Ромзесийн бунхан, Соломоны сүм гэдэг гайхамшигт барилга болох гайхалтай сайхан судар номуудыг бичиж амжих хүртэл тэнгэрт цойлон газарт шахцалдан бичигдсээр байлаа. Гол бодол санаа нь үг нь зөвхөн тэдгээрийн нандин мөн чанарт төдийгүй тэдгээрийн дүрс хэлбэрт шингэсэн байдаг юм, Жишээ нь гэхэд, Соломоны сүм зөвхөн ариун нандин номын хавтас төдийгүй өөрөө ном байсан юм. Түүний хана хашлага бүрээс санваартнууд үйл явдлыг өгүүлсэн үгсийг уншиж тайлсан төдийгүй, хувьсан өөрчлөгдсөн дуган бүрийг нэг нэгээр нь ажиглан шинжиж байгаад, түүний хамгийн сүүлчийн оромж, бас л нөгөө уран барилгаас гарт баригдах хэлбэрээр нь үгийг хөөн гүйцэж байдаг билээ. Ийм маягаар үгс барилгын хивэлд хадгалагдаж байдгаар барахгүй, энэ үгийн хэлбэр нь чулуун авсны дээрх хүний дүрс шиг барилгын гадна талын бүрхэвчинд нь дүрслэгдсэн байдаг ажээ.

	Барилгын хэлбэр дүрс төдийгүй, тэдгээрийг босгохоор шийдсэн газар ч түүнийгээ дүрслэн үзүүлэх бодол санааг цаанаа тайлж өгсөн байдаг юм. Билэг тэмдгийн биелэл нь гялалзаж байх уу эсвэл бүдэг байх уу гэдгээс шалтгаалан грекчүүд нүд гялбам сүмээ дов толгодын орой дээр сүндэрлүүлэн, энэтхэгчүүд аварга том боржин заануудын нуруун дээр тогтсон дугануудаа сийлэхийн тул уулыг тэр чигээр нь ухан малтсан байдаг.

	Ийм маягаар эхний зургаан мянган жилийн турш Энэтхэгийн хамгийн эртний дуганаас эхлээд Кельний сүм хүртэл уран барилга хүн төрөлхтний гайхамшигт ном судар болж байлаа. Үүний гарцаагүй гэдэг нь зөвхөн шашны бүх бэлгэ тэмдэг төдийгүй хүний бодол санаа тэр чигээрээ энэ хэмжээ хязгааргүй номд өөрийн хуудас, өөрийн дурсгалын хөшөөтэй байдгаараа батлагдаж байгаа юм.

	Соёл бүр нь теократаас13 эхлээд ардчиллаар дуусдаг, Ганцаараа захирахаас эрх чөлөөнд тууштай шилжин орох энэ хууль уран барилгад ч дүрслэгдсэн байдаг. Учир нь бид үүнийг зориуд хэлж байна, барилгын урлаг бол сүм дуган босгон үлгэр домгийн ариун нандин бэлгэ тэмдгийг дүрслэн өөрийн чулуун хуудсан дээрээ хуулийн нууцлаг утгыг дүрс үсгээр бичин үлдээхээр хязгаарлагдаж байсангүй. Хэрэв тийм байсан бол хүний нийгэм бүрд ариун бэлгэ тэмдэг чөлөөт бодол санааны дарамтад хуучран арчигдаж, хүн санваартны нөлөөнөөс зугтаж, гүн ухааны онолын хавдар төрийн дэглэм шашны нигуурыг идэн дуусгаж, уран барилга хүний сэтгэл санааны энэ шинэ байдлыг дүрсэлж чадахгүйд хүрэх байсан бөгөөд түүний хуудаснууд нэг талдаа хоосон болж, бүтээл нь зэрэмдэглэгдэн он дарааллын бичиг нь дутуу дулимаг болох байсан юм. Гэтэл тэгсэнгүй.

	Жишээ болгож бидэнд ойрхон байдгаар нь учрыг нь ойлгоход хялбар дундад зуунд анхаарлаа хандуулцгаая. Шажин сүмийн засаглал оршин тогтнох болсон эхэн үедээ Европт өөрийн дэглэм жаягийг тогтоож, Ватикан Капитолийг тойрсон эвдэрхий нурам дундаас хуучин Ромоос үүдэлтэй Ромын элдэв төлөөлөгчдийг өөрийгөө тойруулан дахин нэгтгэж, христосын шашин эртний соёлын үнсэн товрог дундаас түүний олон нийтийн бүх давхаргын үндсийг хайж олон, энэ балгасынхаа тусламжаар амин сүнс нь шашин болсон шинэ шатлан захирах ертөнцийг босгож ирэх үед, энэхүү эмх замбараагүйн дотроос үүсэнгүүтээ л дараахнаас нь грек ромын үхмэл уран барилга нурам дундаас бага багаар Христос шашинтны үлээлтээр зэрлэгүүдийн шахалтаар романы уран барилга, Египет Энэтхэгийн шашин сүмийн засаглалын барилга байгууламжтай гарал үүсэл нэгтэй, цэвэр католик шашны зэвэрч бүдгэрээгүй бэлгэ тэмдэг, энэхүү пап ламын эв нэгдлийн өөрчлөгдөшгүй дүрс үсэг бултайн гарч ирсэн байна.

	Үнэндээ ч тэр үеийн санаа бодол тэр чигээрээ л романы баргар маягт багтан бичигдсэн байдаг. Түүнээс нь захиргаадалт, эв нэгдэл, үл ойлгогдох нууц, хязгааргүй эрх өөрөөр хэлбэл VII Григори пап лам үнэртэж байв. Бүх юманд хүн гэж байхгүй санваартны нөлөө, ард түмний биш явцуу хүрээний нөлөө л мэдрэгдэж байгаа.

	Гэвч загалмайтны аян дайн эхэллээ. Энэ бол ардын хүчтэй хөдөлгөөн байсан бөгөөд аливаа ардын хүчтэй хөдөлгөөнд түүний шалтгаан зорилгоос хамааралгүй, эрх чөлөөг эрхэмлэсэн урам зориг байнга төрөн гарч байдаг. Ямар нэг шинэ юмны үр хөврөл бултайн цухуйж эхэлдэг, Тариачдын бослого, дундчуулын хөдөлгөөн, нэгдэл холбоонууд гарч ирэхийн хүчтэй үе эхэлдэг. Засаглал доройтон хүч тэнхээгүй болж, ганцаар захирах ёс хага үсрэн алга болно. Феодалууд ийм юм болоход ёс юм шиг гарч ирэн хамгийн их хувийг авдаг ард түмнийг хүлээнгээ шашин хийдийн эрх мэдэлтнүүдээс засгийн эрхийг хуваахыг шаарддаг. Quia nominor leo14 лам хуврагуудаас тайж язгууртан төрөн гарч, тайж язгууртнаас хотын хүй нэгдэл төрөн гарч эхэлнэ. Европын нигуур өөрчлөгджээ. Тэгээд юү гэж? Уран барилгын дүрс төлөв ч өөрчлөгдөнө. Соёлын нэгэн адил тэр хуудсаа эргүүлж, цаг үеийн шинэ бодол санаа түүнийг тааллаар нь бичихэд бэлэн гэж үзнэ. Загалмайн аян дайнаас уран барилга нь ард түмэн эрх чөлөөг эрхэмлэхийг олж авсан шиг сүм хэлбэрийн хүнхрийг олж авчээ. Тэгээд л Ромын байнгын уналтын хамт романы уран барилга амьсгаа хураажээ. Дүрс үсэг сүмийг орхин феодалуудын нэр хүндийг өргөхийн тулд цайз хэрмийн сүлдэн дээр шилжин очив. Ягшмал номлолд хэзээд үнэнч байдаг сүм хийд дунд давхарга, хотын хүй нэгдэл, эрх чөлөөнд эзлүүлэн, санваартны гараас мултран уран зураачийн мэдэлд оров. Уран зураач өөрийн үзэмжээр түүнийг босгоно. Нууц, домог, хууль баяртай! Уран сэтгэмж, эрхэмсүү зах мандтугай! Санваартанд зөвхөн сүм нь шүтээний ширээ нь л байвал болох нь тэр, тэр бээр  өөр юу ч шаардахгүй. Харин хананууд нь уран зураачийн мэдэлд байна.

	Үүнээс хойш уран барилгын ном нь лам санваартан, шашин, Ромын мэдэлд биш, уран сэтгэмж, яруу найраг, ард түмний мэдэлд орлоо. Эндээс л гурван зуухан жилийн настай уран барилгад, зургаа долоон зууны турш амь бөхтэйгөөр хөдлөхгүй байсан романы барилгын урлаг үеэ өнгөрөөж, та биднийг гайхуулан цочирдуулсан тоо томшгүй хувиралт өөрчлөлт гарсан юм.

	Энэ хооронд урлаг үсрэнгүйг урагшилж байв. Ард түмний суут ухаан бүх зүйлд үүний өмнө хамба нарын гүйцэтгэж байсан үүргийг биелүүлэн өвөрмөц бүтээлүүдийг гаргаж байв. Үе болгон энэ номын хуудсанд явуут дундаа өөрсдийн мөрүүдийг оруулж байв. Сүмүүдийн нүүрэн талаас эртний ромын дүрс үсгүүдийг хуулан хаяж, шинээр хийсэн бэлгэ тэмдгийн дороос хаа нэгтээ хуучин номлолын үлдэгдлийг арайхийж олж харахаар болгож чаджээ. Ард түмний уран бүтээлийн цаанаас шашны араг ясыг ялгахын аргагүй байлаа. Сүмтэй холбоотой асуудлыг зоригтойгоор шийдэхэд ямар дур зоргоороо чөлөөт байдал, зөвшөөрөл олгосныг бодохоос ч төвөгтэй хүнд санагдана. Парисын Шүүхийн ордны задгай зуухт танхимд гэхэд л баганын оройн чимэглэлийг санваартнууд ичингүйрсэн гэлэнмаа нарыг тэвэрсэн байдлаар хийсэн байдаг. Буржегийн сүмийн гол хаалган дээр Нойгийн15 адал явдлын түүхийг дэлгэрэнгүйгээр сийлсэн байдаг. Илжгэн чихтэй согтуу ламын гартаа дарстай аяга бариад бусад руугаа харан хөхөрч байгаа дүрс Боширвилийн дуганы угаалгын өрөөнд байдгийг яана. Энэ эринд чулуун дээр бодол санаагаа ухан сийлэх нь манай үеийн хэвлэлийн эрх чөлөөтэй адилхан онцгой эрх эдэлдэг байжээ. Энэ бол уран барилгын эрх чөлөөний цаг байсан юм.

	Энэ эрх чөлөө их хол явсан юм. Ямар нэг сүмийн нүүрэн тал, гол хаалга тэр бүү хэл сүм нь бүхлээрээ бэлгэ тэмдгээрээ харш байхаар тогтохгүй бүр шашин сүмийг дайсагнасан явдал болдог байв. Парисын Гильом XIII зуунд, Никола Фламель XV зуунд хүн зоныг уруу татсан хуудаснуудыг үлдээжээ. Сен Жак-дө-ла-Бушрийн сүм бол тэр чигээрээ эсрэг талын бодол санааны биелэл юм.

	Уран барилгын салбарт л чөлөөтэй байсан болохоор бодол санаа нь тэр чигээрээ барилга гэж нэрлэгддэг тэрхүү номд л илэрхийлэгддэг юм. Барилгын ийм хэлбэргүйгээр, бодол санаа нь гар бичмэл хэвээрээ л алуурчны гараар түүдэгт шатаагдаж таарах байлаа. Сүмийн гол хаалганд шингэсэн бодол санаа нь номд шингэсэн бодол санааг цаазлагдах үед байлцах ёстой байсан юм. Ийм учраас уран барилгын өөр цааш нэвтрэх замгүй болсон бодол санаа газар бүрээс уран барилга руу тэмүүлж байсан юм. Чухам үүгээр л бүх Европыг бүрхсэн итгэмээргүй олон сүм дуган боссоныг тайлбарлаж болно. Зөвхөн тэдгээрийг хэдийн тоонд хүрснийг л шалгаад үзэхэд итгэмээргүй олон тоо гарна. Бүх эд материалын хүч, нийгмийн оюун санааны бүх хүч ганцхан цэг рүү, уран барилгад л чиглэж байлаа. Ийм маягаар, тэнгэрийн сүмийг босгоно гэдэг шалтгаар урлаг гайхамшигт хөгжилд хүрч чаджээ.

	Тэр үед төрж байсан яруу найрагч болгон уран барилгач болж байв. Олны дунд феодализмаар тал талаасаа, хүрэл бамбайнуудын testudo16 гэлтэйгээр шахагдан бутарсан гоц ухаантнууд уран барилгаас өөр гарах замгүй болсноо хараад энэ урлагаар өөртөө зам нээж, тэдний Илиад, Одессей нь сүм дуганы хэлбэрийг гаргаж байлаа. Бусад бүх урлаг уран барилгад захирагдан, шаардлагыг нь биелүүлдэг байв. Агуу бүтээлийг хийж байгаа ажилчид байв. Уран барилгач, яруу найрагч, дархан хүн барималч болж түүний нүүрэн талыг сийлбэрээр дүүргэн, уран зураач зүймэл шилүүдийг нь будаж, хөгжим хонхыг нь хөдөлгөөнд оруулж бадралт баг бишгүүрийн дууг гаргана. Тэр бүү хэл гар бичмэлээрээ арай ядан амь улжиж байсан хөөрхий жинхэнэ яруу найраг хүртэл ямар нэгэн утгатай байхын тул сүлд дуу эсвэл ян татах хэлбэрээр өөрийгөө барилгын хүрээнд багтаах хэрэгтэй болж, өөрөөр хэлбэл Грекийн ариун наадмын үеэр эсвэл Соломоны сүмд библи судрын баяраар Эсхилийн эмгэнэлт жүжгийг тоглож байсан шиг тийм дүрийг тоглох хэрэгтэй болов.

	Ингээд Гутенбергийн хэвлэлийн суурь машин гарах хүртэл уран барилга нь бүх ард түмний бичиг үсгийн гол хэлбэр нь болж байлаа. Дорнодод үүссэн энэхүү боржин ном эртний грек ромоор үргэлжлэн дамжиж дундад зуунд бичиж гүйцээсэн байдаг. Ингэхэд, дундад зууны үед бидний ажигласан явцуу хүрээний уран барилга ард түмний уран барилгаар солигдох үзэгдэл, мөн ийм л маягаар түүхийн бусад агуу эрин үеүдэд хүний оюун ухаанд давтагдсан байдаг.

	Тодорхой тайлбарлана гэвэл олон боть шаардагдах энэ хуулийг ерөнхий байдлаар нь тайлбарлахыг оролдъё. Балар эртний хүн төрөлхтний өлгий болсон Алс Дорнодод, Энэтхэгийн уран барилгыг халж, арабын уран барилгын эхийг тавигч финнийн уран барилга гарч ирэв. Эрт дээр цагт этрусын маяг, аварга том байгууламж зэрэг олон салбартай байсан египетийн уран барилгын араас үргэлжлэл нь ромын маяг болсон грекийн уран барилга гарч ирсэн бөгөөд гэхдээ Карфагений бөмбөгөр оройт хүнхэрт шахагдан, бидний тодорхойлон бичиж буй энэ үед романы уран барилгыг халж гот уран барилга гарч ирээд байгаа юм. Уран барилгын энэхүү гурван төрлийг хоёр хэсэгт хуваавал, бид эхний хэсэгт нь энэтхэгийн уран барилга, египетийн уран барилга, романы уран барилга гэсэн өөртөө шашин сүмийн засаглал, ганцаар захирах, домог, тэнгэр гэдэг ганц л бэлгэ тэмдгийг илэрхийлдэг гурван эгчийг бид олж авна. Хоёрдугаар хэсгийн хувьд буюу финнийн уран барилга, грекийн уран барилга, гот уран барилга гэсэн дүү охид нь тэдний маягт байж л байдаг олон янзын хэлбэртэй ч, тэд цөмөөрөө нэг л юмыг буюу эрх чөлөө, ард түмэн хүнийг илэрхийлж байдаг.

	Энэтхэг, роман, египетийн барилгад бярман, бөө эсвэл пап ламын ч юм уу, ямар нэг шашин шүтлэгийн төлөөлөгчийн нөлөө байгаа нь мэдрэгддэг байдаг. Ардын уран барилгад бол шал өөр. Түүнд тансаг ганган байдал нь илүү, шашин шүтлэгийн зүйл бага байдаг. Финнийн уран барилга гэхэд л худалдаачин мэдрэгдэж байх жишээтэй, грек уран барилгад бүгд найрамдах үзэл; гот уран барилгад хотын хүн мэдрэгддэг.

	Шажин сүмийн засаглалын ямар ч уран барилгын онцлог шинж нь царцанги, дэвшилтээс айсан, уламжлалаа хадгалсан, байгалийн бүтээсэн юм бүгдийг хүнийг ч гэсэн тэр хэвээр нь байлгах гэсэн хүсэл, ухаарахын аргагүй бэлгэ тэмдгийн адайр байдал юм. Энэ баргар номуудын учрыг олно гэдэг тусдаа хүмүүсийн л ажил байж таарна. Харваас булай муухай хэлбэр дүрс бүр нь хүрч болохгүй гэсэн санааг цаанаа нуусан байдаг. Энэтхэг, египет, романы уран барилгаас зургаа өөрчлөх ч юм уу баримлаа сайн болго гэж бүү шаардаарай. Ямар нэг юмыг дээрдүүлэн сайжруулах нь тэдний хувьд шүтээнээ бузарласан явдал байдаг юм. Шашны ягшмал номлолоор бол нэгэнт барьчихсан барималд дахин хүрэх нь түүнийг хоёр дахиа чулуу болгож байна гэж үздэг. Харин ардын уран барилгын онцлог шинж олон янзын, дэвшилтэт, өвөрмөц тансаг байдал, зогсолтгүй хөдөлгөөнд нь байдаг юм. Тэд шашнаас нэгэнт хол хөндий болохоор өөрийн гоо сайхандаа анхаарал тавин бөмбийлж, хээ угалз баримлынхаа чимгийг байнга сайжруулж байдаг юм. Энэ барилгууд бол зуунтайгаа холбоотой. Ийм учраас хүний гэсэн ямар нэг юмыг өөртөө хадгалж явдаг бөгөөд тэнгэрийн бэлгэ тэмдгийг түүгээрээ байнга солин өөрчилж сүндэрлэн боссоор байдаг юм. Энэ барилгууд хүн бүрд, ухаан бүрд, дүрслэн бодох хоосон санаа бүрд хүртээлтэй, бэлгэ тэмдгийн чанартай ч гэсэн байгальтай адилхан бүх юм нь ойлгомжтой байдаг юм. Шажин сүмийн мэдлийн барилга ардын барилгын хооронд бөө ярианы хэлний хоорондох шиг, дүрс үсэг урлагийн хоорондох шиг, Соломон Фид хоёрын хооронд байдаг шиг их ялгаа бий.

	Бид ач холбогдол багатай зарим зүйлийг орхин ерөнхийд нь тоймлосон дээр дурдсан зүйлээс дараах дүгнэлтийг гаргаж болох юм. XV зуун хүртэл уран барилга нь хүн төрөлхтний гол он дарааллын бичиг байжээ. Энэ цаг үед дэлхий даяар өөрийгөө барилгад дүрслээгүй ганц ч болов ээдрээ төвөгтэй санаа бодол байсангүй. Хүн бүрийн ойлгомжтой санаа бүр, шашны хууль бүртээ адилаар өөрийн хөшөө дурсгалтай байсан юм. Хүн төрөлхтний санаж бодож байсан зүйлээс чухал гэснийг чулуун дээр бичиж үлдээжээ. Яагаад? Яагаад гэвэл санаа бүр нь, тэр нь шашных ч бай гүн ухааных ч бай адилхан өөрийгөө мөнхлөхийг тэмүүлж байдаг; өөрөөр хэлбэл нэг үеийг донсолгосон санаа нь бусад үеийг ч догдлуулахыг хүсэж мөрөө үлдээсэн байдаг. Гар бичмэлд найдан мөнхөжнө гэдэг найдваргүй юм! Харин барилга бол бөх бат урт настай тэсвэр хатуужилтай ном юм! Цаасан дээр бичсэн үгийг устгахад бамбар эсвэл бүдүүлэг этгээд байхад л хангалттай. Чулуун дээр сийлсэн үгсийг устгахад төрийн эргэлт ч юм уу, эсвэл гал усны ганирсан хүчин хэрэгтэй болно. Бүдүүлэг зэрлэгүүд Колизейг юу ч үгүй болгосон шиг үер ус цац суваргуудыг дайран өнгөрсөн байж болох л юм.

	XV зуунд бүгд өөрчлөгдөв.

	Хүний санаа илүү урт настай, бат бөх дээрээс нь илүү энгийн хялбар маягаар өөрийгөө мөнхжүүлэх аргыг олсон байна. Орфейн чулуун үсгүүд Гутенбергийн тугалган үсгээр солигдлоо.

	Ном барилгыг ална даа

	Ном хэвлэх аргыг бүтээсэн нь түүхийн хамгийн том үйл явдал. Түүнд бүх хувьсгалын үр хөврөл байсан юм. Тэр бол хүний санаа бодлыг илэрхийлэх цоо шинэ арга хэрэгсэл болж, сэтгэхүй хуучнаа шидчихээд шинэ хувцас өмсөх болов. Адамын үеэс эхлээд оюун ухааны биелэгдэл болж асан бэлгэ тэмдгийн могой арьсаа буцалтгүйгээр нэгмөсөн солилоо гэсэн үг байв.

	Хэвлэмэл үсгээр хүний санаа бодол хэзээнээс ч илүүтэйгээр мөнхийн урт настай, барагдашгүй, устгагдашгүй жигүүртэй болсон юм. Тэр агаартай холилдон нэгдэв. Уран барилгын үед бодол санаа нь бөөн чулуу болон хувирч, тогтсон зуунд тогтсон газраа л эзэмшихээс өөр аргагүй байлаа. Одоо бол бодол санаа сүрэг шувуу болон хувирч дуртай зүгтээ нисэн цаг хугацаа орон зайн дуртай цэгийг эзлэх боллоо.

	Давтаад хэлчихье, ийм маягаар бодол санаа бараг баларшгүй болсон байна. Бат бөх байдлаа алдаад удаан настай болж авчээ. Удаан наслах байтугай үхэлгүй мөнх байх болов. Ямар ч учиргүй олон юм байсан устгаж болно, харин явахгүй байхгүй газар гэж үгүй юмны үндсийг яаж таслах билээ? Үер болоход уулс усан дор алга болдог юм, харин шувууд ниссэн хэвээр, ганиран оволзох усан дээр ганц онгоц бүтэн үлддэг юм гэхэд шувууд түүн дээр буун амьд үлдээд, ус татрахыг болон эмх замбараагүйн дундаас үүсэн буй болох шинэ ертөнцийг тэндээсээ харан сэргэхдээ өөрсдийнх нь дээгүүр үерт авхуулсан ертөнцийн жигүүртэй амьд бодол санаа эргэлдэн нисэхийг харах болно.

	Тэгээд бодол санаагаа илтгэх энэ арга нь хамгийн найдвартай хамгийн энгийн, бүх хүнд ойлгомжтой гэдэгт итгээд ирэхээр, түүнд ямар ч нүсэр хүнд оньс хэрэгсэл хэрэггүй юм гэдгийг бодохлоор барилгад биеллээ олохын тул дөрвөөс таван бусад урлагийг хөдөлгөөнд оруулж, алтыг тонноор нь, чулууг бүхэл бүтэн уулын дайтайгаар, ойн модыг тэр чигээр нь, ажилчдын бүхэл бүтэн армийг хэрэглэх хэрэгтэй болдог бодол санаагаа илэрхийлэхэд нь жаахан цаас, бэх үзэг хангалттай ном хэлбэртэй бодол санаатай харьцуулаад үзэхээр хүний оюун ухаан ном хэвлэлийг уран барилгаас илүүд үзэн шилсэнд нь гайхах хэрэг байна гэж үү дээ? Голын голдирлыг усны түвшнээс нь доогуур ухаад сэтгэчихвэл гол хуучин голдиролдоо орхидог юм.

	Ном хэвлэх аргыг нээсэн үеэс эхлээд, уран барилга үлбийн сульдаж үгүйрэн хоосорсонд анхаарлаа хандуулаарай. Энэ голдирлын ус татарч, амьдралын хүч тамир нь байхгүй болж, эрин зууны болон ард түмний бодол санаа түүнээс зугтаах болсныг та мэдрэх болно! Хэвлэл хүчээ аваагүй байсан болохоор XV зуунд уран барилгад сонь буурч байгаа нь мэдрэгдэх төдий байсан юм, түүний хийж дөнгөх юм нь хүчирхэг уран барилгаас амьдралынх нь хүчний илүүдлийг салгах төдий байлаа. Харин XVI зуунд уран барилгын өвчин эмгэг хаанаас нь ч харсан илт боллоо, тэр олон нийтийн санааг голлон илэрхийлэгч байхаа болив, тэр шалдаа буун сонгодог урлагаас түшиг тулгуур хайж байв. Галлын, европын өвөрмөц урлагаас тэр грек, ромын урлаг болсон юм, үнэн бодит орчин үеийнхээс тэр хуурамч сонгодог урлаг болов. Чухам энэхүү уналтын эрин үеийг Сэргэн мандлын үе гэж нэрлэдэг юм. Тэгэхдээ гайхалтай уналт байлаа, учир нь Майнцын аварга том хэвлэлийн суурь машины араас эртний готын урлаг шингэж байгаа нар гэлтэйгээр гарч хэсэг хугацаанд өөрийн сүүлчийн туяагаар латины гулдан хаалга болон коринфийн багануудыг нэвт гэрэлтүүлсэн юм.

	Тэгээд бид энэ шингэж байгаа нарыг үүрийн туяа болгон хүлээн авч байна.

	Гэхдээ уран барилга бусад урлагтай зэрэгцэн ирсэн тэр цагаас эхлээд, тэр бүхнийг хамарсан, ноёлсон урлаг, хэрцгий урлаг байхаа больсон үеэс тэр бээр  бусад урлагийн хөгжилтийг хэдийнээ зогсоох хүчгүй болжээ. Тэгээд тэд чөлөөтэй болонгуутаа уран барилгын талхыг бут цохин урлаг бүр дуртай зүг рүүгээ тэмүүлэх болов. Энэ салалт бүгдэд нь хожоотой зүйл болжээ. Өөрийн бодол өөртөө зөв байдаг. Сийлбэр нь баримал болж, туурганы зураг нь уран зураг болж, мөргөл нь хөгжим болов. Энэ нь Александрыг үхсэний дараа аймаг бүр нь ханлигууд болон салсан эзэнт гүрэн шиг л байлаа.

	Рафаэл, Микеланжело, Жан Гужон, Палестрин зэрэг XVI зууны соён гийгүүлэгч нарыг эндээс л төрүүлсэн юм шүү дээ.

	Урлагтай нэг зэрэг хүний санаа бодол ч чөлөөлөгдөв. Дундад зууны тэрс үзэл католик шашинд хүнд хохирол учрууллаа. Арван зургаадугаар зуун сүм хийдийн эв нэгдлийг бүрмөсөн эвдэв. Номыг хэвлэхээс өмнө шинэтгэл нь хагарал төдий юм байв юм. Ном хэвлэл нь түүнийг хувьсгал болгон хувиргажээ. Ном хэвлэлийг устгагтун, тэгвээс тэрс үзэл хүчгүй болно. Дээд тэнгэрийн урьдчилан шийдвэрлэсэн ч юм уу эсвэл үйлийн үрээр Гутенберг Лютерээс илүү зөнч байжээ.

	Дундад зууны нар нэгмөсөн жаргаж, хотын суут ухаан урлагийн тэнгэрийн хаяанд бөхөж ирэхэд уран барилга улам улмаар өнгөгүй болон бөхөж сүүдэрт орж ирлээ. Нүхлэн цоологч хорхой хэвлэмэл ном түүнийг шүүсгүй болгон мэрж байлаа. тэр бээр  модтой адилхан нүцгэрэн навч мөчиргүй болж харсаар байтал үлбийн хатангиртав. Тэр яваандаа юу ч биш болжээ. Тэр цаашид юу ч илэрхийлэхээ больж, тэр бүү хэл хуучин цагаа ч дурсах тэнхээгүй болов. Бусад урлагтаа хаягдан хүний санаа бодол түүнийг орхисон болохоор зөвхөн өөрийнхөө хүчээр тогтон байж, гар урчуудыг дутуу байгаа авьяастай хүмүүсийн оронд уриалан дуудав. Өнгөт шилэн цонхыг жирийн шилээр орлож, барималчны оронд чулуу засагч ирж байв. Хүч, өвөрмөц байдал, амьдрах чадал, учрыг нь ойлгодог тэр бүхэн баяртай! Өрөвдмөөр гуйранч царайлан гар урлалын газрын дэргэд хуулбараа хийлгэн байж амь улжих болов. Микеланжело хэдийнээ XVI зуунд уран барилгын нэгэнт мөхөж байгааг үнэр аваад, цөхөрсөн сэтгэлийн хамгийн сүүлчийн санаагаа гүйцэтгэж чадсан юм. Урлагийн энэ аварга зүтгэлтэн Парфенон дээр Пантеоныг сүндэрлүүлэн, Ромд гэгээн Петрийн сүмийг босгосон байдаг. Уран барилгын сүүлчийн бие даасан дээж, аварга уран зураачийн асар том чулуун бүртгэлийн дор гарын үсгээ үлдээсэн, ижилгүй гэдэг алдрыг хүртэж чадсан урлагийн энэ бүтээлд үргэлжлэл гэж байхгүй юм. Микеланжело нас нөгчөөд сүг сүүдэр шиг болсон хөөрхий уран барилга юу хийв? Тэр гэгээн Петрийн сүмийг барьж аваад түүнийг сохроор хуулбарлан, түүнээс дуурайж байна. Энэ бол нэг ёсны өрөвдмөөр ин юм. Зуун болгонд өөрийн гэгээн Петрийн сүм бий.

	XVII зуунд Валь-дө-Грасын сүм байна. XVIII зуунд — гэгээн Женевьевийн сүм байна. Улс орон бүрд өөрийн гэгээн Петрийн сүм байдаг. Лондонд — өөрийнх, Петбургт — өөрийнх байдаг. Парист бол хоёр гурав ч байдаг. Гэвч энэ бүгд цөмөөрөө л ямар ч утга учир байхгүй гэрээслэл шиг, хүүхэд байхдаа л үхэхийнхээ өмнө унаад өгсөн зөнөглөсөн агуу урлагийн халширмаар залхуутай үглээн юм.

	Хэрэв бид дөнгөж сая дурдсан зарим онцдог хөшөө дурсгалуудын оронд энэ урлагийн XVI зуунаас XVIII зууны ерөнхий төлөвийг нарийвчлан судалбал мөн л тиймэрхүү уналт болон тэнхээ тамиргүй хэрзгэр болсныг нь харж болно. II Францискаас эхлээд барилгын уран барилгын хэлбэр дүрс улам ч ажиглагдам толийж, үүнээс эхлээд л туранхай өвчтөнд нөмөргөсөн араг ясан хувцас гэлтэй геометрийн хэлбэр дүрстэй болчихсон юм. Зураачийн нарийн хээнцэр шугам зураас нь хүйтэн хатуу сэтгэлтэй геометрийн шугамд зай тавьж өгөх болов. Барилга гэмээ нь барилга байхаа больж ерөөсөө л олон талт дүрс болов. Тэгээд уран барилга энэхүү нүцгэн биеэ далдлахыг байдгаараа хичээж байлаа. Дараа нь ромын маягт нэвтрэн орсон мөг дээрээ чимэглэлтэй грек маягийн барилгын нүүрэн тал гэхэд нь шал өөр байдаг. Нөгөө л Парфеноны Пантеон, нөгөө л Ромын гэгээн Петрийн сүм байдаг. Харин тэгвэл IV Хенригийн үеийн чулуун булангуудтай тоосгон байшингуудыг Вангийн талбай болох Агийн талбайг хараадхаач. XIII Луигийн үеийн хүнд нь аргагүй пагдгар намхан, хавтгай хүнхэртэй, яг л бөх гэлтэй бөмбөгөр оройтой сүмүүд байна. Мазариний үеийн италийн олхиогүй pasticcio17 болох Дөрвөн үндэстний коллеж байна. XIV Луигийн өргөөнүүд гэдэг урт, баргар, хүйтэн, шадар бараа бологч нартаа зориулсан уйтгар хүрмээр хуаран байна. Тэгээд эцэст нь XV Луигийн баахан идээтэй, хорхойтой, үүтэй, хагтай, эртний уран барилгыг гутаан үзэмжгүй болгосон, шүдгүй, эрүү өвдгөө тулсан боловч сээтэн зангаа хаяагүй барилга байна. II Франсуагаас XV Луи хүртэл өвчин нь улам хүндэрч байв. Урьдын урлагаас зөвхөн ясан дээр нөмөргөсөн арьс л үлджээ. Уран барилга өрөвдмөөр амьсгаа хурааж байна.

	Харин тэр үед ном хэвлэл юу болов? Уран барилгыг хатангиршуулсан амьдралыг тэтгэдэг хамаг шим шүүс нь хэвлэлд юүлэгджээ. Уран барилга унах тусам, ном хэвлэл мантайн өсөж байв. Хүний санаа бодол барилгыг босгоход үрж байсан хүчнийхээ бүх нөөцийг өнөөгөөс эхлэн ном судар бүтээхэд зарцуулдаг болов. Арван зургаадугаар зуунаас эхлэн хэвлэл уран барилгатай тэмцэн зэрэгцэж ирэнгүүтээ халз тулалдан түүнийг дарж авлаа. Арван долоодугаар зуунд хэвлэл хэдийнээ хүч чадалтай болж, ялалтаа улам бэхжүүлээд, ертөнцөд агуу утга зохиолын зууны баяр наадмыг хийх хүч тэнхээтэй болж чадав. Арван наймдугаар зуунд XIV Луигийн ордонд удаан амарч байснаа тэр бээр  Лютерийн хуучин илдийг дахин шүүрэн авч түүгээрээ Вольтерийг зэвсэглээд, уран барилгын хэлбэрийг илэрхийлэхийг хэдийнээ устгаад байсан нөгөө Европ руу уулгалан дайрлаа. Арван наймдугаар зууны эцэст хэвлэл бүх хуучирсан зүйлийг устгалаа. Арван есдүгээр зуунд тэр дахин шинээр босгож эхлэв.

	Одоо бид нэг юмыг асууцгаая: Энэ хоёр урлагийн аль нь сүүлийн гурван зуун жилд хүний бодол санааны жинхэнэ төлөөлөгч байгаа вэ? Тэдгээрийн аль нь түүнийг хүмүүст хүргэж байв? Аль нь утга зохиол болон цэцэрхсэн номлолын дур татам сонирхлыг илэрхийлээд зогсохгүй, түүний бүх хөдөлгөөнийг бүх талаас нь харуулж чадав? Аль нь байнга зогсолтгүйгээр хүн төрөлхтний урагшлах хөдөлгөөнтэй хөл нийлүүлэн алхаж байна? Уран барилга уу эсвэл ном хэвлэл үү? Мэдээж ном хэвлэл. Үүнд эргэлзэх хэрэггүй уран барилга эргэлт буцалтгүйгээр ном хэвлэлд алуулжээ, тэр илүү сул байсан учраас алуулж, тэр үнэтэй байсан учраас агуулсан юм. Сүм болгон тэрбумаар тоологдох хөрөнгөөр босно. Тэгээд одоо энэхүү уран барилгын номыг дахин бичнэ гэвэл ямаршуухан асар их зардал гаргах хэрэгтэйг бодоод үз дээ, газрыг мянга мянган барилгаар дахин бүрхүүлж, хөшөө дурсгалуудын төв нь түүнийг харсан хүний яриагаар бол ертөнц өөрөөсөө хуучин хувцсаа тайлан хаяж, сүмүүдийн цагаан жанчийг өмссөн юм шиг санагдаж байсан “Erat enim ut si mundus, ipse excutiendo semet, rejecta vetustate candidam ecclesiarum vestem indueret (Glaber Radulphus) тэр үед буцан очно гэж бодоод үз дээ.

	Харин номыг бол нүд ирмэхийн зуур л бүтээж, үнэ нь хачин хямд, түүнийг тараахад ч зовлонгүй! Хүний ямар ч бодол санаа ийм зүйл рүү тэмүүлж байдаг нь гайхмаар зүйл огт биш! Гэвч энэ нь уран барилга энд ч, тэнд ч урлагийн тусдаа бүтээл гайхалтай хөшөө дурсгалуудыг бүтээж чадахгүй гэсэн үг биш л дээ. Хааяа нэг, мэр сэр тэр бүү хэл ном хэвлэл ноёлж байгаа үед ч, уран барилгын ноёллын үед бүхэл бүтэн ард түмэн хэсэг хэсгээр нь бултыг нь нэг дор нийлүүлэн цуглуулж байгаад Илиадыг, Романсерог, Махабхаратыг, Нибелунгийг бүтээсэнтэй адилхан мэдээжээр, бүхэл бүтэн армийн тусламжаар үхэр буунуудын хайлшаар том багана босож л таарна. Агуу санамсаргүй явдал арван гуравдугаар зуунд Дантег төрүүлсэн шиг хорьдугаар зуунд суут уран барилгачийг төрүүлж болох л юм. Гэвч үүнээс хойш уран барилга хэдийнээ олон нийтийн урлаг, хамтын урлаг, зонхилох урлаг байж чадахгүй юм. Агуу яруу найраг, агуу барилга, хүн төрөлхтний агуу бүтээлийг одоо барьж босгоно гэж байхгүй, түүнийг хэвлэх болно.

	Тэгээд ч хэрэв уран барилга тохиолдлоор сэргэдэг юм гэхэд тэр хэдийнээ эрх мэдэлгүй байх болно. Хэзээ ч юм тэр өөрөө тогтоосон уран зохиолын дүрэмд захирагдаж таарна. Энэ хоёр урлагийн хоорондын харилцаа эрс өөрчлөгдөнө. Уран барилгын эрин үед найраглал үнэндээ цөөхөн тэгээд түүнтэй төсөөтэй байсан нь эргэлзээгүй. Энэтхэгт Виазын18 найраглалууд өвөрмөц, нарийн төвөгтэй, хийд шиг тайлахын аргагүй байдаг, Египетийн дорнодод яруу найраг нь байшин барилга шиг өөрийн гэсэн даацтай уужуу тавиу шугамтай байдаг, эртний Грект бол гоо үзэсгэлэн, амгалан тайван, тодорхой байдаг, христосын Европт бол католик шашны сүр хүч, ард түмний цайлган сэтгэл, сэргэлтийн үеийн элбэг баян цэцэглэн хөгжилт байдаг. Библи сударт цац суваргатай, Илиадад Парфенонтой, Гомерт Фидие19-тэй адилхан юм бий. Арван гуравдугаар зуунд Данте — хамгийн сүүлчийн романы сүм юм, Арван зургаадугаар зуунд Шекспир — сүүлчийн гот маягийн сүм юм.

	Ингээд бидний гарцаагүй хэрэгтэй гэж үзэн, энэ хүртэл дутуу дулимаг өнгөцхөн ярьсан зүйлийн дотроос хамгийн чухлыг нь хэдэн үгээр давтан хэлэхэд хүн төрөлхтөнд хоёр ном, хоёр он дарааллын бичиг, хоёр гэрээслэл болох — уран барилга, ном хэвлэл гэсэн чулуун судар цаасан судар байна. Зуу зуунд нээлттэй энэхүү хоёр судрыг харьцуулан харахад, багана, тулгуур, хөшөө дурсгалд шингэсэн аварга цагаан толгойн талаар, хүний гараар бүтээгдсэн, газрын хөрсийг тэр чигээр нь бүрхэж, цац суваргаас жижигхэн хонх хүртэл, Хеопын үеэс Страсбургийн сүмийг барих өдөр хүртэл өнгөрсөн үеэ хамгаалсаар ирсэн хүн төрөлхтний уул гэж хэлж болох нэгэн зүйлийн талаар боржин захианы маргашгүй сүр жавхланг өөрийн эрхгүй харамсах сэтгэл төрөх нь маргаангүй. Энэ чулуун хуудаснуудад бичсэн өнгөрсөн үеийг дахин унших хэрэгтэй. Уран барилгын бүтээсэн энэхүү номын хуудаснуудыг залхууралгүйгээр эргүүлэн, түүгээр бахархах ёстой, гэвч ном хэвлэлийн босгож байгаа барилгын сүр хүчийг басамжлан доогуур үнэлж огтхон ч болохгүй.

	Энэ барилга хязгааргүй асар том. Too бүртгэл хийдэг нэг хүн, хэрэв Гутенбургийн үеэс хэвлэгдсэн бүх номыг дээр дээрээс нь давхарлан тавих юм бол Дэлхийгээс Саранд хүрэх зайг өлхөн эзэлнэ гэсэн тооцоо гаргасан байдаг. Тэгэхдээ бид ийм төрлийн сүр хүчийг ярих санаа алга. Тэглээ ч гэсэн, бид өнөө үеийг хүртэл ном хэвлэлийн бидэнд өгсөн ерөнхий зургийг сэтгэлдээ ургуулан бодохыг оролдоод үзвэл бидний өмнө түүний бүтээсэн нь хүн төрөлхтөн зогсолтгүй ажиллан, үндэс сууриараа бүх дэлхийд түшиглэсэн, орой нь ирээдүй хойчийн манан дунд далд орж байгаа асар том барилга шиг цогцоороо харагдаж байгаа юм биш үү? Энэ бол оюун ухааны шоргоолжны үүр. Энэ бол дүрслэн бодохын алтан зөгийнүүд балаа авчирч байгаа зөгийн үүр.

	Энэ барилга мянган давхартай. Тэдгээрийн энд нь ч, тэнд нь ч давхруудаа нүхлэн сүлжилдсэн шинжлэх ухааны бүүдийсэн агуйнуудын хаалга харагдана. Барилгын гадна талд газар сайгүй, урлаг бидний өмнө хээ угалз, сийлмэл хатгамал болон бүтээлээ өгөөмрөөр дэлгэн үзүүлнэ. Энд сайн муу ямар ч зохиол байсан хамаагүй өөрийн байр сууриа эзэлнэ. Энд бүх юмыг дуурьсалтайгаар зохицуулна. Шекспирийн сүмээс эхлээд Байроны лалын сүм хүртэл мянга мянган хонх бүх дэлхийн оюун санааны энэ эзэнт улсад холилдон овоорчээ. Барилгын сууринд, уран барилгын дүрслэн үзүүлээгүй байсан хүн төрөлхтний эртний хэдэн чухал баримт бичгийг дахин шинээр бичжээ. Хаалганы зүүн талд цагаан гантиг эртний товгор сийлээ байна — энэ бол Гомер; баруун талд нь — олон хэлийн Библи судар долоон толгойгоо өргөсөн байна. Цаахан нь домгийн аварга могой Романсеро болон Веди, Нибелунг гэсэн бусад нь харагдана.

	Гэхдээ энэ гайхамшигт барилга хараахан баригдаж дуусаагүй байгаа. Хэвлэл гэдэг энэ аварга том оньсон хөдөлгүүр нийгмийн бүхий л оюун ухааны шүүсийг залхуугүй сорж авангаа өөрийн бүтээлд зориулан шинэ эд зүйлээр зогсолтгүй бөөлжиж байдаг. Хүн төрөлхтөн тэр чигээрээ ой мод уруу хошуурч байна. Ухаантай болгон барилгачин юм. Тэдгээрийн хамгийн номхон нь гарсан нүхийг бөглөх ч юм үү эсвэл чулуугаа хийчихдэг. Өдөр болгон чулуун өрлөгийн эгнээ нэмэгдэж байна. Зохиолч бүрийн бие даасан тусдаа нэмрээс гадна хамтаараа оруулсан хувь нэмэр гэж байдаг. Арван наймдугаар зуун Нэвтэрхий толийг өгсөн бол хувьсгалын эрин үе Монитэр20-ийг бүтээсэн.

	Ингээд хэвлэл бол өсөн нэмэгдэж, дээшээ эцэс төгсгөлгүй мушгиран сүндэрлэж байгаа барилга юм. Түүнд ч бас олон хэлний будилаан, зогсолтгүй үйл ажиллагаа, цуцашгүй хөдөлмөр, бүх хүн төрөлхтний шийдмэг ширүүн уралдаан байдаг, түүнд бас дэлхийн шинэ усан галав тохиолдох, зэрлэг бүдүүлгүүдийн шинэ дайралтын үед ухаан бодлын хүслэн болсон хоргодох газар бий. Энэ бол хүн төрөлхтний хоёр дахь Вавилоны цамхаг юм. 
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I. Дээр үеийн шүүх таслах газрыг алагчлалгүйгээр хальт харахад

	Христийн мэндэлснээс хойш 1482 онд дө Бейний шевалье, Ла Маршийн Сент-Андри болон Иврийн түшээ гүн, вангийн зөвлөх, Парисын шүүхийн дарга эрхэм Робер д’Эстутвиль ихэд аз жаргалтай нэгэн байлаа. Сүүлт од21 үзэгдсэн 1465 оны арван нэгэн сарын долоонд тэр бээр  вангаас, Иоан Лемнейгийн: dignitas, quae cum non exigua potestate politiam concemente, atque praerogativus multis et juribus conjuneta est22 гэж хэлсэн энэ хорхой хүргэм чухал албан тушаалыг авснаас хойш бараг арван долоон жил өнгөрчээ. 1482 онд вангийн албанд язгууртныг тохоон томилсон нь XI Луигийн нуудгай охиныг Бурбоны ханы бутач хүүтэй гэрлүүлэхтэй давхацсан нь хачин харагдаж байсан юм. Робер д’Эстутвиль миссер Жак дө Вальегийн оронд Парисын шүүхийн дарга болсон тэр өдөр Жеан Дове Эли дө Торетийн оронд шүүхийн танхимын орлогч болж, Жеан Жувенель, Пьер дө Морвильегийн оронд Францын ерөнхий шүүгч болж харин Реныо Дорман, Пьер Пюигийн найдварыг талаар болгон вангийн шүүхэд байнгын илтгэгч болжээ. Робер д’Эстутвулийг Парисын шүүхийн дарга болонгуут л дээд шүүхийн танхимын ямар ч олон дарга тэргүүн солигдов доо.

	Вангийн жуух дээр албан тушаалыг нь түүнд хадгалуулахаар өглөө гэсэн байв. Тэгээд ч тэр түүнийг соргогоор манан хамгаалж байв. Түүнээсээ айж зуурч аваад, түүнийхээ төлөө бүхнээ зориулан өөрийн болгож чадаад, тушаалтайгаа адилтгамаар шахуу болсон нь түүнийг хунд итгэдэггүй, үглээ яншаа ажилсаг, байнга халаа солио хийснийхээ хүчээр өөрийн хэмжээлшгүй эрх мэдлийг хадгалж чадна гэж үздэг XI Луигийн ингийн эсрэг түүнийг тэсэн гарахад нь тус болжээ. Ингээд ч зогссонгүй: зоригтой шевалье маань өөрийнхөө дараа энэ тушаалаа хүүхдэдээ өвлүүлэх эрхийг олж аваад, Жак д’Эстутвил ноёны нэр эцгийнхээ нэрийн хажууд Парис хотын шүүхийн байнгын гишүүдийн жагсаалтын тэргүүнд нь харагдах болсоор хоёр жил болжээ. Эргэлзээгүй ховорхон олдох жишиг! Үнэндээ Робер Эстутвиль зоригтой баатар эр болохоо харуулан, нийгмийн сайн сайхны төлөө Холбооны эсрэг шевальегийн тугаа зоригтойгоор өргөн тэмцэж, хатан хааныг мянга дөрвөн зуун... онд Парист орж ирэхэд нь мөсөн чихрээр хийсэн буга бэлэглэж байв. Түүнээс гадна тэр вангийн шүүхийн дарга мессир Даяанч Тристантай ойр дотно харьцаатай байдаг байв.

	Ноён Роберийн амьдрал бүрэн чөлөөтэй аз жаргалтай үргэлжилж байв. Юуны өмнө тэр гомдолгүй их пүнлүү авч дээрээс нь усан үзмийн тариалангийнх нь том том хүнд хонгорцог шиг орлого хотын иргэний болон эрүүгийн хэргийн шүүхийн газраас орж ирэхээс гадна, Шатлегийн шүүхийн доод танхимд шийдвэрлэсэн иргэний, эрүүгийн хэргээс нь Мант-Корбелийн гүүрний татвар, усан үзмийн, түлээ хэмжигч, давс жигнэгчдээс ирдэг татварыг оруулахгүйгээр бага бүс орлого олдог байв. Үүний дээр, тал нь улаан, тал нь хөх ягаан хувцастай нийгэмлэгийн дарга, дүүргүүдийн байцаагч гэсэн бөөн дагуултайгаар, тэдний дунд та одоо ч Нормандын Вольмотоны хийдэд байгаа бунханд баримлыг нь харж болох Монлерийн тулаанд үнгэгдсэн ёслолын хувцас дуулгаараа гайхуулан ялгарч хотоор явах нь түүний хувьд баяр цэнгэл болдог байв. Түүнээс гадна хотын манаа сахиул, Шатлегийн харуул хаалгач, Шатлегийн шүүхийн хоёр гишүүн — auditores castelliti, арван зургаан дүүргийн арван зургаан комиссар, Шатлегийн шоронгийн хуяг, шөнийн эргүүлийн захирагчийг доод хүмүүстэй нь хамт мэдэлдээ бүрэн байлгана гэдэг муу юм гэж үү? Бас тэгээд үнэн мөний шүүхийг удирдан, иргэний болон эрүүгийн бүх хэргийг шийдэн, эсвэл буцаан татаж, гутамшгийн баганад аваачих, дүүжлэх эрхийг доод шатны (in prima instantia гэж хуульд хэлдэг) тусгай хүндэтгэл үзүүлэх шүүхийн долоон тойрогтой болгосон Парисын нутаг дэвсгэр дэх жижиг хэргийн учрыг олох эрхийг нь оролцуулахгүйгээр эдэлнэ гэдэг яльгүй юм гэж үү дээ? Мессир д’Эститвуль шиг Гран-Шатлед өдөр болгон Филипп-Августыи үеийн намхан хүнхэртэй шүүх хурлын танхимд хуралдангаа гэсгээн шийтгэхээс илүү аятайхан юм гэж юу байх билээ? Тэгээд орой бүр вангийн ордны хашааны ардхан байдаг Галилейн гудамж дахь эхнэр Амбруаз дө Лоре хатагтайн инжинд ирсэн хөөрхөн байшиндаа хэн нэгэн заяагүй амьтныг Парисын шүүгч нар шорон болгон ашигладаг “арван нэгэн тохой урт, долоон тохой дөрвөн ямх өргөн, арван нэгэн тохой өндөртэй23” Малын арьс хуулагчийн гудамжинд байдаг хатгуурт хоног өнгөрүүлэхээр болгосон хөдөлмөртөө ядран амрахаар очих нь ямаршуухан жаргал байсныг хэлэх юун, 

	Мессир Робер д’Эстутвиль Парисын шүүх цагдаагийн даргынхаа хувьд зөвхөн шүүх таслах газарт эрх мэдэлтэй байсан төдийгүй, вангийн дээд шүүхийн хэрэгт ч гар бие оролцдог байв. Аль нэг өндөр тушаалын хүн алуурчинд хүргэгдэхийнхээ өмнө түүний гараар орохгүй өнгөрнө гэж байдаггүй байв. Немурын ханыг Бастилаас Сент-Антуаны эдлэнд аваачиж тэндээсээ Төв захын талбайд хүргэж өгсөн хүн нь тэр байлаа. Мөн ноён Сен-Полийг Гревийн талбайд аваачихаар ирэхэд нь цаадах нь орилж чарлан мултрахыг оролдсон нь угаасаа бүх цэргийн жанжныг нэг нүдээрээ ч харж чаддаггүй байсан ноён шүүхийн даргын тавыг ганц хангаж өгчээ.

	Энэ бүхэн нь хүний амьдралыг гял цал хийсэн аз жаргалтай болгоход хангалттайгаар барахгүй, хожим нь Удард дө Вильнев мал нядлагчийн гудамжинд хувийн байшинтай байсан, Гильом дө Хангест том жижиг Савойг худалдаж авсан, Гильом Тибу гэгээн Женевьевийн нийгэмлэгийн гэлэнмаа нарт Клопен гудамж дахь байшингаа гэрээслэн үлдээсэн, Гюг Обрио Үхэр зараа буурчийн газар амьдарч байсан зэрэг олон олон сонирхолтой түүхтэй Парисын шүүхийн дарга байсан хүмүүсийн түүхэнд нэгэн сургамжтай хуудас болон өөрийгөө үлдээжээ.

	Ингээд мессир Робер д’Эстутвeльд тайван, баяр баясгалантай амьдрах бүх нөхцөл нь байсан хэдий ч 1482 оны нэгдүгээр сарын долооны өглөө баргар царайлан муу оёг нь хөдөлсөн байдалтай босож иржээ. Энэ оёг хаанаас гараад ирэв гэдгээ өөрөө ч мэдэхгүй байв. Тэнгэр бүрхэг байснаас болов уу? Эсвэл Монлерийн үеийн хуучин мөрөвчөө мариалаг биедээ тохируулалгүй цэргийн маягаар дэндүү чанга татан горхилчхов уу? Эсвэл нүцгэн биедээ шууд хүрэм угласан, бүрх малгайн тамтаг толгойдоо тавин, лонхтой цүнх мөрөндөө эгэлдрэглэсэн, харваас өөдгүй наргианч амьтад гурав дөрвөөрөө хэлхэлдэн цонхны доогуур өнгөрөхийг харснаас болчхов уу? Эсвэл ирээдүйн ван VIII Шарль ирэх жил Парисын шүүхийн даргын орлогоос гурван зуун далан ливр арван зургаан соль, найман денье хасахаар шийдсэнээс болж санаа нь зовчхов уу? Яасныг нь уншигч өөрийнхөөрөө шийднэ биз, бид бас муу оёг нь хөдөлснөөс л муухай ааштай байна гэж бодъё.

	Ер нь ч өчигдрийн баярын дараа өнөөдөр бүх хүнд л уйтгартай өдөр байв. Ялангуяа Парист болдог ямар нэг баярын дараа үлддэг хог новшийг цэвэрлүүлэх үүрэгтэй түшмэлд бүр ч эвгүй өдөр байх нь мэдээж. Үүнээс гадна тэр бээр  Гран-Шатлегийн шүүх хуралд суух ёстой байв. Шүүгч нар ерөнхийдөө шүүх хурал дээр муу оёгоо үлдэн хөөхийн тул вангийн хуулийн үнэн мөний шүүхийн нэрийн өмнөөс хэргийг нь хүлээлгэх хэн нэгнийг гар дороо ямагт бэлэн байлгадгийг бид ажигласан юм.

	Тэгээд л шүүх хурал түүнгүйгээр эхэлсэн байв. Түүнийг иргэний, эрүүгийн хэрэг эрхэлсэн туслах нар нь орложээ. Өглөөний найман цаг гэхэд хотын уйтгарласан хэдэн арван эрэгтэй эмэгтэй иргэд Шатлегийн доод танхимын хана болон царс модон хаалтын хооронд буланд шахцалдан сууцгааж, Шатлегийн дэд шүүгч шүүхийн даргын туслах Флориан Барбедьений даргалсан иргэний болон эрүүгийн шүүхийн олон янзын сонирхолтой зүйлийг гайхсанаасаа болон амаа ангайлган сонсож байв.

	Танхим намхан хүнхэртэй зай муутай аж. Нэг үзүүрт нь вангийн сүлдээр чимэглэсэн ширээ, шүүхийн даргад зориулсан энэ үед хүн суугаагүй сийлбэртэй том царс модон түшлэгтэй сандал, түүний зүүн талд туслах шүүгч Флориан Барбедьений сандал байв. Арай доохон нь ямар нэг юм бичиж байгаа тогтоол бичигч суужээ. Хаалганы өмнө болон ширээний өмнө хурсан олны өөдөөс харан цээжиндээ цагаан хэрээстэй хөх ягаан хүрэмтэй түрүүч нар зогсоно. Хотын нийгэмлэгүүдийн ахлагч нарын зөвлөлийн тал нь улаан тал нь хөх өнгийн хүрэмтэй хоёр түрүүч ширээний цаана харагдах хаалттай намхан хаалганд харуулд зогсжээ. Зузаан ханыг цоолон гаргасан ганц нарийхан цонхоор орж ирэх нэгдүгээр сарын бүдэг гэрэл хүнхрийн голд өлгөсөн хачин янзын чулуун чөтгөр, ширээг нь бүтээсэн вангийн сүлдэн дунд сууж байгаа хурал даргалж буй шүүгч гэсэн дүрсийг гэрэлтүүлж байв.

	Шүүгчийн ширээн дээр тохойлдон, хоёр хуваан тавьсан баахан хавтаст хэргүүдийн дунд толгой гудайлган суусан, хүрэн өнгийн хувцасныхаа урт хормой дээр хөлөө тавьсан, баргар хүрэн царай нь хурганы арьсан өндөр захандаа шигдэн хөмсөггүй юм шиг харагдах бүдүүн хүзүү нь цулцайсан хацартайгаа нийлчихсэн юм уу гэлтэй дүрийг санаандаа ургуулаад үз дээ. Таны өмнө Шатлегийн дэд шүүгч Флориан Барбедьен байгаа нь тэр.

	Тэгээд бас таг дүлий хүн аж. Шүүгч хүнд байдаг л согог. Энэ нь Флорианыг тодорхой, давж заалдашгүй шийд гаргахад саад болдоггүй байлаа. Шүүгчид сонсож байгаа дүр үзүүлэхэд л хангалттай болохоор хуульч маань шүүгчийн анхаарал гаднын ямар ч дуу чимээнд ажрахгүй байх ёстой гэдэг үнэн мөний шүүхийн гол нөхцөлийг сайтар биелүүлнэ.

	Гэвч шүүхийн танхимд түүний хөдөлж аяглах бүрийг тоолсон нэг хүн байлаа, Энэ бол өчигдөрхөн сурагч хэвээрээ байсан, багшийн индрийн өмнө л биш бол ямар ч үед Парисын дуртай газраа тааралдаж болох, өлбөлзөн гүйсэн манай танил Тээрэмч — Жеан байв.

	— Хараач! гэж тэр өөрсдийнх нь нүдний өмнө болж байгаа бүх явдлыг тайлбарлан хэлж, түүний үгийг сонсонгоо мушилзаж байгаа өөрийн дагуул Робен Пуспенд шивгэнэн хэлээд , — Шинэ захын увайгүй залхуугийн хөөрхөн охин Жакета дө Бюисон байна! Энэ зөнөг түүнийг шийтгэж байна шүү дээ! Энэ өвгөн дүлий дээрээ сохор юм гээч. Хоёр эрих давхарлаж зүүснийх нь төлөө Парисын арван таван соль дөрвөн деньегээр торгож байна! Үнэтэй л байна даа! Jex duri carminis24. Харин энэ чинь хэн бэ? Өө! Гархин хуягийн дархан Шьеф дө Виль байна. “Дарханы зэрэг авч дээр дурдсан тасагт орж байгаагийн учир”, элсэлтийн татвараа төлж байгаа юм байна. Энэ чинь юу вэ? Энэ анхиагүй амьтдын дунд хоёр язгууртан байна! Эглө дө Суан, Ютен дө Малье! Христийн нэрээр тангараглаад хоёр эрхэм хүн байна! Өө, ийм юм байна л даа! Тэд шоо хаян тоглож байгаад баригдчихаж! Би хэзээ энд манай захирлыг харах юм бол доо? Парисын зуун ливрийн торгууль ванд төлөх болно! Энэ Барбадьен ч сайн балбаж өгч байна даа! Дүлий хүн ингэхээс биш яах вэ! Хэрэв энэ маань намайг өдөр шөнөгүй тоглон, тоглохын тулд амьдран, тоглохын тулд үхсэн ч хамаагүй, сүүлчийн цамцаа тавин алдчихаад, сүнсээ ч мөрийд тавихад бэлэн байдгийг минь зогсоож чадах юм бол би ах шигээ дэд хамба болмоор л байна. Эх дагина минь, охид гэж охид л байна даа! Миний хонинууд ар араасаа гараад ирлээ! Амбруаз Лекюиер, Изоба ла Пейнет, Берарда Жиронен! Би цөмийг нь танина. Торгууль! Торгууль! Тэнгэр минь! Алтадсан бүсээр гоёсныхоо горыг гаргаж байгаа чинь энэ! Парисын арван соль, хээнцэр хүүхнүүд минь! Зөнөг хоншоор чамайг даа, солиотой дүлий! Үхээнц хог! Тэр ширээндээ суусныг нь хараач! Тэр зарга мэдүүлэгчийг ч хэргийг нь ч зажлан залгисаар байгаад гэдэс нь хагарах нь дээ. Торгууль, эзэнгүй эд зүйлсийн орлого, татвар, шүүхийн зардал, цалин пүнлүү, хохирлын төлбөр, шийтгэл ноогдуулсны татвар шорон, хар нүх, дөнгө энэ бүхэн түүнд зул сарын баярын амтат боорцог шиг л санагддаг байх! Хүүе! Энэ хөнгөлсөн гахай шиг хүүхнийг хараач! Тибо ла Тибод биеэрээ байна даа! Глантин гудамжнаас хэтрээд явчихсаныхаа төлөө баригдчихаж! Харин энэ залуу чинь хэн бэ? Морин харуулын Жифруа Мабон байна. Мөнхийн эзнийг муулсан байна. Ла Тибодыг торгооч! Жифруаг торгооч! Хоёулыг нь торгоодох! Дүлий годил! Энэ дүлий золиг хэргүүдийг нь андуурсан байж таарна! Хүүхнийг хараал хэлсний төлөө, морин цагдааг янаг амрагийн хэргээр торгоно доо гэдэгт арвын эсрэг нэгээр мөрий тавихад ч бэлэн байна! Анхаараарай, Робен Пуспен! Эд нар хэнийг авчирч байгаа юм бол? Ямар олон харуул вэ, хараач! Бархасбадиар тангараглахад анч тайган ноход бүгд энд байх шиг! Нэг ховор амьтан л барьчихсан нь илэрхий! Бодон шиг л юм байна! Бодон, Робен хараач, бодон байна! Яасан ч том эд вэ дээ! Гераклын нэрээр тангараглахад, энэ чинь манай өчигдрийн эзэн, алиа салбадай нарын хаан, манай нөгөө хонхоч байна шүү дээ! Манай доголон, манай бөгтөр, манай нүүр амаа урвагануулагч! Энэ чинь Квазимодо байна!

	Үнэндээ ч тэр биеэрээ байлаа.

	Энэ бол хүлж баглан, гав гинж зүүсэн Квазимодог хүчтэй харгалзан хүргэгчид дагаж ирсэн нь байлаа. Түүнийг тойрсон харуулуудыг цээжиндээ Францын сүлд нуруундаа Парисын сүлд хатгамалтай шөнийн эргүүлийн дарга удирджээ. Харин Квазимодод бол түүний эрэмдэг зэрэмдгээс өөр энэ бүх алман сүх, цахиурт бууг зөвтгөчихмөөр юм юу ч алга байв. Тэр баргар царайлан үг дуу ч үгүй тайван байлаа. Хааяа нэг ганц нүдээрээ өөрийг нь баглан хүлсэн гинж тушаанд уйтгартай ууртай харц чулуудна.

	Тэр эргэн тойрноо ямар ч амьдралын шинжгүй нойрмог харцаар харахад, хүүхнүүд хонхчийг хуруугаараа заан хөхрөлдөж байв.

	Энэ үеэр дэд шүүгч Флориан түүнд тогтоол бичигчийн өгсөн Квазимодогийн эсрэг хэргийг анхааралтайгаар хуудсыг нь эргүүлэн уншиж байв. Түүнийг гүйлгэн харчхаад тэр бодлоо цэгцлэх мэт юм дуугаралгүй суув. Байцаалт авахаасаа өмнө үргэлж ингэж сэрэмжилдгийнхээ ачаар тэр хэзээд хэрэгтний нэр алдар, ажил төрөл, хийсэн хэргийнх нь талаар урьдчилан мэдэж, юу асууж ямар хариулт авахдаа бэлтгэн дүлий гэдгээ тэгтлээ мэдэгдэлгүйгээр бүх л хүнд байцаалтын ээдрээг амархан амжилттай тайлчихдаг байжээ. Хавтас хэрэгт байгаа баримтууд түүний хувьд хараагүй хүний хөтлөгч нохой байв. Түүнд зарим үед согогийг нь илчилсэн огт таарахгүй утгагүй асуулт асуучихлаа гэхэд, зарим хүн түүнийг нь тэнэгт тоодон зарим нь дэндүү гүнзгий санаанаасаа болоод тэглээ гэж үздэг байв. Гэвч ямар ч тохиолдолд шүүгчийн нэр төр хөндөгдөөгүй бөгөөд дүлий гэдгээ мэдэгдсэнээс муу санаатай тэнэг гэж хэлүүлэх нь хамаагүй илүү зүйл байв. Ийм учраас шүүгч дүлий гэдгээ сайтар нууж чадсан бөгөөд ихэнхдээ бодож байснаасаа илүү амархнаар үүндээ үнэмшүүлж чадсандаа эцэст нь өөрөө ч гайхан эргэлзэхэд хүрдэг байв. Бөгтөр хүн бүр л толгойгоо өргөн явдаг, ээрүү хүн бүр л уран үг хэлж, дүлий хүн шивнэн ярьж байдаг. Флориан Барбедьений хувьд тэр өөрийгөө чих хатуутай хүн л гэж тооцдог байв. Өөрийнхөө талаар дүгнэн илэн далангүй үедээ олон түмэнд хэлсэн ганц буулт нь энэ байжээ.

	Ингээд Квазимодогийн хэргийг сайтар судлан үзээд толгойгоо гэдийлгэн нүдээ хагас аниад, өөртөө аль болох сүр жавхлантай шударга дүр гаргалаа. Ингээд тэр нэгэн зэрэг дүлий дээрээс нь сохор хүн шиг болох нь тэр. Ийм сүртэй төхөмтэй болж аваад байцаалтдаа оров.

	— Таны нэр?

	Гэвч энд “хуульд урьдаас заагаагүй” явдал гарах нь тэр. Дүлий хүн дүлий хүнээ байцааж байв.

	Өөрт нь асуулт тавьж байгааг юугаар ч урьдчилан мэдээгүй Квазимодо шүүгчийг ширтэн харсан хэвээрээ дуугарсангүй. Хэрэгтэн нь дүлий болохыг хэн ч урьдчилан сануулаагүй дүлий шүүгч, түүнийг бүх л хэрэгтний адил хариулт өглөө гэж бодоод байцаалтыг өнөөх л биедээ эрэмшсэн тэнэг зангаараа үргэлжлүүлэн:

	— Их сайн. Таны нас? гэж асуув.

	Квазимодо энэ асуултад нь ч хариулсангүй. Хариултаа авсан гэдэгт итгэсэн шүүгч цааш нь үргэлжлүүлэн:

	— Тийм байдаг байж. Таны хэргэм? гэж асуув.

	Асуугдаж байгаа хүн түрүүчийнх шигээ л хариу хэлсэнгүй.

	Харин сонсож байсан хүмүүс шивнэлдэн, бие биеэ харж байлаа.

	— Энэ хангалттай гэж гурав дахь асуултад нь хариу өгчихлөө гэж бодсон үнэн мөний шүүхийн санаа зовуурьгүй шийдвэрлэгч хэлээд, — Таныг бидний өмнө буруутгагдаж байгаа зүйл: prirno25, шөнийн амгалан тайван байдлыг алдагдуулсан байна; secondo26, хөнгөн явдалтай in praejudicium- neretricis27 хүүхэнд хүч хэрэглэсэн зүй ёсгүй байдал гаргасан байна, tertio, бидний дээд эзэн вангийн албанд байдаг нумч нарт захирагдалгүй самуун гаргасан байна. Энэ бүгдийн талаар тайлбарлагтун. Тогтоол бичигч! Та хэрэгтний өгсөн хариултыг нь бичиж авсан биз дээ? гэв.

	Энэ цагаа олоогүй өөдгүй асуултаас болж тогтоол бичигчээс эхлээд танхим тэр чигээрээ ганиран галзуурсан гэлтэйгээр учир зүггүй элгээ хөштөл хөхрөлдөхөд нь дүлий шүүгч, дүлий хэрэгтэн хоёр ч үүнийг анзаарчээ. Квазимодо бөгтөр нуруугаа жигшсэн байдалтай хөдөлгөөд эргэн харав. Харин түүнээс ч илүү гайхсан Флориан хүмүүсийн инээж байгаа нь хэрэгтний ямар нэг хүндэтгэлгүй хариултаас л боллоо гэж боджээ. Квазимодогийн мөрөө зэвүүцэнгүйгээр хөдөлгөсөн нь энэ бодлыг нь улам баталж хэрэгтэн рүү довтлон дайрч:

	— Өөдгүй хог минь! Ийм хариултад чинь ганц таарах юм нь дүүжлүүр байна Хэнтэй ярьж байгаагаа мэдэж байна уу, чи? гэв.

	Энэ дайралт нь олны ганирсан инээд хөхрөлдөөнийг улам ч нэмэгдүүлэв. Энэ нь бүх хүнд санаанд оромгүй гэнэтийн утгагүй санагдсанаас болж, хотын нийгэмлэгийн дарга нарын сэлэм зүүх нь ёслолын хувцасных нь нэг хэсэг гэж үздэг түрүүч нарт ч энэ ганирсан инээд халдварлан тэр бүү хэл бусдыг даган учиргүй хөхрөлдөж эхэллээ. Зөвхөн Квазимодо ганцаархнаа энэ бүх явдлын учрыг ойлгохгүй байсан энгийн шалтгаанаар огт ажиггүй тайван царай гарган зогсоно. Байдгаараа цухалдан уур нь хүрч уушги нь сагсайсан шүүгч түрүүчийнхээ өнгөөр хэрэгтнийг улам айлгаж, үүгээрээ дамжуулан шүүхийг хүндэтгэх хэрэгтэй гэдгийг цугласан олонд сануулаад авъя гэж шийдээд:

	— Чи муу дээрэмчин, ужид самууны үүр болсон амьтан! Бүр байчхаад Шатлегийн шүүн таслах газрыг, Парисын эмх журмыг сахиулах үүрэг хүлээсэн, гэмт хэргийг мөрдөн, садар самууныг цээрлүүлэх, бүх үйлдвэрлэл аж ахуйд хяналт тавин онц эрхийг хориглон, замыг цэгцтэй байлган, гэрийн болон усны ангийн шувууг гэрээр хүргэн худалддагийг тас цохин, мод түлээ болон ойн бусад материалыг зөв хэмжих ажлыг хянаж, хотыг хог буртгаас нь агаарыг халдварт өвчнөөс нь цэвэрлэх, нэг үгээр хэлэхэд илүү дутуу урамшил цалин пүнлүү ч горьдохгүй санаа тавьж байгаа түшмэдийг доромжилж байна уу? Чи миний нэрийг Флориан Барбедьен гэдгийг мэдэж байна уу? Би бол ноён шүүхийн даргын туслах, түүнээс гадна комиссар, мөрдөн шалгагч байцаагч, дүүргийн шүүх анхан шатны шүүхэд нөлөөтэй хүн байна гэв.

	Дүлийтэйгээ ярьж байгаа дүлий хүнийг дуугүй болгох учир байхгүй. Хэрэв энэ хоромд танхимын гүнд байсан хаалга гэнэт нээгдэн шүүхийн дарга өөрөө орж ирээгүй сэн бол уран үгийн далайд бүх далбаагаа дэлгэн хөвж яваа Флориан Барбадьенийг хэзээ хаана эрэгт хүрэх байсныг тэнгэр л мэдэх байх.

	Түүнийг орж ирэхэд Флориан түгдэрсэн ч үгүй, харин өлмий дээрээ хагас эргээд үүний өмнөхөн Квазимодог сүрдүүлж байсан шигээ шүүхийн даргад хандан:

	— Монсеньор!28 Би танаас энэхүү хэрэгтэн үнэн мөний шүүхийг элдэв муу үгээр баалан доромжилсных нь төлөө өөрийнхөө үзэмжээр шийтгэл оногдуулахыг шаардаж байна гэв.

	Тэгээд тэр байдгаараа амьсгаадан өмнө нь байгаа цаасыг духнаас нь дуслах хөлс нь нулимс асгаруулж байгаа юм шиг норгон, дахин суугаад хөлсөө арчив. Мессир Робер д' Эстутвиль хөмсгөө зангидан сүртэй нь аргагүй, харсан хүн юм бодмоор хөдөлгөөн гаргахад нь дүлий хэрэгтэн ямар нэг юм болох нь гэдгийг ойлгож эхлэв.

	— За наргианч золиг минь хэмээн шүүхийн дарга ширүүнээр дуугаран, — Чи энд ирэх ямар хэрэг хийснээ хэл! гэв.

	Хөөрхий амьтан шүүхийн дарга өөрөөс нь нэрийг нь асуулаа гэж бодоод нөгөө дуугай байдгаа больж, цахирсан сөөнгөдүү хоолойгоор:

	— Квазимодо гэв.

	Асууснаас нь хариулт алд дэлмээр зөрсөнд дахиад л бөөн инээд хөхрөлдөөн болоход мессир Робер хилэгнэсэндээ царай нь хүрэн улаан болж:

	— Өө, өөдгүй амьтан, чи намайг бас элэглэх санаатай байна уу? гэж ориллоо.

	— Эх дагинын сүмийн хонхчин хэмээн хийдэг ажлынхаа тухай шүүгчид тайлбарлах хэрэгтэй болсон юм байх гэж бодон Квазимодо хариулав.

	— Хонхоч! гэж ийм хачин хариултад хариугүй хилэгнэж таарахаар өглөө нь их муу оёгтой боссон. гэдгийг бид дээр хэлсэн шүүгч хэлээд, — Хонхоч минь! Би чамд нуруун дээр чинь торлогийн хонх яаж дуугардгийг үзүүлэмз! Дуулж байна уу, өөдгүй хог оо? гэв.

	— Хэрэв та надаас насыг минь асууж байгаа бол гэгээн Мартиний өдөр хорин настай болох байх.

	Энэ нь арай дэндсэн хэрэг болж шүүхийн дарга хагартлаа уурлав.

	— Өө бүр! Чи шүүхийн даргыг доромжилж байна уу, өөдгүй новш! Туг баригч түрүүч нар минь! Энэ өөдгүй новшийг авч яваад Гревийн талбайн гутамшгийн шонд хүлээд нэг цаг сайтар нүдээд өгөгтүн. Тэнгэрийн нэрээр тангараглая, тэр шазруун зан гаргаснаа гомдолгүй төлөх болно! Энэ шийтгэлийн талаар дөрвөн тунхагч Парисын бүх долоон дүүргээр зарлан тунхаглахыг би шаардаж байна.

	Тогтоол тэмдэглэгч тэр дор нь шүүхийн шийдвэр гаргахаар яаравчлав.

	— Тэнгэрийн гэдэс! Сайн шийтгэж өглөө! гэж байсан булангаасаа Тээрэмч Жеан Фролло орилов.

	Шүүхийн дарга эргэн Квазимодог гал бадарсан нүдээр ширтэн харснаа:

	— Өөдгүй хог, тэнгэрийн гэдэс гэж бас хэлж байна! Тогтоол бичигч! Шийтгэл дээр Парисын арван хоёр деньегээр торгосныг нэмж бичигтүн, торгуулийн хагасыг гэгээн Еветарын сүмд өгөөрэй! Би энэ гэгээнтнийг их хүндэлдэг юм гэв.

	Хэдэн хувийн дараа тогтоол бэлэн болов. Түүний утга нь товч бөгөөд тодорхой байлаа. Тэр үеийн Парисын шүүх ажиллагааны үндэс суурь нь болж асан хуучин эрх зүйд нь шүүхийн дарга Тибо Балье вангийн прокурор Роже Барнын засан сайжруулсан өөрчлөлт хараахан ороогүй байсан үе л дээ. Арван зургаадугаар зууны эхэнд энэ хоёр хууль тогтоогчийн суулгасан элдэв махир тахир мөчиртэй ёс зүйтэй өндөр их биетэй мод тэр үед саад болдоггүй байсан юм. Энэ ёс зүй нь ойлгомжтой, хоёрдмол санаагүй биелүүлэхэд хялбар байв. Тэр үед шууд зорилгодоо хүрдэг бөгөөд, зөрөг бүрийн эцэст эргэх ч аргагүй бут бургас ч байхгүй гутамшгийн багана, дүүжлүүр л харагддаг байв шүү дээ. Тэр үед дор хаяж хаашаа явж байгаагаа хүн бүр мэддэг байсан юм.

	Тогтоол бичигч шүүхийн шийдвэрийг ноён шүүхийн даргад өгөхөд цаадах нь тамгаа дарчхаад тэндээс гарч бусад шүүхийн танхимуудыг энэ өдөр Парисын шоронгууд хүнээр дүүрэх нь үү дээ гэлтэй хачин муухай зан гарган эргэж үзэхээр замаа хөөлөө. Жеан Фролло Пуспен хоёр сэмхэн инээлдэж байлаа. Квазимодо энд болж байгаа бүхнийг хайхрамжгүйгээр гайхан харж байв.

	Энэ үеэр Флориан Барбедьен шүүхийн тогтоолыг гарын үсэг зуран баталгаажуулахын тулд уншиж байтал, хэрэгтнийг өрөвдөн, шийтгэлийг жаахан ч болов хөнгөрүүлчих юм сан гэж итгэж байсан тогтоол бичигч шүүгчийн чихэнд тонгойж байгаад Квазимодог заан:

	— Энэ хүн дүлий юм шүү дээ! гэж хэлэв.

	Тэр хоёрын биеийн адилхан согог нь Флориан Барбедьенийг хэрэгтнийг өрөвдөх байх гэж боджээ. Гэвч бидний хэдийнээ хэлснээр Барбедьен дүлий гэдгээ мэдүүлэхийг хүсдэггүй байсан бөгөөд түүнээс гадна тэр юу ч сонсдоггүй таг дүлий хүн байсан болохоор тогтоол бичигчийг түүнд хэлсэн үгнээс юу ч сонсоогүй боловч нэрэлхэхдээ сонссон хүн болж:

	— Өө, бүр тийм үү? Энэ ч өөр хэрэг шүү; би үүнийг мэдээгүй байсан юм. Тийм бол гутамшгийн баганын шийтгэлийг нь дахин нэг цагаар нэмэгдүүлэгтүн гэж хариуллаа.

	Тэгээд өөрчлөлт оруулсан тогтоолд гарын үсгээ зурлаа.

	— Үүнийг ингэх л хэрэгтэй байсан юм гэж Квазимодог үзэж чаддаггүй Робен Пуспен хэлээд, — Энэ түүнийг хүмүүстэй хүндэтгэлтэй харьцахад сургана гэлээ.

	
II. Үхэр оготнын ноохой

	Өчигдөр Гренгуартай Эсмералдаг дагахын тулд орхисон Грекийн талбайд дахин очихыг уншигч зөвшөөрөх биз.

	Өглөөний есөн цаг. Эргэн тойрны бүх юм өчигдрийн баярыг санагдуулна. Гудамж замаар нэг хагархай шил, тууз, даавууны өөдөс малгай өд, бамбарын лавын өөдөс, хүн зоны их найрын шавхруугаар дүүрчээ. Хийх юмаа олж ядсан ажилгүй бөөн хүн энд тэнд баярын түүдгээс үлдсэн сайн унтраагүй цуцлыг хөлөөрөө гишгэчин унтрааж эсвэл “Баганат Байшин”-гийн өмнө бөөнөөрөө зогсоод өчигдөр өөрийг нь чимж байсан даавуунаас өнөөдөр найр цэнгэлийнх нь сүүлчийн үлдэгдэл хэдхэн хадаас үлдсэн байхыг бахдалтайгаар харан зогсоцгооно. Хүмүүсийн дундуур шар айраг, алимын нэрмэлийн худалдаачид торхоо өнхрүүлэн хүн амьтныг дайрчхалгүй чадамгайгаар үүдэн дээр зогсоцгоон бие биеэ дуудан элдвийг хөөрөлдөнө. Бүгдийнх нь амнаас өчигдрийн найр наадам, алиа салбадайн хаан, Фландрын элчингүүдийн тухай, Копенолын тухай үгс урсан бие биеэсээ өрсөн хов ярьж тачигнатал хөхрөлдөнө.

	Тэр үеэр гутамшгийн баганын дөрвөн талд зогссон морьтой түрүүч нарын бараа талбай дээгүүр хийх юмгүйдээ хий дэмий л нааш цааш холхилдон, олон нийтийн ямар нэг үзэж харчихаар юм гараасай гэж горьдон уйтгарлаж байсан хүмүүсийн анхаарлыг хэдийнээ татаж гомдолгүй олон хүн тийшээ зүглэцгээв.

	Хэрэв уншигч минь талбайн зүг бүрээс дуу шуу болон хошуурах энэ олон хүнийг харчихсан бол талбайн баруун өнцөгт голын эрэгтээ өнцөг үүсгэсэн эртний хагас гот, хагас роман маягийн Роландын цамхгийг харан, нүүрэн талын үзүүрт нь борооноос хамгаалсан саравчтай, хулгайчаас хамгаалсан тортой боловч хуудсыг нь эргүүлэхэд ямар ч саадгүй, нүнжигтэй гоё хавтас чимэгтэй олон нийтийн мөргөлийн том номыг харах болно. Энэ мөргөлийн номын хажууханд хэрээслэн тавьсан хоёр төмөр хавтангаар халхалсан нарийхан хавчиг сум хэлбэрийн талбай уруу харсан цонхыг ажиглах болно. Энэхүү хуучин цамхгийн зузаан хананд замын төвшинтэй зэрэгцээ гаргасан хаалга ч үгүй хавчиг жовгонд ялимгүй ч гэлээ гэрэл агаар орох ганц нүх нь энэ цонх байлаа. Жовгоны бүрхэг харанхуй чив чимээгүй нь Парисын хамгийн олон хүнтэй дуу шуугиан оволзож оргилж байдаг талбайн хажууханд болохоор улам ч гүнзгий мэдрэгдэж байдаг юм уу гэлтэй.

	Энэ жовгон гурван зуун жилийн өмнөөс нэрд гарчээ. Роландын цамхгийн эзэн хатагтай, загалмайтны аян дайнд амь үрэгдсэн эцгийгээ эмгэнэн гашуудаж байгаагийн тэмдэг болгож, цамхгийнхаа хананд энэ жовгоныг ухан гаргахыг тушааж, өөрийгөө энэ хар гэрт насаараа хорин, хамаг байдаг эд хөрөнгөө тэнгэр болон ядууст тараан өгчхөөд, өөртөө зөвхөн үүдийг нь битүүлэн шавсан, өвөл зунгүй онгорхой байдаг нарийхан цонхтой жовгоноо л үлдээжээ. Хорин жилийн турш энэ зовлонт бүсгүй эцгийнхээ сүнсийг аврахын тулд өдөр шөнөгүй мөргөл үйлдэн толгойдоо дэрлэх чулуу ч үгүй, бүлээн нурам дээр унтан үхлээ хүлээж байв. Хар хувцас өмссөн, өрөвдсөн хүмүүс цонхон дээр нь тавьсан урьд нь өөрөө татгалзаж байсан нигүүлсэл болох ус талхаар л амь зогоодог байжээ. Нөгөө ертөнцөд очихоор амьсгал хураах үедээ тэр бээр  энэ бунхнаа арилшгүй гүн гашуудал гэмшилд автан, өөрийн болон бусдын төлөө мөргөл үйлдэхийн тулд өөрийгөө энэ жовгонд амьдаар нь оршуулахыг хүссэн эмэгтэйчүүд эхчүүд, бэлэвсэрсэн хүүхэн охидод гэрээслэл болгон үлдээжээ.

	Парисын ядуу хүмүүс түүний оршуулгыг чадлынхаа хирээр нус нулимсаа асгаруулан мөргөл залбирал үйлдэн хийсэн хэдий ч түүний сүслэгчдийг гүн гашуудалд оруулан байж, охин тэнгэр баймаар энэ бүсгүйг зайлшгүй хэрэгтэй өмгөөлөл хамгаалалгүй байснаасаа болж гэгээнтнүүдийн тоонд оруулж чадсангүй. Сүсэг бишрэлээр гавихгүй нэг нь энэ явдлыг диваажинд, Ромынхоос илүү хялбар бүтнэ гэдэгт итгэн байж, хутагт пап ламын тоогоогүй талийгаачийн төлөө мөргөл үйлдэн залбирч байв. Сүсэгтнүүдийн олонх нь хатагтай Роландын дурсгалыг цээжиндээ нандигнан хадгалсандаа сэтгэл ханажээ. Хотын зүгээс энэ нэртэй бүсгүйн дурсгалд зориулан түүний жовгоны хажууд хажуугаар нь өнгөрөх хүмүүс зогсож байгаад мөргөл үйлдэж, ингэснээрээ нигүүлсэл энэрлийн тухай бодог гэсэндээ олон нийтийн мөргөлийн номыг суурилуулан бэхэлж, хатагтай Роландын өв залгамжлагчид болох бүх хүнд мартагдсан хөөрхий даяанч хүүхнүүдийг гуринхдан үхэлгүйгээр болгов.

	Дундад зууны үеийн хотуудад иймэрхүү бунхантай дайралдах нь ховор зүйлийн нэг биш байлаа. Хамгийн олон хүнтэй гудамжинд ч хамгийн дуу шуутай, алаг эрээн болсон зах зээл дээр ч, гол дунд нь морьдын туурай, сүйхний дугуйн дороос шахам зоорьтой төсөөтэй худаг эсвэл тор татсан нохойн хонуур гэлтэй нүхтэй дайралдаж, дороос нь өдөр шөнөгүй гэмээ цагаатган мөргөл уншиж, өөрийгөө амьдаар нь сайн дураараа борц болгож байгаа хүний сулхан дуу сонстоно.

	Гэвч тэр үеийн хүмүүс одоогийн хүмүүс ийм зүйлийг харсан бол яаж жигшин зэвүүрхэх байсан шиг тийм зүйлийг тунгаан боддоггүй байжээ. Энэхүү гэр, булш хоёрын хоорондох, хүүр оршуулах газар хот хоёрын хоорондох завсрын үе гэлтэй нүх, энэхүү хүний нийгмээс таягдан тасарсан, үхсэн хүн гэж тооцогдсон амьд амьтныг; харанхуйн дунд сүүлчийнхээ дусал тосыг барж байгаа энэхүү дэнлүүг, энэхүү амьсгал хураахын өмнөх сүүлчийн гэгээг, энэхүү амьсгааг, энэхүү сулхан дууг, энэхүү чулуун нүхний дороос гарч байгаа мөргөл залбирлыг, нөгөө ертөнц рүү нэгэнт харсан энэхүү нүүр царайг, үхлийн хананд наалдсан энэхүү чихийг; энэ биеийнхээ хоригдол болсон сэтгэлийг, энэхүү хар гэрийн хоригдол болсон биеийг, энэхүү сэтгэлийн ганирсан зовлонг, энэ бүгдийг тэр үеийн хүмүүс ойлгодоггүй байв. Тэр үеийн бодлогогүй бүдүүлэг ёс заншил шашны гавьяа зүтгэлд л хандахад хялбархан байжээ. Хүмүүс болж байгаа явдлыг ерөнхийд нь ойлгон авч, хүндэтгэн үзэж заримдаа бүр амьдралаас татгалзан өөрийгөө тусгаарласан хүмүүсийн гавьяаны өмнө толгой гудайлган хүндэтгэж байсан боловч, тэдний амь биед халтай зовлонг нь гүнзгийрүүлэн тунгааж өрөвддөггүй байлаа. Хааяа заримдаа зовлон эдлэгчид хоол унд дөхүүлэх боловч, амьд байгааг нь итгэж авахын тул цонхоор нь шагайчхаад л нэрийг нь ч мэдэхгүй, хэдийнээс эхлэн үхэхээр шийдсэнийг нь ч хэлж чаддаггүй байв. Замаар яваа хүмүүс энэхүү нүхэндээ арьс яс болон өмхийрч байгаа амьд амьтны тухай асуувал хөршүүд нь хээвнэг: Хэрэв эрэгтэй хүн бол “зожиг амьтан” эмэгтэй хүн бол “зожиг хүүхэн” гэж хариулдаг байжээ.

	Тэр үед амьдралын бүх л үзэгдлийг байгаагаар нь ямар ч хэтрүүлэггүйгээр хардаг байв. Тэр үед бие махбодын ертөнцийн үзэгдлийг ч, сэтгэл санааны ертөнцийн үзэгдлийг ч судалчихаар бичил дуранбай нээгдээгүй байсан үе л дээ.

	Тийм болоод ч бидний саяхан дурдсан их хотын дунд сайн дураараа өөрийгөө амьдралаас таслан зожгирох нь гайхмаар зүйл биш бөгөөд тийм ч ховор зүйл биш байв. Парист мөргөл хийн, нүглээ гэмших иймэрхүү жовгон олон байсан, ихэнх нь хүнтэй байжээ. Үнэндээ лам санваартнууд ч тэдгээрийг хүнгүй болохгүйд нь баяртай байсан бөгөөд хэрэв хоосон болчихвол сүсэг бишрэл муудаж байгаагийн шинж болох учраас, оронд нь уяман өвчтэй хүнийг хорьчихдог байлаа. Гревийн талбай дахиас байгаа нүхнээс гадна Монфоконд өөр нэг байсан бөгөөд бас нэг нь Гэм зэмгүйчүүдийн оршуулгын газар, бас өөр нэг нь Клишоны сууцны хананд байсан шиг байгаа юм, би сайн мэдэхгүй юм. Үүний дээрээс одоо нэгэнт бараа сураггүй болчихсон учраас хуучин үгнээс л ул мөрийг нь хайж болох олон жовгон хотын энд тэнд байсан гэдэг. Их сургуулийн талд ч ийм нохойн хонуур байжээ. Гэгээн Женевьевийн уулын орой дээр, дундад зууны нэгэн Иов гучин жилийн турш усан сангийн өмхий шалбааг дээр сууж байгаад гэмшлийн долоон Магтуу дууг гингэнэн дуулж, сүүлчийнхээ магтууг дуусмагц дахин анхныхаас нь эхлэн шөнө нь өдрийнхөөсөө ч илүү чангаар — мадпа voice per umbras1 дуулдаг байсан ажээ. Одоо ч гэсэн эртний түүхийг судлан сонирхогч, Ярьдаг худгийн гудамжинд ороход дуу нь сонсогдсоор байдаг хэмээн итгэдэг.

	Роландын цамхгийн жовгоны хувьд түүнд даяанчлан суугч тасардаггүй байсныг тэмдэглэх хэрэгтэй юм. Роланд хатагтайг үхсэнээс хойш тэнд хоёр жилээс илүүтэй хүнгүй байсан удаа бараг гарсангүй. Олон хүүхнүүд тэнд амьсгал хураатлаа төрөл садан, амраг, өөрийнхөө нүглийг гэмшин уйлан дуулдаг байлаа. Хүний хэрэгт хуруу дүрэхдээ дуртай хорон амтай Парис хотынхон бэлэвсэн хүүхнийг бараг хараагүй хэмээн баталцгаадаг.

	Тэр үеийн заншлаар, ханан дээр нь бичсэн латин бичээс бичиг үсэгтэй хүмүүст энэ оромжийн ариун буянтай болохыг сануулсан байв. Арван зургаадугаар зууны дунд үе хүртэл барилга байшингийн гол хаалган дээр бичсэн товч сургаал байшингийн ямар учир утгаар баригдсан болохыг нь бид Турвилийн шилтгээний шоронгийн хаалганы дээр, Sileto et spera29 үг байгааг уншина. Ирландын Фортескью шилтгээний гол хаалган дээрх сүлдний дор, Forte scutum, salus ducum30 гэсэн байдаг, Англид, Коупер гүнгийн зочломтгой хөдөөгийн байшингийн гол хаалган дээр: Tuum est31 гэсэн байдаг. Тэр үед байшин болгон өөрийн утга санаатай байжээ.

	Роландын цамхгийн хананд битүү шавардсан жовгонд үүд байгаагүй болохоор цонхон дээр нь том роман үсгээр:

	TU, ORA! гэж сийлсэн байв.

	Элдэв нарийн юмны учрыг ойлгон мэдэх хэрэггүй гэж зөвөөр сэтгэдэг ард түмэн “Сен-Денийн хаалгаар”, Judovico Magno гулдан хаалгыг дуртайяа өнгөрөн гараад, энэхүү харанхуй, хар чийгтэй нүхийг “Үхэр оготнын ноохой” гэж хочлон нэрлэдэг байлаа. Тэгтлээ эрхэм дээд биш ч гэсэн уран дүрслэлтэй нэр.

	
III. Эрдэнэ шишийн бингийн түүх

	Дээр дурдсан үйл явдал өрнөж байх үед Роландын цамхгийн жовгон хүнтэй байв. Хэрэв уншигч маань чухам хэн болохыг нь мэдэхийг хүсэж байвал, Шатлегээс Гревийн талбай хүртэл эргийг даган өгсөнгөө уншигчийн анхаарлыг татсан Үхэр оготнын ноохойн дээр бидний зогссон тэр хоромд гурван ахайн дэмий ярихыг чагнахад л хангалттай.

	Эдний хоёр нь Парисын хүндэт эмэгтэйчүүд тэр үед өмсдөг байсан хувцастай байв. Хүзүүндээ зүүсэн гурвалжин цагаан алчуур, хөх улаан судалтай бүдүүн цэмбэн банзал, өнгийн утсаар нэхсэн дэндүү дээш нь татсан оймс, хар ултай шар арьсан дөрвөлжин шаахай, одоо ч гэсэн Шампаний тариачин хүүхнүүдэд байсаар байгаа, оросын эзэн хааны торгон цэргүүдийнх шиг гял цал болсон эвэр гэлтэй тууз, сүлжээсэн хөвөө унжуулсан малгай нь, зарц нар хатагтай гэхийнхээ оронд бүсгүй гэж нэрлэх болсон баян худалдаачид болохыг нь гэрчилж. Тэдэнд зүүсэн бөгж ч, алтан загалмай ч байхгүй нь ядуудаа биш харин торгуулиас болсныг ойлгоход амархан байв. Тэдэнтэй хамт байгаа хүүхэн нь мөн л иймэрхүү хувцасласан боловч түүний хувцас хөдөлж аяглах нь хөдөөгийн нотариатчийн эхнэр гэдгийг илчилнэ. Бүсээ дээгүүр бүсэлсэн нь түүнийг Парист ирээд удаагүй болохыг нь харуулж байв. Түүнээс гадна хүзүүн дэх гурвалжин алчууртаа хуниас гаргаж, шаахайндаа туузаар бүчин зангилаа хийж, банзлынх нь хээ нь уртаашаа биш хөндлөн зэргийн аятайхан хувцаслахад анхаараагүй зүйл олон байв.

	Нөгөө хоёр нь Парисын хүүхнүүдийн гэм биш зан болсон байдлаар хөдөөгийн хүүхэнд Парисыг үзүүлж яваа бололтой. Хөдөөгийн хүүхэн мариалаг тарган хүүг гараасаа хөтлөн, хүү гартаа зузаан бин барьжээ.

	Жихүүн жавартайн улмаас хүү нусны алчуурын оронд хэлээ хэрэглэж байсныг хэлэхээс биш яах вэ.

	Хүү алхам тутамдаа Виргилийн хэлсэнчлэн non passibus aequis32 гээч болж, эхийгээ орилуулан бүдрэн ойчиж байв. Үнэндээ ч тэр хөл доорхоо харахтай манатай, бингээ л харж байсан юм. Түүнд бингээ үмхээд авахын аргагүй ноцтой шалтгаан байсан болохоор хүү түүнийг уярсан маягтай харж байв. Эх нь бинг нь аваад л хөөрхий тарган мөндлийн үйл тамыг нь үзэх хэрэггүй байсан юм.

	Тэр гурван “дамуазел” (тэр үед угсаа язгууртай хүүхнүүдийг л “хатагтай” гэж дууддаг байв) нэгэн зэрэг дуу дуугаа авалцан ярьж байлаа.

	— Түргэлцгээе, дамуазел Майетта хэмээн хөдөөгийн хүүхэндээ хандан тэдний хамгийн залуу, хамгийн бүдүүн нь хэлээд, — Бид хожимдож мэдэх нь гэж айж байна. Шатлед түүнийг одоохон гутамшгийн баганад аваачна гэж хэлж байсан гэв.

	— Тэр яах вэ, дамуазел Удард Монье! хэмээн нөгөө парисын хүүхэн нь зөрж хэлээд, — Тэр чинь гутамшгийн баганад бүтэн хоёр цаг хүлээстэй байх болно. Бидэнд цаг байна. Хонгор Майетта та хэзээ ч юм ийм шийтгэлийг харж байв уу? гэж асуулаа.

	— Харсаан, Реймсд гэж хөдөөгийн хүүхэн хариулав.

	— Танай реймийн гутамшгийн багана гэж юу болохыг гадарлаж л байна, чааваас гэж! Зөвхөн эрчүүд л тойрон харж байдаг торорхуу юм байгаа биз. Мөн ч айхавтар юм байх нь!

	— Зөвхөн эрчүүд! гэж Майета дуу алдаад, — Энэ бол Цэмбэний зах дээр л дээ! Реймсд! Тэнд чинь айхтар гэмт хэрэгтнүүдийг харж болно, тэр бүү хэл эцэг эхээ алчихсан хүмүүсийг ч хардаг юм! Тариачин эрчүүд гэнэ шүү! Та биднийг хэн гэж бодоод байна даа, Жервез?

	Хөдөөгийн хүүхэн реймийн гутамшгийн баганын нэр төрийн төлөө маргахад бэлэн байгаа нь илт ажээ. Аз болоход сэргэлэн дамуазел Удард Менью цагийг нь олж яриаг өөр зүйлд чиглүүлж чадав.

	— Ингэхэд, дамуазел Майетта, та манай фландрын элчин сайдуудын талаар юу гэж бодож байна? Та хэзээ нэгэн цагт ийм сүр жавхлантай зүйлийг Реймсд харсан уу?

	— Иймэрхүү фламандчуудыг зөвхөн Парист л харж чадна гэдгийгээ хүлээе гэж Майетта хариулав.

	— Та тэр нэг том биетэй өөрийгөө оймсчин гэж нэрлэсэн элчнийг ажигласан уу? гэж Удард асуув.

	— Тийм шүү. Энэ бол жинхэнэ Санчир гэж Майетта хариуллаа.

	— Тэр нэг хуссан гүзээ шиг царайтай бүдүүн амьтныг? гэж Жервез үргэлжлүүлэн хэлээд, — Тэр нэг сормуус байхгүй улаан зовхитой, жижиг нүдтэй, эмтэрхий шүдтэй, зараа уулын навч шиг навтгар амьтныг? гэв.

	— Хамгийн гоё юм нь, фламанд маягаар дэлийг нь зассан тэдний морьдын гоёл чимгийг яана! гэж Удард хэлэв.

	— Өө, хонгор минь гэж хэмээн энэ удаа өөрийн давуу талыг мэдэрсэн хөдөөгийн хүүхэн Майетта хэлээд, — Хэрэв та арван найман жилийн өмнө жаран нэгэн онд Реймсд хаан ширээнд суух ёслолын үед ванд бараа болон ирсэн хунтайж нарын морьдыг харсан сан бол юу хэлэх байсан бол доо? Бүх л төрлийн гөлөм нэмнээ байсан шүү, заримыг нь дамаскийн булгаар эмжсэн нарийхан алтан утастай хоргойгоор, заримыг нь өнгийн арьсаар доторлосон байсныг яана. Нөгөө зарим нь хүнд нь аргагүй алт мөнгөн цацаг унжуулсан эрдэнийн чулуугаар гоёсон байсан юм! Энэ бүгдэд ямар их мөнгө зарцуулсан бол доо! Гол шиг сайхан биетэй зарц нар морь унаж явсныг яана!

	— Тийм байхад үгүй гэхийн аргагүй л дээ, байдаг л зүйл гэж дамуазел Удард хүйтнээр хэлээд, — Фламандчуудын морьд гоё байсан, тэгээд бас элчин сайдуудад зориулан худалдаачдын ахлагч ширээ даамааргүй элдэв янзын амттан, хүрэн дарс, шарз болон нарийн идээ, будаа өрсөн ширээний ард хотын захиргаанд гайхалтай оройн зоог барьсан гэсэн.

	— Та юугаа ярьж байна даа, хөрш минь? гэж Жервез дуу алдаад, — Фламандчууд Бурбоны Бага ордонд их хамбынд оройн зоог идсэн шүү дээ! гэв.

	— Үгүй, хотын захиргааны байшинд!

	— Хүүе үгүй шүү, Бурбоны Бага ордонд!

	— Үгүй, хотын захиргаанд Удард шаралхан хэлээд, — Тэгээд бас Скурабл эмч тэдэнд хандан латинаар үг хэлэхэд тэд их сэтгэл хангалуун байсан гэсэн шүү. Надад үүнийг нөхөр маань хэлсэн юм, тэр номын санч байгаа юм.

	— Үгүй, Бурбоны бага ордонд гэж Жервез зөрүүдлэн хэлээд, — Их хамбын даамал нь тэдэнд арван хоёр морин шилтэй цагаан, ягаан, улаан дарсыг хоёр дахин тавьж, хорин дөрвөн хайрцаг буйлсны лионы амтат боов, нэг бүр нь хоёр жин орчим мөн тооны лаа, бонны хамгийн сайн чанарын цагаан улаан дарс зургаан торхыг гаргасан гэсэн шүү. Та үүний эсрэг зөрөөд байхгүй юм байгаа биз дээ гэж би итгэж байна шүү. Би үүнийг нөхрөөсөө мэдэж авсан юм л даа. Тэр маань нийгэмлэгүүдийн ахлагч нарын холбоонд тавьтын дарга ухаантай юм. Тэгээд бас фландрын элчнүүдийг Трапензундын эзэн хааны элч болон Жеанн ламтны элчтэй харьцуулж байсныг яана. Тэд Месопотамаас Парист ирэхдээ чихэндээ ээмэгтэй байсан юм билээ гэв.

	— Ямар ч байсан тэд хотын захиргаанд оройн зоог барьсан гэж Жервезийн дэлгэрэнгүй баримтад огт сандраагүй Удард хэлээд, — Тэнд урьд нь харж байгаагүй элдэв янзын халуун хоол, амттан байсан гэсэн шүү! гэв.

	— Харин би танд тэднийг Бурбоны бага ордонд оройн зоог барьсан гэж хэлээд байна, хотын манааны түрүүч Ле Сен тэдэнд үйлчилсэн юм гэсэн, энэ л таныг самууруулаад байна.

	— Хотын захиргаанд гэж танд хэлээд байна!

	— Хонгор минь Бурбоны бага ордонд! Би тэр бүү хэл, гол хаалганы дээрх Итгэл гэсэн үгийг өнгийн дэнгээр гэрэлтүүлсэн байсныг мэдэж байна.

	— Хотын захиргааны байшинд! Хотын захиргаанд! Тэгээд Босон-ле-Вуар түүн дээр нь лимбээр тоглосон гэсэн!

	— Би бол үгүй гэж байна!

	— Би бол тийм гэж байна!

	— Харин би үгүй гэж байна шүү!

	Бодь сэтгэлтэй бүдүүн Удард бууж өгөхийг огт хүссэнгүй.

	Малгай толгойндоо ч хүрч болохоор аюул тулгараад байгаа энэ хоромд Майетта гэнэт дуу алдан:

	— Алив хараач гүүрний захад ямар олон хүн цугларчихаа вэ? Тэд нэг юм руу л хараад байна даа гэв.

	— Үнэхээр би ч хэцийн дууг сонсож байна гэж Жервез хэлээд, — Нөгөө бяцхан Эсмералда охин л ямаатайгаа элдвийн юм үзүүлж байж таарна. Түргэлээрэй, түргэн гэм дээ, Майетта, наад хүүхдээ ч яаруулаадах. Та чинь Парист хачин жигтэй юм үзнэ гэж ирсэн биз дээ! Өчигдөр та фламандчуудыг харсан, одоо египет охиныг харах хэрэгтэй.

	Майетта дороо эргэн хүүхдийнхээ гараас тас атгаад:

	— Египет охин гэнэ ээ! Тэнгэр намайг хамгаалаг! Тэр надаас хүүг минь хулгайлчихна! Эсташ минь зугтъя! гэв.

	Тэгээд тэр Гревийн талбай уруу эрэг даган ухаан жолоогүй гүйж гүүр тээр хойно үлдсэн хойно, гараасаа чирч явсан хүүхэд нь тэнхээдэн өвдөг дээрээ ойчиж, өөрөө байдгаараа амьсгаадан зогслоо. Удард, Жервез хоёр араас нь гүйцэн ирэв.

	— Энэ египет охин хүүхдийг тань хулгайлах болж байна уу? Ямар балай юм боддог юм! гэж Жервез хэллээ.

	Майетта юм бодсон шинжтэй толгой дохив.

	— Хачин юм даа гэж Удард хэлээд, — Чавганц33 ч цыгануудын талаар ийм бодолтой байдаг юм гэв.

	— Юун чавганц вэ? гэж Майетта асуув.

	— Гудула гэлэнмааг хэлж байна гэж Удард хариулав.

	— Гудула гэлэнмаа гэж хэн юм бэ?

	— Үүнийг мэдэхгүй байхыг бодоход та Реймсээс ирсэн гэдэг харваас илт байна! Үхэр оготнын ноохойд даяан хийж байгаа хүн гэж Удард хэлэв.

	— Юу! Бидний бин аваачиж өгөх гэж байгаа заяагүй хүүхэн үү?

	Удард тийм гэж батлан толгой дохив.

	— Тэр биеэрээ байгаа юм. Та одоо түүнийг Гревийн талбай руу харсан цонхоор нь харах болно. Тэр хэц цохин мэргэлж байдаг тэнэмэл египетчүүдийн талаар тантай адилхан бодолтой байдаг юм. Хаанаасаа египетчүүд, цыгануудыг үзэж чадахаа больсныг нь мэдэх хүн ганц ч алга. Харин та Майетта яагаад тэднээс ингэтлээ айх болсон юм бэ?

	— Ээ дээ! хэмээн Майетта хүүгийнхээ цайвар шар үстэй толгойг хоёр гараараа тэврэнгээ дуу алдаад, — Би Пакетта Шантфлерид тохиолдсон явдал надад тохиолдоосой гэж огт хүсэхгүй байна гэв.

	— Хүүе! Та бидэнд наад түүхээ ярьж өгөөч дээ, хонгор Майетта минь гэж Жеврез гараас нь барингаа хэлэв.

	— Дуртайяа ярья гэж Майетта хэлээд, — Хэрэв үүнийг мэддэггүй бол та нарын парисын хүн гэдэг харваас илт байна. За тэгэхээр.... Гэвч бид зогсоод яах юм бэ? Явангуутаа ярьж болно шүү дээ... За тэгээд намайг арван наймтай байхад мөн тийм насны Пакетта Шантфлери гэдэг сайхан охин арван найман жилийн өмнө байлаа. Гэвч тэр маань надтай л адилхан эрүүл чийрэг биетэй, нөхөр хүүхэдтэй гучин зургаан настай гялалзуур хүүхэн болж чадаагүй нь өөрийнх нь буруу юм. Ер нь арван дөрөвтэй байхаасаа л гэр бүлтэй болохгүй нь илэрхий болсон л доо. Долоодугаар Шарль ванг хаан ширээнд суух ёслолыг хийн Сильерээс Мюузен хүртэл манай Вель мөрнөөр Орлеаны Пуселл хатагтайтай зугаалж байхад нь зугаацуулж байсан Реймсийн усан онгоцны хэсүүл жүжигчин байсан Гиберто гуайн охин л доо. Хөгшин эцэг нь Пакеттаг нялх байхад нь өнгөрчихсөн юм. Түүнд Парисын Парен — Гарлен гудамжинд зэс, төмрөөр элдвийн эдлэл урладаг өнгөрсөн жил талийгаач болсон Прадона эх нь үлдсэн юм. Пакетта сайн гэр бүлээс гаралтайг нь харж байгаа биз дээ? Эх нь аз дутахад зөөлөн сэтгэлтэй хүн байсан болохоор алтан утас, өлбөн хэлхэн хатгамаллахаас өөр юм юү ч Пакеттад сургаагүй болохоор хөөрхий амьтан томрох тусмаа ядуугаараа үлдсэн юм. Хоёулаа Реймсд голын эрэг дээрх Гүн гашуудлын гудамжинд амьдарч байсан юм, Үүнийг тогтоож аваарай, энэ нэрээс л болж түүнд гай зовлон учирсан юм гэж би бодоод байгаа юм. Жаран нэгэн онд тэнгэрийн өршөөлт Арван нэгдүгээр Луи ван ширээнд суудаг жил Пакетта хөгжилтэй нь аргагүй хөөрхөн охин болж, түүнийг “Шантфлери”34 гэж хаа сайгүй нэрлэх болсон юм даа. Хөөрхий охин! Яралзсан сайхан шүдтэй болохоор түүнийгээ бүгдэд харуулах гэж инээх дуртай байв. Харин инээх дуртай охид уйлж дуусдаг гэдэг дээ, сайхан шүд гоё нүдний аминд хүрдэг юм. Шантфлери гэж ийм хүн байлаа. Эхтэйгээ хоёул дөнгөн данган амь зуудаг байсан юм. Жүжигчин хөгжимчин эцгийгээ нас барсан өдрөөс л тэд улам доош орж, нөгөө алтан хатгамлын ажил нь долоо хоногт бүргэдтэй хоёр ливр ч хүрэхгүй арван деньегээс илүүгүй орлоготой болов. Эцэг Гиберто нь зөвхөн хаан ширээнд суух ёслолын үеэр дуугаараа арван хоёр парисын соль олж байсан тэр цаг өнгөрчээ. Нэгэн өвөл нөгөө жаран нэгэн онд юм байна тэд зуухандаа хийх түлээ мөчир ч үгүй болж, жихүүн жавар Шантфлерийн хацрыг улайлгахад харчуул ч түүнийг завсар чөлөөгүй, зарим нэг нь: “Пакетта” нөгөө зарим нь “Пакаретта” гэж ирээд л дууддаг байлаа. Энэ л түүнийг алчихсан юм!, — Эсташ, чи дахиад л бин мэрэх нь үү!, — Нэгэн ням гарагт, сүмд тэр алтан хэрээс хүзүүндээ зүүчихсэн ирлээ, Тэгэхэд нь бид түүний баларсныг ойлгосон юм. Арван дөрөвхөн насандаа! Бодоод үзээч дээ! Реймсээс дөрөвний нэгэн бээрийн зайнд байдаг эзэмшил газрын эзэн залуу бэйл дө Кормонтретэй эхэлсэн юм, дараа нь вангийн дэлбэгч миссер Анри дө Трианнур, дараа нь хамаагаа алдсан, хотын тунхагч Шиар дө Болион, дараа нь улам л доошоо орж вангийн хоолны ширээний зарц Гери Обержанд очсон юм. Тэгээд дараа нь Хун тайжийн сахал хусагч Масе дө Фрегпос, дараа нь вангийн тогооч Тевенен-ле-Муэн, дараа нь улам хөгшин язгуур угсаа ч байхгүй хэсүүлч хөгжимчин Гильом Расин, дэнлүүч Тьер дө Мертэй нэг хэсэгхэн байсан юм. Дараа нь хөөрхий Шантфлери ерөөсөө л гараас гар дамжих болсон юм. Хангалуун амьдралаас нь түүнд сохор зоос ч үлдсэнгүй. Яриад байх ч юм алга! Жаран нэгэн оны титэм өмсөх ёслолын үеэр янхны газрын харгалзагчийн орыг дулаацуулж байлаа. Тэгээд цөмөөрөө нэг жилд шүү!

	Майетта санаа алдан нулимсаа арчив.

	— Энэ чинь байдаг л нэг түүх байна шүү дээ гэж Жервез хэлээд, — Тэгээд энд египетчүүд, хүүхдүүд ямар хамаатайг би ойлгохгүй байна гэв.

	— Тэсвэртэй хүлээгээрэй гэж Майетта хариулаад, — Одоохон энэ тухай та нар сонсох болно. Энэ сард, гэгээн Павлын өдөр Пакетта охин төрүүлээд яг арван зургаан жил болж байгаа юм. Хөөрхий амьтан! Яасан их баярлаж байсан гэж санана даа! Тэр хүүхэдтэй болохыг аль хэдийнээс хүсэж байсан юм. Зөөлөн сэтгэлтэй эх нь бүх юманд нүдээ аньж байгаад хэдийнээ өнхрөөд өгсөн юм, Пакетад өөр хайрлах хүн ертөнц дээр байхгүйгээс гадна түүнийг хэн ч хайрладаггүй байсан юм. Тэр нөгөө уналтад орсноосоо хойш таван жил болоход хөөрхий Шантфлери амьд сүг гэлтэй болсон юм даа. Тэр хорвоод гав ганцаархнаа гоонь бие гозон толгой болох нь тэр. Түүнийг чичлэн загнаж, элдвээр доромжлон хотын харуул гар хүрч, нусгай жаалууд элэглэн дооглодог байсан юм. Түүнээс гадна хорь хүрлээ, янхан хүүхэнд хорин нас гэдэг чавганц боллоо л гэсэн үг. Тэр муухай ажил нь алтан хатгамал хийж байснаас нь илүүг өгч чадсангүй, духанд нь гарсан үрчлээс бүр нь нэг алтан зоос алдаж байна л гэсэн үг. Өвөл болоход зуухандаа түлэх түлээ ч үгүй, гал дээр барих талх ч үгүй болох нь олонтоо тохиолдож байв. Тэр цаашид ажиллах тэнхээгүй болжээ, садарлах тусмаа залхуу хойрго болж, залхуурах тусмаа улам садар самуун болж байв. Сен-Реми сүмийн ламтан, ийм хүүхнүүд хөгшрөх тусмаа хүйтэн өлсгөлөнгөөс болж улам их зовж зүдэрдэг гэж хэлдэг нь үнэн л юм байна.

	— Тийм байдаг байж, харин египетчүүд? гэж Жервез асуув.

	— Хүлээж бай л даа Жервез! гэж илүү тэсвэртэй Удард хэлээд, — Хэрэв бүх юм эхнээсээ аваад л ойлгомжтой байвал эцэст нь юу үлдэх болж байна? Үргэлжлүүлээч дээ, Майетта. Хөөрхий Шантфлери! гэлээ.

	Майетта үргэлжлүүлэн:

	— Тэр санаа сэтгэлээр унан гутарч, урссан нулимснаас нь болж хацар нь зэвхийрэн цайрч байлаа. Улс амьтанд муугаа дуудуулан нэрээ барж ганцаардсан хэдий ч, хэрэв хорвоо дээр хамаг байдгаа зориулчихаар үртэй болчихвол хариуд нь өөрийг нь ганцаардан хүнд шоовдорлуулахгүй байж болох юм гэж бодох болжээ. Учир мэдэхгүй хүүхэд л түүнийг хайрлаж чадах учраас үртэй болохыг л юунаас илүү мөрөөдөх болов. Түүнийг өрөвдсөн ганц эр хүн болох хулгайчид сэтгэлээ өгөхийг байдгаараа хичээсний дараа үүнийг илүү сайн ойлгожээ. Гэвч удалгүй тэр хулгайч нь хүртэл түүнийг үзэн ядаж байгааг ойлгож авав. Завхай хүүхнүүдийн амьдралыг бүтэн байлгахад нэг бол сайн амраг, нэг бол хүүхэд хэрэгтэй байдаг юм. Тэгэхгүй бол тэд хорвоо дээр амьдрахад хэцүү л дээ. Сайн амраг олж чадаагүй болохоор тэр үнэн сэтгэлээсээ хүүхэдтэй болохыг хүсэж байв. Тэр урьдынхаараа сүсэглэсэн хэвээрээ л бүхнийг чадагчаас залбиран гуйсаар байлаа. Мөнхийн эзэн түүнийг энэрэн өрөвдөж, хөөрхий амьтанд охин хайрласан юм. Түүний ямаршуухан аз жаргалтай байсныг хэлэх үг ч олдохгүй юм. Нус нулимс, баяр хөөр үнсэн таалахыг хэлээд яах вэ, хүүхдээ хөхөөрөө тэжээж, ганц үлдсэн хөнжлөөрөө охиндоо өлгий, живх оёж, нөгөө хүйтэн, өлсгөлөнг ажрахаа болив. Тэгээд өөрөө ч бие нь тавигдан гоо сайхан болоод ирэв. Хөгширч байсан бүсгүй, залуу эх боллоо. Нөгөө наалинхайддаг нь ч эргэн ирж, харчуул дахиад л Шантфлерийнхоор орж гаран түүний барааг худалдан авагч нар мундсангүй. Энэ муухай ажлаасаа олсон мөнгөө хүүхдийн өлгий, малгай, сүлжээсэн энгэрэвч, туузтай малгайнд л зориулж, өөртөө ядах нь хөнжил ч авахаа санадаггүй байлаа. — Эсташ! Би чамайг битгий бин мэрээд бай гэж хэлсэн шүү. Бяцхан Агнест, Шантфлери нэрээ аль хэдийнээ алдсан болохоор охиныг загалмайлахад нь тийм нэр өгсөн юм, хун тайжийн охиноос ч олон тууз хатгамалтай байсан гэдэгт би итгэж байна. Түүнд Арван нэгдүгээр Луи ван ч нялхдаа өмсөж байгаагүй хачин гоё бойтог байлаа. Эх нь өөрөө түүнийг оён хатгамаллаж, эх дагинын нөмрөг шиг л гараа гарган хийсэн юм. Тийм жижигхэн ягаан бойтог байдгийг би анх удаагаа л харсан юм байна. Миний эрхий хуруунаас урт биш энэ шаахайг хүүхдийн хөлөөс тайлахад нь л үнэмшсэн шүү. Тэрхүү шаахайны торгоноос ч ягаахан эгдүүтэй жижигхэн хөлийг нь яана! Ээ дээ, Удард минь та хүүхэдтэй болохоороо л энэ жижигхэн хөл гараас эгдүүтэй хөөрхөн юм байдаггүй гэдгийг мэдэх болно доо!

	— Би үгүй гэхгүй л дээ! гэж Удард санаа алдангаа хэлээд, — Гэвч Андри Мюньег л үүнийг хүстэл би хүлээж байхаас гэв.

	— Пакеттын охины зөвхөн хөл нь эгдүүтэй жижигхэн байгаагүй юм аа. Би түүнийг дөрвөн сартайд нь харсан юм. Энэ бол ёстой сахиусан тэнгэр байсан юм! Том алаг нүдтэй, торго шиг зөөлхөн хар үстэй тэр нь бас буржгардуухныг нь яана! Арван зургаан насандаа бол ч хүний нүд булаам хар үстэй бүсгүй болмоор байсан юм! Эх нь өдөр хоног өнгөрөх тусам түүндээ хамаг хайр энхрийллээ гаргаж байв. Охиноо үнсэн таалж, эрхлүүлэн гижигдэж, усанд оруулан гоё хувцас өмсгөн юу байдгаа зориулдаг байв. Тэр охиндоо ухаангүй хайртай, түүнийхээ төлөө тэнгэрт залбирдаг байсан юм. Ялангуяа жижигхэн ягаахан хөлийг нь гайхан шагшиж бардаггүй байв! Байнга л тэврэн үнсэж үлгэн, аз жаргалтай байгаагаасаа болж толгой нь эргэдэг байлаа. Тэр бойтгийг нь нэг өмсгөн нэг тайлж, бүхэл өдөржингөө хажууд нь ягаахан булбарай хөлийг нь харж, орон дээр паацганан ганц хоёрхон гишгэхэд нь уяран, өвдөг дээрээ сөгдөн байж, нялх Есүсийн хөл шиг хөлд нь бойтгийг нь нэг өмсүүлж нэг тайлан бүх амьдралаа дуртайяа дуусгахаас ч буцахгүй байсан юм.

	— Энэ чинь сонирхолтой сайхан л үлгэр байна гэж Жеврез аяархан хэлээд, — Гэвч нөгөө египет хүн, цыган хүнд чинь ямар хамаатай юм? гэв.

	— Ямар хамаатай нь ийм байна гэж Майетта үргэлжлүүлэн, — Нэг өдөр Реймсд хачин морьтнууд ирлээ. Тэд бол өөрсдийн хан, бэйлээр удирдуулан улс орон даяар өлөв дөлөв хийн гүйх болсон гуйлгачин тэнүүлчид байсан юм. Цөмөөрөө л хүрэн бор царайтай, буржгар үстэй, чихэндээ мөнгөн ээмэг зүүсэн улс байлаа. Эмэгтэйчүүд нь эрчүүлээсээ илүү муухай царайтай. Нүүр нь ил учраас улам ч наранд түлэгдэж борлосон царайтай хувцас нь гэж бүдүүн олсон шуудай нөмөрчихсөн юм шиг мөрөн дээрээ зангидсан, үс нь гэж адууны сүүлнээс ялгарах юмгүй улс байлаа. Өвөр дээр нь арвалзах хүүхдүүд нь сармагчин ч айлгачихаар юмнууд байсан юм! Христтэй харш нүгэлтнүүд байсан юм! Тэд бүгдээрээ л Доод Египетээс гарч Польшийг шууд дайран өнгөрч Реймсд цутган орж ирцгээсэн юм. Тэднийг хутагт пап лам өөрөө нүглийг нь наманчлуулан, долоон жилийн турш зогсолтгүй задгай тэнгэр дор унтаж, нарт ертөнцөөр хэрэн тэнэх шийтгэл оногдуулсан юм гэж хүмүүс ярьцгааж байсан. Ийм учраас тэднийг бас “гэмээ наманчлагчид” гэж нэрлэдэг байсан л даа, үнэрийн нь муухайг яана. Хэзээ ч юм дээр үед тэд сарацинууд35 байсан учраас, Бархасбадид итгэдэг байсан учраас бүх их хамба, хамба, ширээт лам гэсэн мяндагтнуудаас арван түрэг ливр шаардан авдаг байсан юм гэнэ билээ. Тэгээд л папын лүндэн буулгасан нь энэ юм байх. Тэд Алжирын хаан, германы эзэн хааны нэрийн өмнөөс хувь тавиланг урьдчилан хэлнэ гэж Реймсд ирцгээсэн л дээ. Тэднийг хотод оруулахыг хориглосон нь мэдээж. Нөгөөдүүл чинь хуучин цэрд ухаж байсан нүхний хажууд, тээрэмтэй болдог дээр Брений хаалганы хажууд ачаа хөсгийнхөө хамт дуртай нь аргагүй буудаллачихсан юм. Бүх Реймс тэр чигээрээ тэднийг сонирхон харах гээд очих нь ойлгомжтой шүү дээ. Тэд ч хүмүүсийн алгыг харан уншаад элдвийн гайхалтай юм зөгнөн хэлдэг юм байна. Тэд Иудыг36 ч хутагт пап болно гэж зөгнөн хэлэх байлаа. Тэгтэл ч тэднийг хүүхэд хулгайлдаг, түрийвч зүсдэг, хүний мах иддэг гэсэн муухай яриа гараад ирэв. Хэрсүү ухаалаг хүмүүс бодлогогүй тэнэг нэгэндээ тийшээ битгий очоорой гэж зөвлөх боловч харин өөрсдөө нууцаар оччихдог байв. Хэнээтэй юм гэхээс хэтэрсэнгүй. Үнэндээ ч тэд нар их хамбыг ч ангайлгаж орхимоор зөгнөн хэлж байсан юм. Бүх эхчүүд хүүхдийнхээ алган дээр ямар нэг зэрлэг бүдүүлэг, түргээр бичсэн бичгийг цыгануудаар уншуулан ид шидийг нь мэдсэнээсээ эхлээд хүүхдээрээ бахархан сайрхдаг болов. Нэг хүүхдийн алганд ирээдүйн эзэн хаан, нөгөөгийнхөд нь хутагт пап, гуравдахынхад нь цэргийн жанжин болохоор харагдсан юм байна л даа. Хөөрхий Пакетта сонирхолдоо хөтлөгдөн, түүний хөөрхөн Агнес нь Армений эсвэл өөр аль нэг орны хатан хаан болохоор заяагдаж уу гэдгийг мэдэхийг хүсэж л дээ. Тэгээд тэр бас цыганууд дээр очсон байна. Цыганууд хүүхдийг сонирхон харцгааж, эрхлүүлэх өхөөрдөж, хар уруулаараа үнсээд түүний жижигхэн булцгар гарыг нь, — Чааваас даа! Эхийнх нь дэргэд шагшран сүйд болжээ. Ялангуяа түүний эгдүүтэй хөөрхөн хөл, бойтгийг нь магтсан байна. Охин ой ч хүрээгүй байсан юм. Тэр эхийгээ хараад ход ход инээн шулганаж байгаа нь булбарай хөөрхөн диваажингийн сахиусан тэнгэр биеэрээ байлаа! Тэр египет хүүхнүүдээс ихэд айсандаа уйлсан гэдэг. Гэвч ээж нь түүнийг чанга гэгч нь үнсээд, төлөгч хүүхний Агнесийнх нь ирээдүйн талаар зөгнөн хэлсэнд бөөн баяр болсон амьтан яваад өгсөн юм. Охин гоо үзэсгэлэн сайхан сэтгэлтэй хүн болохоор заяагдсанаас гадна хатан хаан болох ёстой байжээ. Пакетта ирээдүйн хатан хааныг гэртээ авчирч байгаадаа бардамнан баярласан амьтан Гүн гашуудлын гудамжинд байдаг оромждоо буцан иржээ.

	Маргааш нь хүүхдээ орон дээрээ унтаж байгаа хормыг ашиглан тэр ямагт охиноо хажуудаа унтуулдаг байсан юм, — Пакетта хаалгаа сэмхэн онгойлгоод, Хатаах гудамжинд байдаг үерхдэг хүүхэн дээрээ гүйн очиж, Агнес нь английн хаан, этиопын хантай нэгэн ширээнд суун үйлчлүүлж, бас бус олон гайхамшигтай юм болох өдөр ирнэ гэдгийг ярив! Гэртээ буцаж ирэн шатаар өгсөж явахдаа хүүхдийн уйлах дуу сонстохгүй болохоор өөртөө “Их сайн охин маань сэрээгүй байна” гэж хэлж байлаа. Хаалга нь түүнийг явахдаа онгойлгосноос хамаагүй илүү дэлгэгдсэн байв. Хөөрхий эх гүйхээрээ ороод ор руу очив... Охин алга болж, ор нь хоосон байв. Зөвхөн гоё бойтгийнх нь өрөөсөн үлдсэн байв. Эх шатаар доош гүйж толгойгоороо хана мөргөн: Үр минь! Охин минь хаана байна? Миний охиныг хэн надаас булаагаад авчхав аа? гэж орилон хашхичиж байв. Гудамж хов хоосон. Бусдаасаа захдуу байшин нь торойно. Тэр хотоор энд тэндгүй тойрон гүйж, бүх гудамжийг нь тэмтрэх шахуу юм болж, бүх л өдөржингөө ийшээ ч нэг, тийшээ ч нэг харайн, үс гэзэг нь сэгсийн, ухаан нь орж гаран улангассан аймаар амьтан зулзагаа алдсан зэрлэг амьтан шиг байшингийн цонх гишгүүр бүрийг шиншлэн явж, амьсгаа нь дээр гаран сэгсийсэн үстэй, нулимсандаа болж гал нь буусан нүдтэй хүн зөрсөн хүн болгоныг зогсоон: Миний охин! Охин минь! гэж орилоод, — Миний хөөрхөн бөндөөлэй! Би охиныг минь буцааж өгөх хүний зарц нь, түүний нохойны боол нь болъё, тэр миний зүрхийг идэг л дээ, яах вэ! гэж байлаа. Сен-Реми сүмийн ламтай дайралдаад: Ламтан минь! Охиныг минь надад эргүүлээд өгчхөөч, тэгвэл би энэ гарынхаа хумсаар газар хагалаад өгье гэж хэлж байсан гэдэг. Ээ тэнгэр минь! Энэ бол зүрх өрөвдмөөр явдал болсон доо Удард! Тэр бүү хэл хатуу ширүүнээрээ алдартай Поне Лакаор прокурор хүртэл уйлахгүй байж чадаагүй юм. Чааваас даа, хөөрхий эх хүн! Орой нь тэр гэртээ ирсэн юм. Хөрш нь түүнийг байхгүй хойгуур гартаа ямар нэг боодолтой юм барьсан хоёр египет хүүхэн шатаар сэмхэн гэтэн өрөөнд нь ороод дараа нь хаалгыг нь хаачхаад зугтаахыг харсан байдаг юм. Тэднийг явсны дараа Пакеттын өрөөнөөс хүүхдийн уйлах дуу гарчээ. Пакетта хүүхдийн уйлах дууг сонсжээ.

	Хөөрхий эх жигүүртэй мэт өрөө рүүгээ дээш гүйгээд хаалга онгойлгон хаяж, орлоо... Аймаар юм болох нь тэр, Удард! Түүний тэнгэрийн хишиг гэлтэй улаа бутарсан эгдүүтэй хөөрхөн Агнесийн оронд шалан дээр аймаар зэрэмдэг, урт богино хөлтэй мурийсан амьтан чарлангаа мөлхөж байв. Айсандаа тэр нүдээ анилгүй яах вэ. Өө! Илбэч эхнэрүүд охиныг минь ийм аймаар муухай амьтан болгон хувиргачихлаа гэж үү дээ? хэмээн дуугарав. Нөгөө зэрэмдгийг нь тэр дор нь аваад явчхав. Хэрэв байлгавал түүнийг галзууруулчих байсан юм. Чөтгөрт биеэ тушаасан аль нэг египет хүүхнээс л төрсөн мангас гэмээр хүүхэд байв. Дөрвөн настай л болов уу гэмээр, хүний ярьдгаас өөр хэлээр шулганаж байв. Шантфлери шалан дээр ойчиж, хайртай байсан юмнаас нь үлдсэн бүх л юм болох өрөөсөн бойтгийг шүүрэн авлаа. Тэр хөдлөх ч үгүй амьсгалах ч үгүй, дуугарах ч үгүй ингэж хэвтлээ. Үхсэн юм шиг л байв. Гэнэт бүх биеэрээ татвалзан хөдөлж, нөгөө шүтээнээ учир зүггүй үлгэн зүрх нь хагарчих нь гэлтэй цурхиран ухилав. Бид ч бас тэсэлгүй цурхиран уйлснаа та нарт хэлчихье! Тэр ихэр татан уйлангаа “Өө, охин минь! Миний хөөрхөн охин! Чи хаана байна?” гэж орилж байв. Үүнийг бодохоор би одоо ч гэсэн уйлахгүй байж чаддаггүй юм. Бидний хүүхэд чинь бидний яс махны тасархай биз дээ, та минь, — Өө, миний Эсташ, чи сайн хүү! Үүнийг минь ямаршуухан сайхан сэтгэлтэйг та нар мэддэг ч болоосой! Өчигдөр энэ маань надад, — Би морьт цагдаа болно гэж хэлж байна билээ. Өө, Эсташ минь! Би чамайгаа гэнэт алдчихвал юу гээч болох болж байна! Пакетта босон харайгаад Реймсийн гудамжаар гүйсэн юм “Египетчүүдийн буудалласан газар руу! Цыгануудын буусан газар руу! Харуулуудыг дуудаарай! Энэ увдисч нарыг шатаацгаая! гэж орилж байлаа. Гэвч цыганууд нь аль хэдийнээ алга болоод өгсөн байв. Харанхуй шөнө байсан юм. Тэд нарын араас хөөнө гэж санахын аргагүй байлаа.

	Маргааш нь Реймсээс хоёр бээрийн зайд бут, арц ургасан эзгүй газар Гё Тулай хоёрын хооронд их том түүдгийн үнс нурам хөөрхий Агнесийн тууз, цусны дуслын мөр, ямааны хоргол олсон юм. Өмнөх өдөр нь яг бямба гараг таарсан юм. Египетчүүд энэ эзгүй газар шабашаа37 тэмдэглээд, магометүүдийн38 хийдэг ёсоор Велзевулыг39 байлцуулан охиныг идчихсэн нь ийм байлаа. Шантфлери энэ аймшигтай юмыг дуулаад уйлж орилсон ч үгүй харин юм хэлэх гэж амаа хөдөлгөсөн боловч ганц ч үг унагаж чадсангүй. Ганц шөнийн дотор бүх үс нь цайчихсан юм. Гурав дахь өдөр нь тэр алга болчихсон юм.

	— Үнэндээ ч аймаар түүх байна. Энд бургунд хүн байсан ч нулимс унагахаар юм байна! гэж Удард хэлэв.

	— Таны цыганаас тэгтлээ айдаг ийм учиртай байж гэж Жеврез нэмэн хэлэв.

	— Та саяхан Эсташаа хөтлөн зугтаасан тань сайн болж. Энэ цыганууд Польшоос ирсэн юм билээ гэж Удард үг хавчуулав.

	— За, үгүй дээ. Эд нар Испанийн Каталоных гэсэн хэмээн Жервез сөрөн хэллээ.

	— Каталоноос байж болох л юм гэж Удард зөвшөөрөөд, — Полонь, Каталонь, Валонь гэсэн гурван мужийг би дандаа хольж хутгаж байдаг юм. Үнэн магадтай ганц юм нь, цыган гэдэгт л байна.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж Жервез хажуугаас нь шүүрч аван хэлээд, — Тэдний шүд хүүхдийн махыг идэхэд таарсан урт байдаг гэсэн. Энэ Эсмералда ч хөөрхөн уруул гаргаж байгаад түүнээс нь идэлцдэг гэдгийг би мэдэж авдаг юм бол гайхаад байх юм ер алга. Түүний цагаан ямаа дэндүү зальжин байдаг нь цаанаа л нэг муу талын юм хэлээд байна даа гэв.

	Майетта дуу гаралгүй явж байв. Ярьсан юмнаасаа болоод сэтгэл нь эвгүйрхэн зүрх нь догдолсноосоо гүн бодолд орсон байлаа. Жервез түүнээс:

	— Шантфлери юу болсныг хэн ч тэгээд мэдээгүй юм уу? гэж асуугаад авав.

	Майетта юу ч хариулсангүй. Жеврез түүний гараас дугтран нэрээр нь дуудан байж дахин асуултаа давтлаа. Майетта бодлоосоо салах шиг болов.

	— Шантфлери юу болсон гэж үү? хэмээн асуултыг хайнгадуухан давтаад, энэ өгүүлбэрийн утгыг олох гэж хүч гарган байж: — Чааваас! гэж хурдхан хэлээд, — Энэ талаар мэдсэн юм юу ч байхгүй гэв.

	Тэгээд жаахан дуугай байснаа дараа нь:

	— Зарим нь гэгээ тасрах үеэр түүнийг Реймсээс Флешамбогийн хаалгаар гарахыг харсан л гэдэг, нөгөө зарим нь үүр хаяарах үеэр хуучин Базын хаалгаар гарсан л гэдэг юм. Нэг гуйлгачин, яармаг гаргадаг байсан газрын талбайд байдаг чулуун загалмайд зүүсэн алтан хэрээсийг нь олсон юм. Энэ бол нөгөө жаран нэгэн онд анхных нь нууц амраг голшиг сайхан эр Кормонтри бээлийн бэлэглэсэн түүнийг баллаж хаясан хэрээс байсан юм. Үүнийгээ амь шигээ хайрладаг байлаа. Үүнийг нь олдсоныг бид мэдээд түүнийг үхчихжээ гэж бодоцгоосон л доо. Гэтэл Кабаре-ле Вотын хүмүүс түүнийг Парисын том гудамжаар хөл нүцгэн чулуун дээгүүр явж байсныг харсан гээд байгаа юм. Хэрэв тийм бол тэр хотоосоо Велийн хаалгаар л гарсан байж таарна. Энэ бүгд хоорондоо нэг л уялдаагүй юм болоод байгаа юм. Баталгаатай юм нь тэр Велийн хаалгаар гарах нь гарсан байна, тэгээд нөгөө ертөнц рүү явчихжээ.

	— Би таныг ойлгохгүй байна гэж Жеврез хэлэв.

	— Вел гэдэг маань гол байгаа юм гэж Майетта уйтгартай инээмсэглэн хэллээ.

	— Хөөрхий Шантфлери! хэмээн Удард чичрэн дуу алдаад, — Тэгээд живчхээ юү? гэв.

	— Живчихсэн гэж Майетта хариулаад, — Хөөрхий Гибтер завь онгоцон дээрээ суун дуугаа дуулан Текке гүүрэн доогуур урсгал даган гарч явахдаа түүний хайртай охин Пакетта нь нэгэн өдөр энэ гүүрэн доогуур, дуу хуур ч үгүй, завь ч үгүй гарна гэж бодооч үгүй байх даа.

	— Тэгээд нөгөө жижиг бойтог? гэж Жеврез асуув.

	— Эхтэйгээ хамт алга болсон гэж Майетта хариулав.

	— Хөөрхий бойтог! гэж Удард дуу алдав.

	Сайхан сэтгэлтэй бүдүүн Удард Майеттын яриаг энэ хүргээд орхиход санаа нь амарч мэдэхээр байсан боловч үгэнд дуртай сониуч зантай Жеврез асуултаа үргэлжлүүлсэн хэвээр:

	— Тэгээд нөгөө мангасыг нь яасан бэ? гэж асуув.

	— Ямар мангас? гэж Майетта асуулаа.

	— Шантфлерийн охины оронд нөгөө айсхий эмүүдийн үлдээсэн жижигхэн египет мангас? Түүнийг та нар яасан бэ? Түүнийг бас л усанд живүүлчихсэн гэдэгт итгэж байна.

	— Үгүй ээ гэж Майетта хариулав.

	— Яагаад? Шатаачихсан юм уу? Шуламсын зулбадсыг ингэсэн нь ч хамаагүй дээр!

	— Алийг нь ч хийгээгүй, хонгор Жеврез. Хамба маань египет хүүхдийг сонирхоод өөрөө ном уншин загалмайлж, чөтгөрийг биеэс нь зайлуулаад, Парис руу явуулчихсан. Тэнд түүнийг Парисын Эх дагинын сүмийн орхидос хүүхдийг тавьдаг модон өлгий дээр тавьсан гэсэн.

	— Энэ хамба нарыг яана даа! гэж Жеврез дургүйцэн хэлээд, — Ухаантан улс байтлаа дандаа л хүний санаанд оромгүй юм хийж байх юм. Удард минь, чөтгөрийг орхимол хүүхдийн газар тавина гэдэг чинь юү гэсэн үг болохыг хэлээд өг дөө! Түүнийг чөтгөр байсан гэдэгт би эргэлзэхгүй байна! Тэгээд Парист түүнийг яасан ч юм билээ? Түүнийг хүмүүжүүлэхээр авах ганц ч сайн сэтгэлт христийн шашинтан байхгүй гэдэгт би итгэж байна гэв.

	— Мэдэхгүй юм гэж Реймсийн хүүхэн хариулаад, — Нөхөр маань яг тэр үеэр Реймсээс хоёр бээр зайтай газар Бернюд нотариатын суудал худалдаж аваад бид энэ түүхийг цаашид сонирхоогүй юм, Бернюгээс Реймс харагдахгүй, Сернийн хоёр довцог сүмийн хонхыг ч харагдахгүйгээр халхалчихдаг юм гэлээ.

	Ийм маягаар ярилцангаа гурван хүндэт хүүхэн Гревийн талбайд ирлээ. Яриандаа болоод тэд Роландын цамхгийн мөргөлийн номын хажуугаар өнгөрөөд хувь бүрд тойрон сонирхох хүмүүс нь нэмэгдсээр байгаа гутамшгийн баганад аяндаа зүглэн очив. Бүх хүний сонирхлыг татсан энэ явдал Оготнын ноохойн тухай, тэд түүгээр дайраад өнгөрөхийг хүсэж байсныг нь огт мартуулах шинжтэй байсан авч Майеттын гараас хөтлөн чирч байсан зургаан настай бүдүүн Эсташ хөвүүн гэнэт тэдэнд үүнийг нь сануулчхав.

	— Ээж ээ! хэмээн Оготнын ноохой хойно нь хоцорсныг анзаарсан хүү хэлээд, — Би одоо бингээ идэж болох уу? гэв.

	Хэрэв Эсташ хүү арай зальтайхан ч юм уу эсвэл амттай юманд тэгж татагдаагүй байсан бол тэр Их сургуулийн дүүрэг хүртэл, Мадат-ла- Валансын гудамжинд байдаг Андри Мюньгийн гэр хүртэл энэ асуултаа тавихгүй байхсан даа. Тэр үед Оготнын ноохой бин хоёрынх нь хооронд Сенийн хоёр салаа Ситэгийн таван гүүр байх байсан юм. Одоо бол энэ хуумгай асуулт нь Майеттын анхаарлыг татчихав.

	— Ингэхэд бид нар чинь даяанчаа таг мартчихсан байна! гэж дуу алдаад, — Надад Оготнын нохойгоо үзүүлээдэх, би бингээ өгмөөр байна гэв.

	— Тийм ээ, тийм. Та сайн үйл үйлдэж байна хэмээн Удард дуугарав.

	Харин энэ бүгд Эсташийн тооцоонд ерөөсөө ороогүй явж.

	— Хүүе! Энэ чинь миний бин! хэмээн тэр хүүхдүүд дургүйцсэнээ илэрхийлэхдээ гаргаж байдгаар хоёр чихээ мөрөндөө үрээд уйлагнан хэлэв.

	Гурван хүүхэн эргээд явцгаалаа. Роландын цамхагт хүрээд Удард нөгөө хоёртоо:

	— Цөмөөрөө зэрэг зэрэг ноохой руу шагайж болохгүй шүү, тэгвэл чавганцыг айлгачхаж магадгүй. Та нар Dominus мөргөлийн номоос уншиж байгаа юм шиг дүр үзүүлээрэй, тэр хооронд би цонхоор нь шагайгаадахъя. Тэр намайг муухан таньдаг юм. Хэзээ ойртож болохыг нь би та нарт хэлэмз гэв.

	Удард цонх руу очлоо. Харц нь жовгоны гүнд байгааг харж эхлэнгүүтээ царай нь өрөвдөх сэтгэлдээ хачин болоод явчхав. Нөгөө малилзсан хөгжилтэй царайных нь өнгө байдал шал өөр болон нарны гэрлийн дараа сарны гэрэл тусав уу гэлтэй барзайн, нүдэнд нь нулимс гүйлгэнэн, уйлах нь гэмээр уруул нь өмөлзөв. Тэр хуруугаа аман дээрээ тавиад Майеттад ойртоод ир гэж дохио өглөө.

	Майетта талийгаачийн оронд ойртож байгаа хүн шиг үг дуу ч үгүй, сэтгэл нь догдолсон амьтан өлмий дээрээ гишгэлэн ирлээ.

	Хоёр хүүхэнд гунигтай юм харагджээ хөдлөхөөсөө ч айн, амьсгаагаа барин Оготнын нүхний төмрөөр халхалсан цонхоор харцгаалаа.

	Энэ нь хүнхгэр таазтай, хамбын томоохон малгай шиг л зайтай, хавчиг жовгон байв. Шал болсон нүцгэн хавтан дээр буланд нь нэг хүүхэн атиралдан сууж байв. Эрүүгээ өвдгөндөө тулган, зөрүүлсэн хоёр гараа цээжиндээ барьжээ. Угласан хүрэн өнгийн шуудайныхаа өргөн нугалаасанд шигдсэн, нүүр хөлийг нь бүрхсэн урт цагаан үстэй энэ амьтан цонхоор орж ирэх гэрлийг хар цагаан болгон хуваасан жовгоны бүрэнхий өнгөн дээр харлан харагдах ямар нэг гурвалжин гэлтэй нүдэнд тусна. Энэ бол хагас нь харанхуйд хагас нь гэрэлд байдаг зүүдэнд ормоор сүг сүнсний нэг ч юм уу эсвэл Гойин зурагт байдаг хувхай цайсан хөдөлдөг ч үгүй, хэн нэгний булшин дээр сууж байдаг эсвэл шоронгийн тор түшээд зогсож байдаг дүрслэл байлаа. Эрэгтэй ч, эмэгтэй ч хүнтэй адилгүй, амьд амьтан гэмээргүй юм байлаа. Энэ бол гэрэл сүүдэртэй нийлдэг шиг бодит явдал уран сэтгэмжтэй нийлсэн сүүдгэнэл маягийн хүний дүрсний ноорог байв. Газарт хүртэл шүргэсэн үснийх нь завсраар зүдэрч зовсон тал царай нь арай ядан харагдана, хувцасных нь дороос хүйтэн чулуун шалан дээр атийсан нүцгэн хөл харагдана. Энэ гашуудалт бүрхүүлийн дөнгөн данган цухуйх хүний дүрс харсан хүний дотрыг арзасхийлгэм ажээ. Чулуун хавтангаас сийлчихсэн юм уу гэлтэй энэ дүрсэнд хөдөлгөөн бодол, амьсгаа гэж байхгүй бололтой. Нэгдүгээр сарын хүйтнээс хамгаалсан нимгэн зотон даавуун цамц угласан нүцгэн чулуун шалан дээр, жавар оруулна уу гэхээс нар орох нь ховор цонхтой хар нүхэнд сууж байгаа тэр бээр  харваас зовж зүдрэх нь бүү хэл ерөөсөө юу ч мэдрэхгүй байгаа бололтой. Тэр жовгон шигээ чулуун өвөл шиг хүйтэн болжээ. Гараа цээжиндээ зөрүүлэн, ганц цэгийг л харж байв. Эхлээд түүнийг сүүдгэнэл гэж болохоор боловч дараа нь хөшөө ч юм уу даа гэж бодохоор байлаа.

	Гэвч гүнзгий амьсгалснаасаа болоод хагас онгойж байгаа хөхөрсөн уруул нь салхинд хөдөлж байгаа навч гэлтэй ямар ч амьд шинжгүй харагдана. Түүний гал нь буусан нүдэнд юунаас болж байгаа нь бүү мэд гомдсон байдалтай гал хааяа гялсхийх шиг боловч гадна талаас нь харагдахгүй энэ зовон шаналж байгаа сэтгэлийг ямар нэг нууцлаг юмтай холбосон юм уу гэлтэй харц байлаа. Байгаа газраараа “даяанч”, өмссөн хувцсаараа “чавганц” гэж нэрлэгдсэн юм маань тиймэрхүү л юм байлаа.

	Гурван хүүхэн Жеврез ч Майетта Удард дээр нэмэгдэн гурвуулаа л цонхоор харж байв. Тэдний цонхонд наалдсан толгой тэрэнтэй тэргүй муухан орж ирэх гэрлийг нь халхалж байсан боловч хөөрхий заяагүй амьтан тоосон ч үгүй.

	— Түүнд саад болоод яах вэ, тэр мөргөл уншиж байна гэж Удард шивгэнэн хэлэв.

	Энэ үеэр Майетта сэтгэл нь ихэд догдолсон байдалтай энэхүү хувхай цайсан сэгсийсэн үстэй толгойг харж байлаа.

	— Хачин юм даа! гэж тэр амандаа үглэв.

	Хайсныг торны хоорондуур толгойгоо шургуулж байгаад хөөрхий амьтны харц нь харагдсан булан руу хяламхийн харж дөнгөв.

	Майетта цонхноос холдоход царай нь нулимсандаа будагдсан байв.

	— Энэ хүүхний нэрийг хэн гэдэг юм бол? гэж Удардаас асуулаа.

	— Бид түүнийг Гудула эгч л гэдэг юм гэж Удард хариулав.

	— Харин би бол түүнийг Пакетта Шантфлери гэмээр байна гэж Майетта хэллээ.

	Хуруугаа уруул дээрээ тавиад тэр Удардыг цонхоор сайн хараадхаач гэж дохив.

	Удард даяанчийн гал бадарсан харц нь туссаар байгаа булан руу харвал алт мөнгөн утсаар шаглан оёсон ягаан өнгөтэй торгон бойтог нүдэнд нь туслаа.

	Удардын дараа жовгон руу Жеврез хараад гурван хүүхэн заяагүй эхийн дэргэд асгартлаа уйлав.

	Гэвч тэдний харц нь ч, нулимс нь ч даяанчийн анхаарлыг татсангүй. Гар нь солбиулан тавьсан хэвээрээ, уруул ам нь ч, нүд нь огт хөдлөхгүй гөлийнө. Нүд салгах ч үгүй ширтэж байгаа шаахайны түүхийг мэддэг болсон гурвын хувьд зүрхийг нь базлуулж байв.

	Хүүхнүүд ганц ч үг солилцсонгүй, тэр бүү хэл шивгэнэж ч зүрхэлсэнгүй. Энэ бол хэлэхийн аргагүй гуниг гашуудал, шаахайнаас бусад юмыг бүгдийг залгисан гэлтэй дув дуугүй байдал бөгөөд Зул сарын ч юм уу, Улаан өндөгний баяраар сүмийн шүтээний өмнө зогсож байгаа юм шиг сэтгэгдлийг тэдэнд төрүүлжээ. Тэдний амнаас ч дуу гарахгүй, өвдөглөн сөгдөхдөө ч бэлэн болжээ. Тэд Нүгэл нимгэлэх мөргөлийн үед сүмд ороод ирсэн юм шиг л санагдаж байв.

	Тэр гурвын дундаас хамгийн их үгэнд дуртай, тийм болоод ч сэтгэл хөдлөх нь бага Жеврез эцэст нь даяанчтай ярихыг хүсэн:

	— Эгч ээ, Гудула эгч ээ! гэж орилов.

	Тэр гурван ч удаа дуудах болгондоо дуугаа чангаруулж байлаа.

	— Эгч ээ! Гудула эгч ээ! хэмээн Удард аяархан илүү зөөлнөөр хэлээд үзэв.

	Нөгөө л чив чимээгүй, хөдөлгөөнгүй байдал хэвээрээ.

	— Хачин хүүхэн юм! гэж Жеврез дуу алдаад, — Буун дуу тавиад ч сэрээж чадахгүй юм байна гэв.

	— Эсвэл сохорчихсон юм болов уу? гэж Жеврез нэмж хэлэв.

	— Үхчихсэн ч байж магадгүй шүү дээ гэж Майетта дуугарав.

	Хэрэв энэ хөдөлгөөнгүй, дуугүй, юу ч мэдэрдэггүй биеийг сүнс нь орхиогүй гэхэд гаднын ямар ч юмыг мэдэхээргүй их хол гүнд нуугдан алга болжээ.

	— Бингээ цонхны тавцан дээр орхихоос өөр арга алга. Харин ямар нэг хүүхэд л авчих байх даа. Түүнийг яаж ийгээд сэрээчих юм сан гэж Удард хэлэв.

	Энэ үеэр хамаг анхаарал нь том нохой чирсэн тэргэнд хандаад байсан Эсташ нөгөө гурвыг цонхоор нэг юм хараад байгааг нь харчхав. Тэр ч бас сониуч зандаа автан, хурууныхаа үзүүр дээр өнгийж байгаад мантгар улаан царайгаа төмөр хайсны дундуур оруулан:

	— Ээж би ч бас хармаар байна! гэж дуу алдав.

	Хүүхдийн гэнэтийн цочмог дуунаас болж даяанч хүүхэн татгасхийв. Тэр гэнэт юманд хатгуулсан юм шиг толгойгоо эргүүлээд, хатангир урт гараараа духан дээрх үсээ яраад, хүүхдийг цахилгаан цахих шиг хурдан байж ядан гуньсан гайхсан харцаар хараад авав.

	— Ээ тэнгэр минь! хэмээн нүүрээ өвдгөндөө наан хэлээд, — Надад битгий хүний хүүхэд харуулаад байгаач! гэх сөөнгө дуу нь цээжийг нь урав уу гэлтэй хэллээ.

	— Сайн байна уу, хатагтай! гэж хүү их зантайгаар хэлэв.

	Гэнэтийн энэ цочмог зүйл даяанчийг сэргээн амьдруулчхав уу гэлтэй болов. Бие нь тэр чигтээ ‘салганан чичирч, шүд нь тачигнаад толгойгоо дээш өргөн, тохойгоо гуя дээрээ тулан, хөлөө дулаацуулахыг хүлээж байна уу гэлтэй гараараа хөлөө бариад:

	— Өө, мөн ч хүйтэн байна даа! гэж дуугарав.

	— Хөөрхий амьтан даа! гэж Удард үнэн сэтгэлээсээ өрөвдөн хэлээд, — Танд жаахан гал гаргаж өгөх үү? гэж асуулаа.

	Цаадах нь толгой сэгсрэв.

	— Май энэ лаврын модны навчтай дарснаас балгаадах, таныг бүлээцүүлнэ гэж Удард шилтэй дарсаа сарвайн хэлэв.

	Даяанч дахин толгойгоо сэгсэрснээ Удардыг удаан харж байснаа:

	— Ус! гэж хэлэв.

	— Ид өвөл уудаг ундаа биш шүү дээ! Та энэ дарснаас жаахан уугаад бидний танд зориулан хийсэн энэ эрдэнэ шишийн бингээс идээдхээч гэж Удард шаллаа.

	Даяанч Майеттын түүнд ойртуулсан бинг түлхээд:

	— Хар талх! гэж дуугарав.

	— Гудала эгч ээ гэж сэтгэл нь уярсан Жеврез цэмбэн нөмрөгөө тайлангаа хэлээд, — Таныхаас арай дулаахан байж магадгүй. Үүнийг нөмрөөдхөөч дээ гэв.

	Даяанч өмнө нь дарс, бингээс татгалзсан шигээ хувцаснаас ч бас татгалзаад:

	— Шуудай маань надад хангалттай! гэв.

	— Ядахдаа өчигдрийн баярыг ямар нэг юмаар дурсах хэрэгтэй биз дээ, энэ чинь гэж зөөлөн сэтгэлт Удард хэллээ.

	— Би түүнийг чинь санаж байна гэж даяанч хэлээд, — Миний аяганд усгүй хоёр ч хонолоо гэснээ дуугаа хураан байснаа, — Баяраар намайг ерөөсөө мартчихдаг юм даа. Сайн л хэрэг! Би тэдний тухай бодохгүй байхад хүмүүс миний тухай бодохгүй байх нь зөв. Нүүрс нь унтраад үнс нь ч хөрчихлөө гэв.

	Ийм олон юм ярьсандаа ядарчхав уу гэлтэй, дахиад л толгойгоо өвдгөндөө хавчуулчхав.

	Зөөлөн цайлган сэтгэлтэй Удард даяанчийн сүүлчийн үгнээс хүйтэнд хэцүү байгааг нь ойлгоод гэнэхнээр:

	— Ингэхэд танд жаахан гал аваад ирвэл яасан юм бэ? гэж асуув.

	— Гал гэнэ ээ? гэж чавганц хачин маягаар асуугаад, — Та түүнийгээ газарт арван таван жил нойрсож байгаа жаахан амьтанд аваачиж өгөх үү? гэж хэлэв.

	Бүх бие нь чичрээд, дуу нь тасалдсанаа, нүд нь хурц болж, өвдгөн дээрээ босоод, гэнэт хувхай цагаан хатангир гараа өөрийг нь гайхан харж байгаа Эсташ уруу сунгаад: Хүүхдийг аваад явцгаа! гэж дуу алдсанаа, — Одоохон египет хүүхэн ирнэ шүү! гэв.

	Тэгээд тэр чигээрээ түрүүлгээ харан шалан дээр ойчиход дух нь чулуун дээр чулуу тусаж байгаа юм шиг бүдэгхэн дуу гаргана.

	Хүүхнүүд түүнийг үхчихлээ гэж боджээ. Гэвч хормын дараа тэр хөдөлснөө бойтог байгаа булан руу мөлхлөө. Тэд тийшээ харж зүрхлээгүй боловч, үнсэж үлгэн, байн байн санаа алдсанаа орь дуу тавин мэгшиж, толгойгоороо хана мөргөх бүгтхэн чимээ сонстож байв. Нэг айхтар хүчтэй, тэднийг татасхийцгээсэн цохилтын дараа тэдэнд ямар ч юм дуулдсангүй.

	— Өөрийгөө алчхаж байгаа юм биш байгаа? гэж Жервез дуу алдаад зүрхлэн байж торонд толгойгоо шургуулаад, — Эгч ээ! Гудала эгч! гэж дуудав.

	— Гудула эгч ээ! гэж Удард ч дуудлаа.

	— Тэнгэр минь! Тэр хөдлөхгүй байна! Үхчихсэн юм биш үү! гэж Жеврез хэлээд, — Гудула! Гудула! хэмээн орилов.

	Майеттын хоолой нь зангираад нэг хэсэгтээ дуу ч гаргаж чадахгүй байснаа дараа нь хамаг хүчээ гарган байж:

	— Азнаж байгаарай! гэж хэлээд цонхонд тулан байж даяанчид:

	— Пакетта! Пакетта Шантфлери! гэж ориллоо.

	Дутуу ассан дарин тоглоомын галыг санаандгүй үлээж байгаад дэлбэлчихсэн хүүхэд дуунд нь энэхүү нэр ямаршуухан нөлөө үзүүлснийг хараад Майеттын айсан шиг айхгүй байсан биз.

	Даяанчийн бүх бие нь салганан чичрээд, нүцгэн хөлөн дээрээ босоод цонх руу ухасхийн ирэв, нүдэнд нь гал гялалзах шиг болоход гурван хүүхэн хүүхдийн хамт эргийн хашлага хүртэл ухарлаа.

	Даяанчийн аймаар царай хайсны төмөрт тулан:

	— Өө! Египет хүүхэн намайг дуудаж байна! гэж орилоод учир зүггүй хөхөрлөө.

	Энэ үед гутамшгийн баганын дэргэд болж байсан юм түүний харцыг татжээ. Түүний нүүр нь айснаасаа болон татваганаад, хайсны завсраар үхдэлийн юм шиг хатангир гараа сунган, амьсгаа тавьж байгаа юм шиг хоолойгоор:

	— Дахиад л чи юү, цыганы зулбадас! Хүүхдийн хулгайч минь чи намайг дуудаж байна уу! Чамд хараал хүрээсэй! Хараал! Хараал! гэж орилов.

	
IV. Дусал усны төлөө нулимс

	Энэ үгс бол бидний дөнгөж саяхан дүрслэн үзүүлсэн Оготнын ноохойд болж байгаа үйл явдал одоо бидний дүрслэн бичих гэж байгаа гутамшгийн баганын дэргэдэх үйл явдал гэсэн нэг цаг, нэг зэрэг өөр өөрийн тайзан дээр тоглогдож байгаа хоёр явдлыг холбох үе болж өгөх юм. Эхний явдлын гэрч нь уншигчдад дөнгөж сая танилцуулсан гурван хүүхэн байсан бол, хоёр дах нь явдлын гэрч нь гутамшгийн багана, дүүжлүүрийг тойрон эргэлдэж байгаа бүх хүн зон юм.

	Өглөөний есөн цагаас эхлэн гутамшгийн баганын дөрвөн талд морьтой дөрвөн түрүүч ирж зогссон нь цуглаан олонд нэгээр тогтохгүй үзэх юмыг амлаж байлаа. Дүүжилж алах биш юм гэхэд гөрмөл ташуураар занчих ч юм уу чихийг нь огтлох гэсгээл гээд ямар нэг сонирхолтой юм болох гэж байв. Хүмүүс дорхноо олшрон түрүүч нарыг ч шахаж гарахад тэд хариуд нь хүнд ташуурын амт үзүүлэн морьдынхоо хондлойгоор тэр үеийн ярьдгаар эрэгдэх удаа нэг бус удаа гарч байв.

	Олны өмнө гэсгээл үзүүлэхийг удаан хүлээж сурсан хүн зон ч тэгтлээ тэсвэр алдсангүй. Тэд арван тохой орчим өндөр, голдоо хөндий тийм ч адармаатай бус чулуун шон гутамшгийн баганыг сонирхон харж зугаагаа гаргаж байв. “Шат” гэж нэрлэдэг хэдэн засаагүй том чулуун гишгүүрүүдээр бүтэн царс ухаж хийсэн хүрдийг хэвтээ байдлаар бэхэлсэн дээд талын талбарт нь хүрнэ. Гарыг нь нуруунд нь хүлсэн хэрэгтнийг өвдөглүүлж байгаад энэ хүрдэнд хүлдэг байв. Жижиг байгууламжийн хөндийд нуусан модон хөшүүрэг хүрдийг хөдөлгөөнд оруулахад хүрд эргэлдэж, шийтгүүлж байгаа хүний царай талбайн аль ч хэсгээс харагддаг байв. Үүнийг хэрэгтнийг эргүүлэх гэж нэрлэжээ.

	Дээр дурдсанаас харахад Гревийн талбайн гутамшгийн багана төв захын гутамшгийн багана шиг төвөгтэй эд биш байв. Энд ямар нэг уран барилга баримлын зүйл байсангүй. Төмөр хэрээстэй дээвэр ч найман талт дэнлүү ч, дээврийг тулсан баганад нь гаргасан цэцэг навчин хээ ч, элдвийн муухай амьтдыг дүрсэлсэн ус урсгал хоолой ч, модон сийлбэр ч, чулуунд гүнзгий гаргасан баримал ч байсангүй.

	Энд чулуугаар өрсөн дөрвөн хана, энгийн чулуун өрөвдмөөр дүүжлүүрийн хажуу дахь хоёр элсэн чулуун хаалтаас өөр нүд хужирлачихаар юм үзэгчид даанч үгүй ажээ.

	Готын уран барилгыг сонирхогчдын хувьд энэ нь чамлалттай л юм. Үнэндээ ч дундад зууны алмайрагчид хуучин түүх дурсгалыг сонирхох нь бага, гутамшгийн баганын сайхан муухай байх нь тэдэнд хамаагүй байсан юм.

	Эцэст нь тэрэгний ард хүлээтэй хэрэгтнийг авч ирэв. Түүнийг баганын тавцан дээр гаргаж гутамшгийн баганын хүрдэнд олс дээсээр хүлж эхлэхэд цугларагсад баяр хөөр болон орилолдож хөхрөн гуугчиж байлаа. Хэрэгтэн нь Квазимодо байгааг таньцгаав.

	Үнэндээ тэр биеэрээ байв. Хувь заяаны хачин эргэлт болжээ! Гутамшгийн баганад хүлүүлж байгаа тэр талбайд өмнөхөн нь египетийн хан, Аптынны хаан Галилейн эзэн хааныг бараа болгон заларч, алга ташилт баярын мэндээр угтуулсан, алиа салбадай нарын хаанаар нэгэн дуугаар сонгогдож байсан билээ! Тэр олон хүний дунд ийм юм болно хэмээн ялан дийлэгч, ялтан болсон өөрийг нь ч оруулаад бодож байсан хүн байсан гэдэгт эргэлзэхийн аргагүй юм. Ийм юманд Гренгуар түүний гүн ухаан л хэрэгтэй байх.

	Удсан ч үгүй эрхэм дээдэс вангийн тунхаглагч Мишель Куар тэнд байгсдыг дуугүй байхыг тушаагаад хотын шүүхийн даргын тушаалаар шийтгэх тогтоолыг уншин сонсгов. Тэгээд хантааз өмссөн хүмүүсийнхээ хамт тэрэгний ард зогсоцгоолоо.

	Квазимодо энэ бүгдийг ажирсан ч үгүй, тэр бүү хэл хөмсгөө ч хөдөлгөсөнгүй. Ямар нэгэн эсэргүүцэл үзүүлбэл тэр үеийн эрүүгийн шүүхийнхний хэллэгээр хүчийг үзүүлэн чангаруулж, өөр үгээр бол хүлэг гинжийг нь ясанд нь тултал улам чангалдаг байлаа. Шоронгийн энэ уламжлал одоо ч гэсэн алга болоогүй л байна. Боловсон хүнлэг зөвлөн сэтгэлтэй бид ч гэсэн (цаазаар авах, цөлөхийг хаалтад хийчихвэл) үүнийг гавын хэлбэрээр хадгалсаар л байна.

	Квазимодо өөрийг нь түлхэн таталж, дээш нь чирч, хүлж баглахад хөдөлсөн ч үгүй. Түүний нүүрэнд зэрлэг хүн эсвэл тэнэг хүний гайхсан байдлаас өөр юу ч байсангүй. Түүний дүлий гэдгийг бүгд мэддэг боловч тэр одоо дээрээс нь нэмээд сохор юм шиг болжээ.

	Түүнийг дугариг хүрдэн дээр сөгдүүлэн суулгахад тэр аяыг нь дагаж байлаа. Түүний хүрэм, цамцыг тайлан бүсэлхий хүртэл нүцгэлэхэд нь эсэргүүцсэнгүй. Түүнийг өөр нэгэн сур тасмаар давхар хүлэн баглахад нь тоосон ч үгүй. Зөвхөн байсхийгээд л яргачны тэргэн дээрх тугалын толгой тэрэгний захаар ийш тийш бөндгөнөж байдаг шиг уухилан амьсгаадаж байв.

	— Мангуу ч амьтан бол доо! гэж Тээрэмч Жеан найз Робен Пуспендээ (тэр хоёр хэрэгтнийг дагаж явсан нь мэдээж) хэлээд, — Хайрцагт хийсэн хаврын цохноос илүүтэй ойлгож байгаа юм үүнд алга! гэв.

	Тойрсон хүмүүс Квазимодогийн нүцгэн бөх, тэмээнийх шиг цээж, үсэрхэг шовх мөрий нь хараад учиргүй хөхрөлдөв. Энэ инээд дуусаж амжаагүй байхад тавцан дээр хотын сүлдтэй хувцас өмссөн намхан булиа эр гарч ирээд хэрэгтний ойролцоо зогсов. Түүний нэр ч олны дунд цахилгааны хурдаар түгэн тархлаа. Энэ бол байнгын зандалчин мессир Пьер Тортерю байв.

	Тэр тавцангийн нэг буланд нэг тал нь улаан элсээр дүүрэн доошоо гоожиж байгаа хар өнгийн элсэн цаг тавьж аваад хоёр өнгөт нөмрөгөө тайлахад нь түүний баруун гарт нь үзүүрийг нь төмрөөр бөгжилсөн нарийхан суран ташуур харагдав; тэр хайхрамжгүйгээр зүүн гараараа баруун ханцуйгаа мөрөнд нь хүртэл шамлав. Энэ үеэр Жеан Фролло дайвар үстэй толгойгоо хүмүүсийн дээгүүр өргөөд (ингэхийн тул тэр Робен Пуеений мөрөн дэр авиран гарсан байв) чангаар:

	— Ноёд хатагтай нар аа! Наашаа харцгаагаарай! Одоохон Жозасын дэд хамба ахын маань хонхоч Квазимодог ташуурдах гэж байна. Дорнын уран барилгын хэв маяг гэмээр хүн дээ, нуруу нь бөмбөгөр орой, хөл нь мушгимал багана юм гэж бархирав.

	Цугларагсад тачигнатал хөхрөлдөж ялангуяа хүүхдүүд, залуу охидод нэн зугаатай байв.

	Зандалчин хөлөө дэвсэхэд нь хүрд эргэлдэв. Квазимодо гинж хүлээсэндээ хажуу тийшээ хазайв. Түүний зэрэмдэг царайд гайхсан шинж тодорлоо, хүмүүсийн хөхрөлдөх нь ч нэмэгдэв.

	Хүрдний нэгэн эргэлтийн дараа Квазимодогийн бөгтөр нуруу мэтр Пьерийн өмнө зэрэгцэн ирэнгүүт зандалчин далайж байсан гараа буулгав.

	Нарийн сур цагаригласан могой сунах мэт агаарт исгэрсэн дуу гаргаад хөөрхий амьтны нуруун дээр хүчтэй буулаа.

	Квазимодо гэнэт нойрноосоо сэрэх мэт дороо татгасхийв. Тэр одоо л гэнэт ойлгож эхэлжээ. Гайхсан, өвдсөндөө болоод эрэмдэг царай нь үрчилзсэн боловч ямар ч дуу гаргасангүй. Зөвхөн хэдгэнэд хазуулсан бух шиг л толгойгоо баруун зүүн тийш нь гэдийлгэн хөдөлгөв.

	Эхний цохилтын дараа хоёр дахь, гурав дахь нь гэх мэтээр тасралтгүй үргэлжилсээр. Хүрд ч зогсолтгүй эргэлдэн цохилт ч тасарсангүй. Цус ч сад тавин гоожиж нарийн суран ташуурын ормоор гарсан шархнаас нь олгойдсон цус хүмүүсийг ч будаж байв.

	Квазимодо дахиад л юу ч анхаарч мэдрэхгүй болсон юм шиг байлаа. Эхлээд тэр хүлгээ хүч гаргалгүйгээр сэмээрхэн тасалчихыг хичээсэн юм. Нүд нь улаанаараа эргэлдэж хамаг булчин шөрмөсөө чангалах тусам нь хүлээс гинж биед нь улам ч шигдэж байв. Энэ бол байж ядан цөхөрсөндөө гаргасан аймшигтай хүчдэл байв; гэвч Парисын шүүхийн газрын гинж хүлээс үүнийг нь даван гарчээ. Хүлээс нь зөвхөн тачигнан дуугарахаас хэтэрсэнгүй. Хүчээ барсан Квазимодо шалдаа буужээ. Нөгөө нүүрэн дээрх гайхсан байдал нь гуниг харууслаар солигдов. Тэр ганц нүдээ аниад толгой гудайлган хөдлөх ч үгүй болов.

	Тэр дахин хөдөлсөн ч үгүй. Түүнийг энэхүү хөшсөн байдлаас нь урсаж байгаа цус нь ч, хайр найргүй ташуурдалт ч, хайр найргүй байдалдаа хөөрөн согтсон зандалчны улангассан байдал ч, хортон хорхой шавжаас илүү аймаар ташуурын исгэрэлт ч, аль нь ч гаргаж чадсангүй.

	Эцэст нь хар хээр морьтой, хар хувцастай, цээрлүүлэлт эхлэхээс эхлээд шатны дэргэд зогсож байсан Шатлегийн шүүхийн түшмэл хар модон очир таягаараа элсэн цаг руу заав. Зандалчин ташуурдахаа болив. Хүрд ч эргэлдэхээ зогсов. Квазимодогийн нүд аажуухан нээгдлээ.

	Ташуурдалт дуусав. Зандалчны хоёр туслах хэрэгтний нурууны цусыг угаагаад ямар нэгэн тос түрхэхэд шарх нь тэр дороо мэдэгдэхгүй болон битүүрч, мөрөнд нь элгэвч шиг шар нөмрөг нөмөргөлөө. Пьер Тортерю ташуурынхаа сурыг сэгсрэхэд нь цус нь тавцанг будаж байлаа, 

	Гэвч энэ бол бүх юм дууссан хэрэг биш байв, Квазимодогийн хувьд Флориан Барбедьений үнэнч зүтгэлээр миссер Робер д’Эстутвилийн тогтоолдоо нэмэн оруулсан, Жан дө Кюмений сэтгэл зүй болон бие судлалтай холбоотой эртний онч үг — surdus abeurdus40 гэдгийг амьдрал дээр нь харуулсан нэмэлт нэг цагийг тэсвэрлэн өнгөрөөх хэрэгтэй байв. 

	Ингээд элсэн цагийг эргүүлж тавиад, бөгтөр маань үнэн мөний шүүхийн шаардлагыг бүрэн биелүүлэхийн тул хүрдэн дээрээ хүлээтэй хэвээр үлдлээ.

	Ялангуяа дундад зуунд энгийн хүн зон гэдэг маань нийгэмд айл гэрийн хүүхэд гэлтэй байсан юм. Үзэл санаа оюун ухааны талаар боловсрон насанд хүрээгүй хүүхэд шиг л байсан тэднийг:

	Ийм насан дээр өрөвдөх сэтгэлийг мэддэггүй юм гэж хэлж болно.

	Квазимодог бүх нийтээрээ үзэн яддаг байсныг бид дурдсан билээ. Энд цугларсан олон хүний дунд Парисын Эх дагинын сүмийн хонхоч өөдгүй муу бөгтөр Квазимодод гомдол гаргахгүй хүн нэг ч байсангүй. Гутамшгийн баганад хүлэгдсэн Квазимодог бүгдээрээ л баяр хөөр болон угтжээ. Түүнийг харгис ширүүнээр тамлан зовоосон нь, нүдүүрийн дараах өрөвдмөөр байдал нь хурсан олныг зөөлрүүлэх нь бүү хэл, үзэн ядалтыг улам нэмэгдүүлж, элдвээр элэг доог хийж байв.

	Одоо ч гэсэн шүүхийнхний хэлдгээр “олон нийтийн зохих шийтгэлийг нь эдлүүлсний” дараа Квазимодотой хувийн тооцоогоо авч эхлэв. Энд Шүүхийн Ордны том танхимтай адилхан бусдаас илүү хүүхнүүд л орилон чарлалдаж байв. Бараг бүгдээрээ түүнийг өширхөж нэг хэсэг нь хорлонтой зан гаргасных нь төлөө, нөгөөдүүл нь эрэмдэг зэрэмдгийн нь төлөө хөмхий зууж байв. Сүүлчийн хэсэг нь эхнийхээсээ илүү давшлан дайрч байв.

	— Христийн эсрэг муухай баг! гэж нэг нь орилов.

	— Шүүр унаж давхидаг чөтгөрийн хамсаатан! гэж нөгөө нь хашхирав.

	— Байж байгаа царайг нь хараач! Хэрэв өнөөдөр өчигдөр болчихдог юм гэхэд хэн чамайг алиа салбадайн хаан болгох юм бэ! гэж гурав дахь нь бархирна.

	— Гутамшгийн баганад ийм муухай царай гаргаж байгаа амьтан дүүжлүүрийн шонд ямаршуухан царай гаргахыг нь харах юм сан! гэж нэг чавганц орилов.

	— Хэзээ том хонхондоо даруулж газрын гүнд шигдтэлээ цохиулах хараал хүрмээр амьтан бэ?

	— Ийм чөтгөр л оройн мөргөлийн хонх цохидог байна шүү дээ, та минь!

	— Дүлий годил! Майга хөллөсөн бөгтөр! Хүн аймаар хог, чамайг!

	— Дутуу төрөхөд ийм эрэмдэг царай зүснээс илүү эм дом гэж байхгүй байх аа!

	Тээрэмч Жеан, Робен Пуспен хоёр хоолой нийлүүлэн:

	Дүүжлүүлэх хүнд — олс!

	Зэрэмдэг хүнд — түүдэг! хэмээн ардын дууг дуулж байв, 

	Хараал, доромжлол, элэг доог, чулуу хөөрхий амьтан дээр тал талаасаа бууж байлаа.

	Квазимодо дүлий хэдий ч хурц хараатай нэгэн байв. Цугларсан олны догшрох нь хэлж байгаа үгнээсээ илүү нүүрэнд нь илэрч байлаа. Түүн дээрээс нь шидлэх чулуу хараал зүхэл болгоны утгыг гүйцээж байв.

	Тэр нэг хэсэгтээ тэсвэрлэж байв. Гэвч зандалчны ташуурдалтад ажрахгүй хатаагдаж байсан тэсвэр нь бага багаар энэ олон шумуулын хатгалтад өөрийн эрхгүй барагдан бууж өгчээ. Пикадорын41 дайралтыг ажрах ч үгүй байсан астурын бух олон ноход хараад улайрах нь байдаг.

	Тэр цугларсан хүмүүсийг заналтайгаар удаанаар сүрдүүлэн харав. Гэвч гар хөл нь хүлээстэй болохоор шархыг нь хатгаж байгаа энэ олон ялаануудыг ганц харцаараа хөөчхөж чадахгүй байв. Тэгээд тэр тийчиллээ. Түүний огцом галзуу тийчлэлтээс болж гутамшгийн баганын хуучин хүрдний зангидсан мод нь хяхран дуугарав. Гэвч энэ нь цугларсан олны уур уцаар, элэг доогийг улам ихэсгэснээс өөр юм болсонгүй.

	Тэгээд хөөрхий амьтан, гинжлүүлсэн зэрлэг араатан хүзүүвч болсон гинжээ хэмлэхээс цаашгүй болдог шиг гэнэт тайвширлаа. Зөвхөн уурлан амьсгаадсанаасаа болж цээж нь хааяа төвөлзөнө. Нүүрэнд нь ичиж зовон аягүйрхсэний шинж ч алга байв. Тэр хүний нийгмээс дэндүү холдон тасарч, балар эртний байдалд дэндүү ойрхон байсан болохоор ичих гэж юу байдгийг ойлгож чадахгүй байлаа. Ер нь тэгээд ийм зэрэмдэг байж байдлаасаа гутна гэж юу ч байх юм билээ. Гэвч аажим аажмаар уур хилэн, үзэн ядалт, гомдол цөхрөлийн хар бараан үүл зэрэмдэг царайг нь бүрхэн, энэхүү ганц нүдтэй мангасын нүдэнд нь мянга мянган цахилгааны оч гялсхийж байлаа.

	Гэвч энэ хар үүл олны дундуур луус унан ойртож байгаа ламын бараанаар сарних шиг болов. Хөөрхий амьтан лам, луус хоёрыг холоос харангуутаа л царай нь зөөлрөн, байдгаараа үрчийн мурийсан нүүрэнд нь тайлбарлахын аргагүй уян зөөлөн сэтгэлийг харуулсан хачин инээмсэглэл тодорлоо. Санваартныг ойртох тусам энэ инээмсэглэл улам ч тодрон туяаран гэрэлтэх шиг болов. Заяагүй амьтан өөрийн аврагчдаа баяр хүргэж байгаа бололтой. Гэвч луус нь гутамшгийн баганад ойртон ирж унасан хүн нь хэрэгтнийг танихаар болсон яг тэр агшинд, санваартан нүдээ доошлуулан, өөрийнх нь нэрд халтай гуйлтаас түргэхэн салахын тулд луусаа хоёр хөлөөрөө хүчтэй давиран эргүүлж баганад хүлэгдсэн заяагүй амьтныг таних хүсэлгүй нь илт яваад өгөв.

	Энэ бол дэд хамба Клод Фролло байлаа.

	Нөгөө хар үүл Квазимодогийн нүүрийг дахин бүрхэв. Инээмсэглэл нь хэвээр байсан боловч тэр нь энэ удаа гутрал зовлон зүдүүр хэмжээлшгүй гунигаар дүүрэн байв.

	Цаг явсаар байв. Бараг цаг хагас шахам тэр чулуун мөндөр дор элдвээр хараалган зүхүүлж шарх сорви болон зогсож байв.

	Гэнэт тэр дахин татваганан тийчлэхэд түүнийг хүлж багласан хүрд тэр чигтээ доргин хяхтнаж тэр юу ч дуугарахгүй байснаа болиод хүний дуу гэхээсээ илүү нохой хуцаж байгаа юм шиг паргиа тод хоолойгоор олны орилон гуугчихыг даран:

	— Ус өгөөч! гэж орилов.

	Аргаа баран цөхөрсөн энэ орилоон шатыг тойрон шавсан, тэр үедээ бидний уншигчдаа танилцуулсан харц олны хамгийн доод хэсэг болох тэнүүлчдийн отог омгийнхноос хатуу харгисаараа дутах юмгүй харин баяр хөөрийг нь улам ч нэмэгдүүлчхэв. Хурсан олны дотроос дуугаа өндөрсгөх хүн гардаг юм гэхэд өрөвдсөндөө биш харин цангаж байгааг нь элэг доог хийх гэсэндээ байв. Энэ үед Квазимодо өрөвдмөөр бус харин ч инээд хүрэм жигшмээр царайтай байв. Халуу шатсан царайн дээгүүр нь хөлс цуван, харц нь дүйнгэтэн ийш тийш харан, цөхрөн ганирсандаа амаар нь цагаан хөөс сахран хэл нь унжсан байлаа. Хэрэв энэ зовлонт амьтанд аяга ус өгчих сайн санаатай зөөлөн сэтгэлтэй эр, эм аль нь хамаагүй хүн гарлаа гэхэд ингэснээрээ баганыг тойрсон олон хүний дунд нэр нүүрээ баран гутамшиг болох байсныг хэлэх хэрэгтэй юм.

	Хэдэн хувь хүлээж байснаа Квазимодо цугларсан хүмүүсийг цөхөрсөн харцаар тойруулан хараад, түрүүчийнхээсээ ч чанга дуугаар:

	— Уух юм! гэж давтан орилов.

	Тэгтэл ч дахин инээж хөхрөн шуугилдаад явчхав.

	— Май, үүнийг хөх! Дүлий годил минь, би чамаас авцаатай боллоо шүү! гэж Робен Пусен шалбаагт норгосон даавууны өөдсийг нүүр рүү нь шидэнгээ хэлэв.

	Нэг хүүхэн нүүр рүү нь чулуу шидэнгээ:

	— Шөнөөр өгөр хонхоороо биднийг сэрээдгийн чинь шан болог! гэв.

	— Али вэ хүү минь гэж нэгэн саа өвчинтэй хүн алмуураараа түүнийг цохихыг оролдон хэлээд, — Чи одоо тэгээд Эх дагинын сүмийн цамхгаас бидэнд хараал хийдэг хэвээрээ байх уу? гэж орилов.

	— Май, юм уух аяга чинь! гэж нэгэн хүн түүний цээж рүү хагарсан аяга шидэнгээ орилоод, — Жирэмсэн эхнэрийн минь хажуугаар чи өнгөрснөөс болоод авгай маань ац толгойтой хүүхэд төрүүлчихсэн юм! гэв.

	— Миний зургаан хөлтэй муурын зулзагыг яана! гэж нэг эмгэн түүн рүү ваарын хагархай шидэнгээ бувтнав.

	— Уух юм! гэж Квазимодо амьсгаадангаа гурав дахь удаагаа хэллээ.

	Тэгээд цугларсан олон ярагдан зам тавихыг харав.

	Олны дундаас хачин хувцастай охин гарч ирэх нь тэр. Түүнийг алтадсан эвэртэй цагаан ямаа дагажээ. Охины гарт хэц харагдана.

	Квазимодогийн нүд сэргэн гялалзлаа. Өнгөрсөн шөнө өөрийнх нь хулгайлахаар завдсан нөгөө цыган охин биеэрээ байлаа. Үүнийхээ төлөө тэр шийтгэл хүлээж байгаагаа ч бүдэг бадаг тааж байв. Гэвч энэ бол үнэн байдалтай огт нийцэхгүй байв. Учир нь тэр дүлий байж, дүлий шүүгчтэй таарснаасаа л энэ шийтгэлийг хүлээсэн юм. Охин бусдын адил түүнээс өшөө авч доромжлохоор иржээ гэдэгт тэр эргэлзсэнгүй.

	Үнэндээ ч охин шатаар маш түргэн өгсөхийг нь харав. Уур хилэн, харамсал гомдол түүнийг багалзуурдах шиг болж, гутамшгийн баганыг эвдэн хаяхыг туйлаас хүсэн, харцанд нь гялалзах цахилгаан үхүүлэх хүчтэй байсан сан бол цыган охин тавцан дээр гарахаасаа өмнө үнс болон шатчихаар байлаа.

	Охин өөрөөс нь зайлахыг байдгаараа хичээн хүлэг гинжтэйгээ хий дэмий л ноцолдож байгаа шийтгүүлэгч рүү үг дуугарсан ч үгүй ойртоод бүсэндээ байгаа дашмагийг тайлан авч заяагүй амьтны хатсан уруулд болгоомжтой ойртууллаа.

	Тэгэнгүүт энэхүү хуурай гал шатсан нүд чийг татан, том нулимс цөхөрснөөсөө болж үрчийн мурийсан зэрэмдэг царай дээгүүр нь аажуухан бөмбөрөв. Энэ нь сайх үйлтэй амьтны амьдралдаа унагасан анхны нулимс байж болох л юм.

	Тэр ундаасан юм уухыг тэсэлгүй хүсэж байснаа мартсан бололтой. Египет охин тэсвэр алдсандаа өхөөрдмөөр уруулаа унжуулснаа инээмсэглээд, Квазимодогийн тачигнасан шүдэнд дашмагаа тулгалаа.

	Тэр томоор хэд хэд залгиад авав. Тэр айхавтар цангаж байжээ.

	Заяагүй амьтан цангаагаа тайлж аваад, түүнд ийм хишиг хүртээсэн сайхан гарыг үнсэхийг хүссэн мэт омголтон хөхөрсөн уруулаа цорвойлгов. Гэвч охин болгоомжлохоо мартсангүй. Тэр харваас өнгөрсөн шөнийн бүдүүлэг дайралтыг мартаагүй бололтой, амьтанд хазуулахаасаа айсан хүүхэд шиг гараа угз татан авлаа.

	Квазимодо охиныг дүүрэн зэмлэл, гунигаар дүүрсэн нүдээр ширтэж харав.

	Энэ хөөрхөн царайлаг, уян налархай, гэнэн хонгор, танхилхан охин нигүүлсэнгүй сэтгэлдээ автан аз заяагүй, зэрэмдэг, хорслын биелэгдэл болсон амьтанд туслахаар ирснийг харсан хэн ч сэтгэл хөдлөхгүй байхын аргагүй! Гутамшгийн баганад ийм юм болсон нь сүр жавхлантай агуу үзэгдэл байлаа.

	Тэр бүү хэл цугларсан олон ч үүнд автан сэтгэл нь хөөрсөндөө “Хурай! Хурай!” гэж орилолдон алга ташиж байв.

	Энэ хоромд ноохойныхоо цонхоор египет охиныг гутамшгийн баганын тавцан дээр байгааг харсан даяанч хүүхэн:

	— Хүний адаг египетийн охин! Долоон уулын цаагуур далд ороосой билээ! Хараал хүрэг! хэмээн зэвүүнээр орилж байв.

	
V. Бингийн тухай түүхийн төгсгөл

	Эсмералда царай нь хувхай цайн дайвсаар шатаар доошоо буулаа. Даяанч хүүхний муухай дуу гарсан хэвээр:

	— Буу, буу, египетийн хулгайч минь! Чи түүгээр өгсөх цаг ирнэ дээ! гэж орилж байв.

	— Чавганц дахиад л солиороод эхэллээ гэж хурсан олон бувтнасан боловч, илүү юм нэмж ярьсангүй. Ийм хүүхнүүдээс хүмүүс айж цэрвэдэг болохоор тэр нь тэднийг дархалжээ. Тэр үед өдөр шөнөгүй мөргөл хийдэг хүмүүст дураараа халдах хүн байдаггүй байлаа.

	Квазимодог суллан тавих цаг болжээ. Түүний хүлээсийг тайлах үеэр цугларсан олон ч тарцгаав.

	Хоёр хүүхний хамт гэр рүүгээ буцаж явсан Майетта Том гүүрний хажууд гэнэт зогсоод:

	— Ингэхэд Эсташ чи бингээ яасан бэ? гэж асуув.

	— Ээж ээ! Та нарыг нөгөө ноохойнд байдаг авгайтай ярьж байх хооронд том нохой гүйж ирээд бингээс минь хазахаар нь би үлдсэнийг нь идчихсэн гэж хүү хариулав.

	— Яаж! гэж эх дуу алдаад | Чи бинг тэр чигээр нь идчихсэн юм уу? гэв.

	— Ээж минь, энэ чинь би биш нохой л тэгсэн юм. Би түүнд хэлсэн ч миний үгэнд ороогүй л дээ. Би ч бас идсэн, тэгээд л гүйцээ.

	— Хэцүү хүүхэд шүү! гэж эх нь зэмлэнгээ инээмсэглээд, — Чи үүнийг яадаг гэж бодож байна, Удард, манай Шарлеранжегийн хашааны бүх интоорын модны жимсийг ганцаархнаа идчихдэг хүн байгаа юм. Өвөө нь түүнийг ахмад болно гэж хэлдэг нь дэмий ч биш үг л дээ. Дахиад чи ингээд үзээрэй, Эсташ... Чамайг болгоод өгнө шүү! гэв.

	 

	
ДОЛООДУГААР ДЭВТЭР



	

I. Нууцаа ямаанд итгэх нь ямар аюултай байдаг тухай

	Нэлээд хэдэн долоо хоног өнгөрчээ.

	Гурван сарын эхэн. Юмыг өөрөөр хэлэхийн сонгодог өвөг Дюборта нарыг лааны их ван хэмээн нэрлэж хараахан амжаагүй байсан үе боловч нар хурц хөгжилтэйгөөр мандан гэрэлтүүлж байв. Парис тэр чигээрээ талбай, цэцэрлэгт гудамжиндаа бужигналдан гарцгааж, баярын өдөр шиг баярлан хөөрсөн хаврын нарлаг сайхан өдрүүдийн нэг байлаа. Энэхүү нар ээсэн үүлгүй цэлмэг өдрүүдэд Эх дагинын сүмийн гол хаалгыг сонирхон харахад аятайхан тааламжтай цаг ч бас байдаг юм. Энэ бол шингэж байгаа наран сүмийн нүүрэн талд гэрлээ тусгах тэр үе юм. Түүний бараг хөндлөн шахуу туяа нь сүмийн өмнөх талбайг аажуухан орхиж, нүүрэн талын чимэглэлийг нь тодруулан гаргаж, гол хаалганы дээрх төвийн том цэцгэн дугариг нь дарханы хөөргийн галын гэрлийг ойлгон тусгасан ганц нүдэт мангасын нүд гэлтэй улайсан дүрэлзэж харагддаг.

	Яг ийм цаг болж байв.

	Шингэж байгаа нарны туяанд халсан өндөр сүмийн эсрэг талд, талбай Парви гудамжны буланд байх гот маягийн баян байшингийн ёслолын хаалганы дээр босгосон чулуун тагтан дээр хэдэн хөөрхөн охид маяглан цэмцгэнэж, элдвийг хөөрөлдөн инээд хөөр болж байв. Шовгор оройт малгайнаас нь эхлээд хөлийн өсгий хүртэл унжсан сувдаар чимсэн нөмрөг, мөрийг нь далддан тэр үеийн хэв маягаар цээжний дээд талыг нь ил гаргасан үнэтэй нарийн хатгамалтай нимгэн торгон цамцтай, түүнээсээ ч илүү үнэтэй банзал өмсөцгөөсөн нь, торгон шаа хилэн оруулгатай хувцас ялангуяа арилгасан сонгино шиг гар хуруу нь тэдний юу ч хийдэггүйг илчлэх бөгөөд энэ бүгд нь язгуур сурвалжтай баян гэр бүлээс гаралтай охид болохыг нь илхэн харуулж байв. Үнэндээ ч эдгээр охид Флер дө Лис дө Гонделорье болон түүний найзууд болох Диана дө Кристейл, Амлота дө Монмишел, Коламба дө Гайлфонтен, жижигхэн Шаншиври гэсэн удам судар сайтай охид байлаа. Тэд яг энэ үед бэлэвсэн хатагтай дө Гонделорьегийнд цугларсан байв. Дөрвөн сард эрхэм ноён дө Божё гэргийн хамт Парист ирж эндээс агийн сүйт бүсгүй Маргаретад зориулан шадар авхай нарыг шилж, сүйт бүсгүйг Пикардад угтан аваад дараа нь фламандчуудад хүргэж өгөх ёстой байв. Ойр хавийн гучин бээрт байгаа бүх сурвалжтан ноёд энэ нэр төртэй ажилд охиноо оруулахыг мэрийн бэлтгэж, тэдний олонх нь хэдийнээ Парист охидын эцэг эх нь Парисын Эх дагинын сүмийн хажуу дах харшдаа цорын ганд охинтойгоо амьдардаг, вангийн нумч цэргүүдийн даамал асан Гонделорьегийн бэлэвсэн гэргий ухаалаг, олондоо хүндтэй хатагтай Алоиза дө Гонделорьегийн ивээлд охидоо даатгасан нь энэ ажээ.

	Охидын сууж байсан тагтны хаалга алтан угалз хээ дарсан фламандын шар ширээр доторлосон гоёмсог тасалгаа руу орсон байв. Адрын зэрэгцээ дам нуруунуудын алтадсан баримал чимэглэл нь нүд баясгана. Сийлбэртэй авдрууд дээр солонгын долоон өнгө цацруулсан пааландсан эдлэл энд тэндгүй тавилсан байв. Шаазан бодонгийн толгойгоор титэмлэсэн аяга тавгийн шүүгээний өндөр нь гэрийн эзэгтэй өөрийн туг хиуртай нутгийн баян хүний эхнэр эсвэл бэлэвсэн авгай болохыг гэрчилж байв. Тасалгааны буланд задгай зуухны хажууд дээрээсээ аваад дороо хүртэл сүлд бэлгэ тэмдгээр дүүрсэн улаан хилэнгээр бүрсэн ганган түшлэгтэй сандал дээр нүүр ам болон хувцсаар нь насыг нь тодорхойлж болох тавин настай хатагтай дө Гонделорье суусан байв.

	Түүний хажууд хүүхнүүд харангуутаа дур булаадаг боловч хашир бодлоготой, хүнийг царайгаар нь мэддэг хүмүүс бол түүнийг хараад мөрөө хавчиж байдаг хээнцэр ганган залуусын нэг болох намбатай боловч биеэ тоосон дэгжин залуу хүн зогсож байв. Энэ залуу язгууртан бид түүхийнхээ эхний хэсэгт дүрслэн бичсэн болохоор одоо давтан уншигчаа ядраахын хэрэггүй болсон Бархасбадийн хувцастай ойролцоо вангийн нумч цэргүүдийн даргын ёслолын хувцастай байлаа.

	Охид тасалгаанд суух нь сууж, тагтан дээр суух нь сууж, зарим нь алтан хатгамалтай дэр тавилсан утрехтийн дөрвөн өнцөгт хамба хилэн дээр, зарим нь цэцэг навч элдвийн дүр сийлсэн чимэгтэй царсан сандал дээр суужээ. Хүн болгоны өвдөг дээр хамтдаа хатгамаллаж байгаа хивсэнцрийн хэсэг байх агаад ихэнх хэсэг нь шалан дээр дэвссэн чийрсэн дээр унжсан харагдана. Тэд хоорондоо шивгэнэлдэн, хажууд нь залуу хүн байхад охид яаж ярьдагчлан жиг жуг хийн, аяархан инээд алдан байлаа. Харин залуу эрийн энд байгаа нь л эмэгтэй хүний биеэ тоох занг хөдөлгөхөд хангалттай байсан боловч, тэр энэ талаар бараг санаа тавихгүй мэт харагдана. Нөгөө хөөрхөн охид бие биеэсээ өрсөлдөн анхаарлыг нь өөр дээрээ татахыг оролдож байсан боловч залуу хархүү харин мөрөвчнийхөө горхийг илгэн бээлийгээрээ өнгөлөхөд л анхаарлаа тавина уу гэлтэй харагдана.

	Байсхийгээд л хөгшин хатагтай түүнд хандан аяархнаар үг хэлэхэд нь хариу хэлж байв. Ахмадтай аяархнаар ярилцангаа хатагтай Алоизын инээмсэглэл, охин руугаа хурднаар харц шидэн, үл мэдэгдэм дохио зангаа үзүүлж байгаагаар бол ураг бололцохоор тохиролцох эсвэл залуу эрийг Флер-дө-Листэй удалгүй гэрлүүлэх талаар яриа болж байгааг таахад зовлонгүй байлаа. Гэвч цэргийн даргын хүйтэн хөндий, аягүйрхсэн байдлаас нь ямар ч яриа байхгүй гэдэг нь ойлгомжтой байв. Нүүр царай нь хийж байх юмаа олж ядан эвгүйрхсэнийг харсан өнөөгийн хот хамгаалах цэргийн дэслэгчид бол “Ямар дараатай юм гээч вэ!” хэмээн шулуухан тайлбарлахаар байлаа.

	Гэвч ганц охиноороо бахархан бардамнадаг хатагтай эх хүнд байдаг сэтгэлээр цэргийн даргын хайхрамжгүй байдлыг анхаарахтай манатай охиныхоо ямар уран гоёор зүү хатгаж утасныхаа орооцолдоог салгаж байгаад түүний анхаарлыг хандуулахыг байдгаараа хичээж байв.

	— Аль вэ, үеэл дүү минь, цаадхаа хараач! Тэр бөхийж байгааг нь! гэж ханцуйнаас нь татан чихэнд нь шивгэнэв.

	— Нээрэн тийм байна гэж залуу хариулаад дахиад л дуугаа хураачих нь тэр.

	Хувийн дараа тэр дахиад тонгойх хэрэгтэй болов. Хатагтай Алоиза чихэнд нь шивгэнэн:

	— Та болзоот охиныхоо царайнаас илүү сэргэлэн цовоо царайг хэзээ ч юм олж харсан уу? Түүнийхээс илүү цагаан царай, намирсан шаргал үс гэж байдаг юм уу? Энэ гар хүзүүг нь хараач ээ! Тэр хүзүүг нь! Уян налархай нь хунгийн хүзүүнээс дутах юм алга! Би заримдаа танд атаархах юм! Та ийм наргианч эрэгтэй хүн болж төрсөндөө ямар аз жаргалтай байдаг бол доо! Үнэндээ миний Флер-дө-Лисийн гоо үзэсгэлэнг бахархахгүй байхын аргагүй биз дээ, та түүнд ухаангүй хайртай биз дээ? гэж хэлэв.

	— Тэгэлгүй яах вэ гэж хариулахдаа тэр шал өөр хүнийг бодож байлаа.

	— Алив түүнтэй яриач! гэж хатагтай Алоиза мөр рүү нь зөөлөн түлхэнгээ хэлээд, — Түүнд ямар нэг юм хэлээдэх л дээ, та нэг л хачин ичимхий зан гаргаад байх юм гэв.

	Уг нь манай ахмадад ичимхий зан сайнаар ч, муугаар ч байгаагүй юм гэдгийг бид уншигчдаа батлан хэлэх байна. Гэвч тэр бээр  өөрөөс нь шаардсаныг биелүүлэхийг хичээв.

	— Алив хөөрхөн бүл дүү минь, таны энэ хатгамаллаж байгаа хивсэнцрийн сэдэв нь юу юм бэ? гэж тэр Флер-дө-Лист дөхөж очингоо асуулаа.

	— Далайн вангийн агуй гэж би танд гурван ч удаа хэлсэн биз дээ үеэл ах минь? гэж Флер-дө-Лис ахмадын хашрал болсон янзтай хариулав.

	Флер-дө-Лис ахмадын хайнга хүйтэн байдал юу гэсэн үг болохыг эхээсээ хамаагүй илүү ойлгосон нь илт байлаа.

	— Тэгээд энэ далайн ванг хэнд зориулж шаглаж байгаа юм бэ?

	— Сент-Антуан-дө-Шан сүмийнхэнд гэж бүсгүй толгойгоо өргөх ч үгүй хариулав.

	Ахмад хивсэнцрийн үзүүрээс өргөөд:

	— Энэ хацраа төмбийлгөн бүрээ үлээж байгаа бүдүүн цагдаа чинь хэн болж байна, хонгор бүл дүү минь? гэж асуулаа.

	— Тритон42 байгаа юм гэж бүсгүй хариулав.

	Флер-дө-Лисийн огцом тасалдсан хариултад нь гомдсон өнгө илэрч байв. Залуу эр бүсгүйн чихэнд эелдэг, дэмий балай байсан ч хамаагүй ямар нэг юм шивгэнэх хэрэгтэй юм гэдгийг ойлгов. Тэр бүсгүй рүү тонгойгоод, өөр илүү дотно эелдгээр хэлчихээр юм ухаандаа олж чадаагүй болохоор:

	— Таны ээж яагаад Долоодугаар Шарлийн үеийн манай хөгшчүүлийн өмсдөг байсан сүлдээр чимсэн хувцас өмсдөг юм бэ? Одоо энэ маяг нь хэдийнээ хуучирсан эд гэдгийг түүнд хэлчхээрэй, тэгээд ч түүний хувцсан дээр сүлд болгон хатгасан гох дэгээ, лаавар43 нь түүнийг явдаг задгай зуухны чимэг гэлтэй харагдуулж байна шүү. Одоо чинь сүлд хиур дээрээ суудаг юм гэж хаана байх вэ, танд тангараглая! гэж шивгэнэлээ.

	Флер-дө-Лис түүнийг зэмлэл гомдлоор дүүрэн сайхан нүдээ өргөн хараад:

	— Таны надад тангараглах зүйл чинь ердөө л энэ үү? гэж аяархнаар асуулаа.

	Харин энэ үеэр залуу охин хоёр бие бие рүүгээ бөхийн ямар нэг юм шивнэлдэж байгааг харсандаа баяр хөөр болсон хатагтай Алоиза мөргөлийнхөө дэвтрийн бүчээр тоглонгоо, 

	— Хайр сэтгэлийн сэтгэл хөдлөм зураглал! гэж хэллээ.

	Улам ч ихээр ичингүйрэн зовсон ахмад хатгамалд анхаарлаа хандуулан:

	— Гайхалтай сайхан ажил! гэж дуу алдав.

	Дамаскын цэнхэр торгон хувцастай, цайвар үстэй сайхан бүсгүй Коламба дө Гайлфонтен ахмад өөрт нь хариу хэлнэ гэж итгэсэндээ

	— Хонгор Гонделорье минь! Та Рош-Гионы шилтгээний хивсэнцрийг харсан уу? гэж асуув.

	— Энэ чинь хашааных нь цаана Луврын угаалгын нярвын цэцэрлэг байдаг харш мөн биз дээ? хэмээн Диана дө Кристейл инээнгээ асуув. Тэр яралзсан сайхан шүдтэй болохоор аятайхан боломж гарангуут л инээдэг байв.

	— Парисын хуучин хашаа хорооноос үлдсэн дээр үеийн том цамхагтай тэр газар уу? гэж найз охиныхоо утга учиргүй инээдгийн адилаар дандаа л санаа алдаж явдаг бужгар хар үстэй хөөрхөн охин Амлота дө Монмишел нэмэн хэллээ.

	— Хонгор Коломба минь! Та янз нь Зургаадугаар Шарлийн үед амьдарч байсан ноён дө Баквилийн харшийг ярьж байна. Тийм, тэнд гайхалтай уран хээтэй хивснүүд байсан юм гэж хатагтай Алоиза хэлэв.

	— Зургаадугаар Шарль! Зургаадугаар Шарль! гэж залуу ахмад сахлаа эргүүлэнгээ амандаа үглээд, — Тэнгэр минь, энэ хүндэт хатагтай ямар ч эртний юм санаж байдаг юм! гэв.

	Хатагтай Гонделорье үргэлжлүүлэн:

	— Тийм ээ, тийм, гайхалтай хивснүүд. Үүнийг чинь их ховор ажилд тооцдог байлаа шүү дээ! гэв.

	Энэ үед, тэдний хамгийн жижиг нь болох долоон настай Беранжери дө Шаншеври тагтны хайсны завсраар талбай руу харж байснаа Флер-дө-Лист хандан:

	— Загалмай зүүлгэсэн эх минь, тэр заваан бөөн хүний дунд талбай дээр хэц цохиод бүжиглэж байгаа хөөрхөн охиныг хараач! гэв.

	Үнэндээ ч хэц цохих дуу сонстож байв.

	— Богемаас ирсэн ямар нэг египет охин л байгаа биз хэмээн Флер-дө- Лис талбай руу харангаа хайхрамжгүйхэн хариулав.

	— Алив харцгаая! Харцгаая гэж сэргэлэн найз хүүхнүүд нь дуу алдаад цөмөөрөө тагтны хайс руу гүйлдэв. Гэрлэх хархүүгийнхээ хүйтэн байдлыг бодон тээнэгэлзсэн Флер-дө-Лис тэдний араас аажуухан хөдлөв. Харин энэхүү тохиолдлын ачаар хүндхэн ярианаасаа ангижирсан нөгөөдөх нь харуулаас бууж байгаа цэрэг шиг урамтай нь аргагүй тасалгааны булан дахь суудал дээрээ очлоо. Уг нь Флер-дө-Лисийн дэргэд харуулд зогсох нь урамтай баяр баясгалантай үүрэг байсан үе түүнд бий.

	Саяхан болтол тэр тэгж бодож байсан юм. Гэвч аажим аажмаар үүндээ цадаж ханаад, гэрлэлтийн хугацаа нь хоног хоногоор ойртох тусам нөгөө дүрэлзсэн хүсэл нь унтарчээ. Түүнээс гадна ахмад маань тогтворгүй зантай нэгэн байв. Энэ олиггүй зангийнх нь тухай ярих ч хэрэг алга. Дээгүүр сурвалжтай удам угсаатай боловч цэрэгт ирээд элдвийн зан авиртай болжээ. Түүнд архины мухлаг болон түүнтэй холбогдсон зүйл таалагдах болов. Хэрүүл уруултай газар л тэр нүүрэмгий зан гарган биеэ чөлөөтэй тавьж, хүүхнүүд ч түүнд талтай хандан амархан амжилт гаргадаг байв.

	Эцэг эх нь түүнд чамлалтгүй боловсрол олгосон боловч дэндүү эрт хуарангийн амьдралд орж, язгууртны гял цал хийсэн бүхэн нь цэргийн хүндхэн амьдралд нухлуулан арчигдан алга болжээ. Олны амыг даган хүнч сэтгэл гаргаж Флер-дө-Лис дээр ирдэг ч түүнтэй байх нь улам ч хэцүү болжээ. Нэгдүгээрт, дүрэлзсэн хайр сэтгэлээ сүйт бүсгүйдээ үлдээх юмгүйгээр элдэв янзын зугаа цэнгээний газар үрчихдэг байж. Хоёрдугаарт дуртай цагтаа хараал урсгаж байдаг ам нь гэнэ алдаж, энэ хүмүүжилтэй, хэт ёсорхуу хөөрхөн охидын дэргэд эвгүй үг унагачих вий гэж байнга айж явдаг байж. Тэгвэл юу гээч юм болох нь ойлгомжтой! Тэгээд ч өмсөж зүүх, ааш байдлаа ч хүний нүдэнд аятайхан байлгахыг байдгаараа хичээнэ. Энэ бүгдийн учрыг уншигч маань л дуртайгаараа ойлгоно биз, би бол зөвхөн түүхч шүүдээ.

	Ингээд тэр задгай зуухны сийлбэртэй хүрээ модыг түшин юу-ч бодсон юмгүй үг дуу ч гаралгүй зогсож байтал Флер-дө-Лис гэнэт түүнд хандан (хөөрхий бүсгүй зүрхнийхээ хэлж байгааг сөрөн түүнд хүйтэн царайлж байв):

	— Хонгор үеэл минь, хоёр сарын өмнө шөнийн эргүүл хийж явах арваад тэнүүлчдийн гараас бохем бүсгүйг салгаж авсан талаар бидэнд ярьж байснаа санаж байна уу? гэж асуув.

	— Тийм ээ, хонгор бүл дүү минь гэж ахмад хариулав.

	— Талбай дээр бүжиглэж байгаа энэ охин таны хэлээд байсан нөгөө бохем охин биш үү? Наашаа хүрч ирээд, сайн хараадхаач хонгор Феб минь.

	Түүнийг хажуудаа ирээч хэмээн нэрээр нь дуудсан энэ товчхон урилгад эвлэрэхийг хүссэн далдуур санаа цухалзаж байв. Ахмад Феб дө Шатопер (энэ бүлгийн эхнээс аваад л уншигчийн өмнө чухам энэ хүн байсан юм) тагт руу аажуухан очлоо.

	— Тэр эргэлдэн бүжиглэж байгаа охиныг хардаа хэмээн Флер-дө-Лис мөрөнд нь зөөлхөн хүрэнгээ хэлээд, — Энэ таны бохем охин мөн үү? гэж асуув.

	Феб харчхаад: 

	— Тийм, би ямаагаар нь түүнийг таньж байна гэв.

	— Пэй! Үнэндээ ямар хөөрхөн ямаа вэ! гэж Амлотта шагшран дуу алдав.

	— Харин эвэр нь жинхэнэ алт юм уу? гэж Беранжери асуув.

	Хатагтай Алоиза сандал дээрээсээ:

	— Өнгөрсөн жил Жибарын хаалгаар Парист орж ирсэн бохемуудын нэг нь үү? гэж асуулаа.

	— Ээж минь, одоо энэ хаалгыг Тамын хаалга гэж нэрлэдэг болсон шүү дээ гэж Флер-дө-Лис зөөлхнөөр хэлэв.

	Эхийнх нь амнаас унасан хуучин нэр ахмадын дургүйг хүргэж байгааг мадмуазел Гонделорье сайн мэдэж байв. Үнэндээ ч ахмад шүднийхээ завсраар: “Жибарын хаалга! Жибарын хаалга! Одоохон нөгөө Зургаадугаар Шарлийн үедээ очих нь л дээ!” хэмээн давтан хэлээд мушилзаж байлаа.

	— Загалмайлсан эх минь! хэмээн тогтворгүй гялалзсан нүд нь Эх дагинын сүмийн цамхгийн орой дээр гэнэтхэн татагдсан Беранжери дуу алдаад, — Тэр дээр байгаа эрэгтэй хүн юун хүн бэ? гэж асуув.

	Бүсгүйчүүд нүдээ өргөн харцгаав. Үнэндээ ч Гревийн талбай руу харсан хойд цамхгийн оройн чимэглэлт хашлагийг тохойлдон нэг хүн зогсож байлаа. Санваартан хүн байв. Өмссөн хувцас, хоёр гараараа барьсан нүүр нь тодхон харагдаж байлаа. Тэр баримал хөшөө шиг хөшжээ. Гярхай харц нь талбай руу татагджээ. Түүний огт хөдлөхгүй байдал нь богширгын үүрийг харчхаад ширтэх элээг санагдуулна.

	— Энэ бол Жозасын дэд хамба байна гэж Флер-дө-Лис хэлэв.

	— Түүнийг эндээс таньж байдаг, айхтар хурц нүдтэй хүн юмаа, та! гэж Гайлфонтен хэлэв.

	— Бүжигчин охиныг харж байгааг нь ээ! хэмээн Диана дө Кристейл дуу алдав.

	— Бүжигчин охинд л хэцүү юм болж! хэмээн Флер-дө-Лис хэлээд, — Тэр энэ омгийнхныг үзэж чаддаггүй юм гэв.

	— Хэрэв тийм бол их харамсалтай байна. Ёстой сайхан бүжиглэж байна шүү дээ гэж Амлотта дө Монмилшел хэлэв.

	— Хонгор Феб минь гэж Флер-дө-Лис гэнэт хэлээд, — Та энэ охиныг таних юм чинь наантаа гараад ир гэж дуудаадхаач. Энэ биднийг зугаацуулна гэв.

	— Ёстой зөв! хэмээн охид дуу алдан алгаа ташицгаалаа.

	— Гэвч энэ бол ухаангүй явдал гэж Феб хэлээд, — Тэр намайг мэдээж мартчихсан байгаа, би нэрийг нь ч ядахдаа мэдэхгүй шүү дээ. Гэхдээ та нар тэгтлээ хүсээд байгаа юм бол би оролдоод үзье гээд Феб хашлага дээгүүр өнгийгөөд

	— Хүүе, жаал охион! гэж хашхирав.

	Бүжиглэж байсан охин яг энэ хоромд хэцээ доош нь буулгав. Тэр өөрийг нь дуудсан зүг эргэн хараад, гялалзсан харц нь Феб дээр тогтсоноо, тэр чигтээ амьсгаа даран байрнаасаа хөдөлсөнгүй.

	— Хүүе, охин! гэж ахмад дахин хэлээд, түүнийг хүрээд ир хэмээн хуруугаараа дохилоо.

	Охин түүний зүг дахин харснаа хацар нь шатаж байгаа юм шиг час улайснаа хэцээ сугандаа хавчуулаад, могойн шидэд автагдсан бяцхан шувуухайн бүрэлзсэн харц гаргаж, гайхаж хоцорсон үзэгчдийн дундуур аажуухан бүдчин байж өөрийг нь дуудсан Фебийн байшингийн үүд рүү алхлаа.

	Төдхөн үүдний хөшиг сөхөгдөн, аягүйрхэн улайж амьсгаадсан бохем охин алаг нүдээ эргэлдүүлэн босгон дээр цааш нь ганц ч алхаж зүрхлэхгүй зогслоо.

	Беранжери алгаа ташив.

	Бүжигчин охин хаалганы босгон дээр хөдлөхгүй зогссоор байв. Түүний гараад ирсэн нь залуу бүсгүйчүүлд хачин нөлөө үзүүлжээ. Тэд цөмөөрөө л цэргийн гоё даргын дурыг булаахыг санаатайгаар биш ч гэсэн амьхандаа хүсэж байлаа. Түүний гял цал болсон ёслолын хувцас нь тэдний сээтэгнэлийн бай болж байв. Түүнийг энд орж ирснээс эхлээд л тэдний дунд ил биш, мэдэгдэмгүй нууц өрсөлдөөн гарч ирсэн нь хөдөлж аяглах, ярьж хөөрөхөд нь хором бүрд мэдэгдэж байв. Тэд цөмөөрөө л гоо үзэсгэлэнтэй болохоор адилхан зэвсгээр тэмцэлдэж байв, хүн бүр л ялалтдаа итгэж болохоор байсан юм. Бохем охины гараад ирсэн нь энэ тэнцүү байдлыг дорхон нь өөрчилчхөв. Бүжигчин охины гоо үзэсгэлэнтэй нь босгон дээр гараад ирмэгц л мэдэгдэж, тасалгаанд гэрэл гэгээ татах шиг болоод явчхав. Энэхүү хуучирсан модон хүрээ туурганы цаастай хавчиг өрөөнд тэр бээр  талбай дээр байснаасаа хавьгүй илүү гоо үзэсгэлэнтэй харагджээ. Тэр гэрэлтэй газраас харанхуйд аваад ирсэн бамбар гэлтэй туяарч байв. Тэр гоо үзэсгэлэнгээрээ сурвалжит бүсгүйчүүлийн нүдийг гялбуулж байв. Тэдний аль нь ч өөрийгөө тоомсорлох явдлыг дайрагдсаныг мэдрэн ойлгоод, урьдчилан үгсээгүй мөртөө л тэр дорхноо тэмцлийн аргаа өөрчлөв. Тэд бие биеэ сайн ойлгодог байв. Зөн нь хүүхнүүдийг, эрчүүлийн ухаанаас хамаагүй түргэн нэгтгэчихдэг юм. Тэдний өмнө өрсөлдөгч гараад ирсэн байна, цөмөөрөө үүнийг тэр дор нь мэдрээд нягтарчих нь тэр. Шилэн аяга дүүрэн усыг будахад дарсны хэдхэн дусал хангалттай байдаг шиг, бөөн хүүхнүүдийн урмыг хугалахад, тэдний дунд ганцхан эр хүн байгаа нөхцөлд өөрсдөөс нь илүү үзэсгэлэнтэй хүүхэн гараад ирэхэд л хангалттай байдаг.

	Тэд цыган охиныг хачин хүйтнээр угтан авлаа. Түүнийг дээрээс нь эхлээд доош нь хүртэл харснаа тэд бие бие рүүгээ дуу шуу ч үгүй харцгаасан нь бүхнийг хэлээд өгчээ! Бүх юм ойлгомжтой. Бүжигчин охин өөртэй нь юм ярихыг хүлээн байдгаараа эвгүйрхэн нүдээ өргөж ч зүрхлэхгүй зогсож байв.

	Ахмад энэ дуу шуугүй байдлыг эхлэн эвдэж:

	— Нэр төрөөрөө андгайлахад, дур булаам амьтан байгаа биз? Хонгорхон үеэл минь та юу гэж хэлмээр байна даа? хэмээн өөртөө итгэсэн сайрхуу өнгөөр асуув, 

	Арай эелдэгхэн бишрэгч байсан бол дор хаяж намуухан дуугаар хэлэх байсан энэ ажиглалт египет охиныг хараад улам ч соргог болсон бүсгүйчүүлийн атаархлыг багасгах нь бүү хэл улам ч ихэсгэчих шиг болоод яачхав.

	Флер-лө-Лис огт тоохгүй царай гарган ярвайж ахмадад:

	— Гайгүй л юм! гэж хариулав. 

	Бусад нь хоорондоо жиг жуг хийлцэн шивнэлдэж байв.

	Эцэст нь өөрийнхөө төлөө биш юм гэхэд охиныхоо төлөө бусдаас ч илүү санаа нь зовж байсан Алоиза хатагтай:

	— Жаал охин минь наашаа хүрээд ир гэв.

	— Жаал охин минь наашаа хүрээд ир! гэж бүжигчин охины бүсэлхийд нь дөнгөж хүрэм Беранжери инээд хүргэмээр ихэмсгээр давтан хэлэв.

	Египет охин сурвалжит хатагтай руу ойртон ирлээ.

	— Хөөрхөн охин минь гэж өөдөөс нь хэд алхангаа ахмад маадгар нь аргагүй гоёмсоглосон өнгөөр хэлээд, — Та намайг танин өршөөх их аз тохиох эсэхээ би мэдэхгүй л байна шүү гэв.

	Охин инээмсэглээд түүнийг энхрийллээр дүүрэн харцаар харлаа, 

	— Өө, тэгэлгүй яах вэ! гэж тэр хариулав.

	— Ой сайтай юм гэж Флер-дө-Лис үг хавчуулаад авав.

	— Харин тэр орой та мөн ч түргэн гүйгээд явчихсан! Би таныг айлгачихсан юм биш биз? гэж Феб асуув.

	— Өө! үгүй дээ гэж бохем охин хариулав.

	“Өө, тийм” гэж хэлснийхээ дараа, “өөр, үгүй дээ” гэж хэлж байгаа дууных нь өнгөнд гойд ялгаа байгаа нь Флер-дө-Лисийн шарыг нь гозойлгожээ.

	— Та өөрийнхөө оронд, хөөрхөн охин минь, хамбын хонхоч бил үү дээ, нэг бөгтөр майга, хачин амьтныг орхиод явчихсан гэж гудамжны охинтой дуу шуу болон үг хэлээ ойлголцож байгаа ахмад үргэлжлүүлэн хэлээд, — Түүнийг надад нэгэн дэд хамбын өргөмөл хүү гэж хэлж байсан, төрөхөөсөө л биеэрээ чөтгөр юм билээ. Инээд хүрмээр нэртэй юм, “Дөрвөн улирал" ч бил үү, “Мацаг барьдаг баасан” ч бил үү, "Тосолгооны баяр” ч бил үү ямар нэртэй байсныг нь би санахгүй байна. Нэг үгээр хэлэхэд том баярын д нэртэй байсан! Тэгээд хонхчинд заяагдсан юм шиг л таныг хулгайлах зүрх гаргасан байгаа юм даа! Энэ ч арай хэтэрсэн явдал! Чөтгөр ав, тэр муухай амьтанд таны хэрэг юу байсан юм бол? Та мэдэхгүй биз дээ? гэж асуув.

	— Мэдэхгүй юм гэж охин хариулав, 

	— Ямар шазруун хог вэ! Нэг муу хонхоч бэйл шиг загнан охиныг хулгайлна гэдэг чинь юү гэсэн үг вэ! Хөдөөгийн муу хулгайн анчин тайж ноёдын ангийн шувууг хөөж байдаг! Энэ бол байж боломгүй зүйл! Цаадах чинь үүнийхээ төлөө гомдолгүй хохироод авсан, Луйварчдын арьсыг гомдоохгүйгээр хуулаад өгдгөөрөө алдартай мэтр Пьер Портерю, цаад муу хонхчны чинь нурууны арьсны элдүүрийг хангаад өгсөн гэдгийг би танд хэлж чадах байна.

	— Хөөрхий амьтан! гэж ахмадын хэлсэн үг гутамшгийн баганад болсон явдлыг дахин санаанд нь оруулсан египет охин дуу алдав.

	Ахмад чангаар инээд алдаад:

	— Чөтгөр ав! Энэ харамсал чинь гахайн хошного руу өдөн үзэг шаахтай л адилхан сонстож байна. Би хутагт пап лам шиг гүзээтэй болог, хэрэв...

	Тэгээд гэнэт санасан бололтой:

	— Хатагтай нар минь өршөөгөөрэй, би тэнэг юм ярьчихав бололтой гэв.

	— Пөх, ноёнтон минь! гэж Гайлфонтен хэлэв.

	— Наад хүн чинь энэ амьтныхаа хэлээр яриад байна! гэж эгдүүцэл гомдол нь улам нэмэгдсээр байгаа Флер-дө-Лис аяархан хэлэв. Тэгээд египет охиноос ялангуяа өөрөөсөө байдгаараа сэтгэл нь хөөрсөн ахмад өсгий дээрээ бүтэн эргээд цэргийн бүдүүлэг маягаар хаа шаагүй эелдэг зан гарган:

	— Амиараа тангараглахад ёстой хөөрхөн амьтан! хэмээн давтан хэлэхийг хараад гомдол нь багасах байтугай улам ч ихэслээ.

	— Гэвч хувцасных нь байгаа царайг гэж яралзсан шүдээ гарган байж инээмсэглэсэн Диана дө Кристейл хэлэв. Ингэж хэлсэн нь бусдад нь гэрлэн зам татуулаад явчхав.

	— Хонгор минь, чи гудамжаар цамц ч үгүй, толгойдоо гурвалжин алчуур ч үгүй гүйж болно гэдгийг хаанаас сурчихсан байна даа? гэж Амлотта дө Монмишел хэлэв.

	— Банзлынх нь богинохныг яана, аймаар юм гэж Гайлфонтен нэмлээ.

	— Алтадмал бүсний чинь төлөө хотын харуулынхан бариад авахад үгүй гэхийн л аргагүй юм байна, хонгор минь гэж Флер-дө-Лис хорсолтойгоор хэлэв.

	— Хонгор жаахан охин минь хэрэв чи хүн шиг ханцуйтай цамц өмсөн мөрөө халхалж явсан бол наранд ингэтлээ харлахгүй байсан даа гэж Кристейл зэвүүнээр мушилзан хэлэв.

	Гоо үзэсгэлэнтэй бүсгүйчүүлийн гудамжны бүжигчин охиныг дайран доромжилж, хорлонттойгоор эгдүүцэн зэвүүрхэж, хорыг нь маажсан үгс унагаж байгаа нь Фебээс илүү мэдрэмжтэй үзэгчийн ч анхаарлыг татахаар үзмэр болж байв. Энэ гунхалзуур бүсгүйчүүлд хүнч сэтгэл гэх юм даанч алга ажээ. Алт мөнгөн саагаар чимсэн ур хийц тааруухан хувцсыг нь өөлөн шүүмжилж, хорлонттойгоор жуумалзан дээрэлхүүгээр санаа тавьсан байдал гаргаж зэвүүнээр хялалзаж байгаа нь эцэс төгсгөлгүй мэт. Энэ бүсгүйчүүл, гоо үзэсгэлэнтэй боолынхоо хөхөнд алтан зүү шаан зугаацаж байгаа ромын эрх мэдэлт хатагтай нараас огт ялгарах юмгүй харагдана. Тэд анд улайрсан тайга нохдыг санагдуулж байх. Хамар нь сарталзан нүд нь гялалзан, эзнийх нь ширүүн харц тасчин урахыг нь хориглоод байгаа хөөрхий марал гөрөөсийг тойрон ээрч байлаа.

	Энэхүү баян сурвалжтай бүсгүйчүүлийн дэргэд гудамжны өрөвдөлтэй бүжигчин охин юу ч болох юм билээ? Түүний тэнд байгааг огтхон ч тоолгүйгээр хэдий үзэсгэлэнтэй ч гэсэн нохой тоож шиншлэхгүй бохир заваан амьтан байгаа юм шигээр өөрийнх нь тухай чангаар ярилцан жиг жуг хийлцэж байлаа.

	Египет охин сайх зүүний хатгалтад нь огт ажрахгүй байж чадсангүй. Байсхийгээд л ичсэндээ хацар нь улайж, нүдэнд нь хилэнгийн оч дүрэлзэн асаж байв. Түүний амнаас үзэн ядаж байгаагаа илэрхийлсэн үг унахад бэлэн бололтой, уншигчийн хэдийнээ танил болсон эгдүүтэйгээр уруулаа унжуулж байлаа. Гэвч тэр дуугарсангүй. Огт хөдлөхгүй зогссон хэвээр Фебийг хүлцэнгүй уйтгартайгаар харж байв. Энэ харцанд нь баяр жаргал, энхрийлэл нуугдаж байв. Тэр эндээс хөөгдөн гарахгүйн тулд л биеэ барьж байна уу даа гэж бодмоор байв.

	Харин Феб хөхөрснөө охиныг өрөвдсөндөө увайгүй зан гарган өмөөрөөд:

	— Охин минь, эднийг тоохын хэрэггүй! гэж алтан даравчаа жингэнүүлэн хэлээд, — Таны хувцас ялимгүй этгээд сонин хуучирсан ч гэлээ, ийм хөөрхөн охинд юу болох юм! хэмээн хүнгэнүүлэн дуугарав.

	— Тэнгэр минь! гэж цайвар үстэй Гайлфонтен хунгийнх шиг хүзүүгээ эгцлэн хорлонттойгоор инээмсэглэн хэлээд, — Вангийн нумч цэргүүд ч египет охины сайхан нүдэнд мөн ч амархан унаад өгчихдөг юм байна л даа! гэв.

	— Яагаад болохгүй байдаг юм? гэж Феб дуугарав.

	Гарт тааралдсан чулуугаа хаашаа унахыг нь мэдэхгүй байж аз мэдэг гээд чулуудчихсан чулуу шиг ахмадын амнаас хайхрамжгүйгээр унасан энэ хариултад Коломба хөхрөхөд түүнийг даган Диана, Амлотта, Флер-дө-Лис ч инээхэд Лисийн нүдэнд нулимс хуралдсан харагдлаа.

	Коломба дө Гайлфонтений үгнээс болж нүдээ буулгаад байсан египет охин Фебийг бардам омог жаргалаар дүүрсэн харцаар дахин харлаа. Яг энэ хоромд тэр үнэхээр гоо үзэсгэлэнтэй харагдаж байв.

	Үүнийг ажиглан харж байсан сурвалжит хатагтай өөрийг нь доромжилж байна гэж үзээд юу ч ойлгож чадахгүй суув.

	— Ээ Эх дагина минь! гэж хатагтай дуу алдаад, — Хөл доор минь юу хөдлөөд байна? Ээ, муухай малыг дээ! гэв.

	Энэ бол эзнээ хайн наашаа ирсэн ямаа байлаа. Эзэн охин руугаа зүтгэх замдаа хүндэт хатагтайн нэвсийсэн хувцсанд эврээрээ орооцолдчихжээ.

	Энэ нь тэнд байгаа хүмүүсийн анхаарлыг татав. Бохем охин үг дуу ч гаргалгүй ямаагаа салгаж авав.

	— Хүүе! Алтан туурайтай хөөрхөн ямаа байна! хэмээн Беранжери баярласандаа дороо үсчин байж дуу алдлаа.

	Бохем охин өвдөглөн байж, өөрт нь эрхлэн байгаа ямаандаа хацраа наан, түүнийгээ орхисондоо уучлалт гуйж байна уу гэлтэй харагдана.

	Энэ үеэр Диана Коломбын чихэнд:

	— Тэнгэр минь, би өмнө нь энэ тухай яагаад бодсонгүй вэ? Энэ чинь нөгөө ямаатай бохем охин юм байна. Охин өөрөө увдисч, ямаа нь элдвийн гайхалтай зүйл үзүүлдэг гэж ярьцгаадаг юм билээ гэж шивгэнэхэд нь Коломба:

	— Тэгвэл ямаа нь ямар нэг гайхалтай юм үзүүлэн биднийг зугаацуулаг л дээ! гэв.

	Диана, Коломба хоёр египет охиноос:

	— Жаалхан охин минь! Ямаагаараа ямар нэг гайхалтай юм үзүүлээдхээч гэж гуйв.

	— Би та нарыг ойлгохгүй байна гэж бүжигч охин хариулав.

	— Ямар нэг илбэ жилбэ нэг үгээр хэлэхэд гайхамшгийг!

	— Би ойлгохгүй байна гэж охин хэлээд ямаагаа эрхлүүлэн өхөөрдөж “Жали! Жали!” гэж давтан хэлж байлаа.

	Энэ хоромд Флер-дө-Лис ямааны хүзүүнд дүүжилсэн ширэн уутыг ажиглачхав.

	— Энэ юу юм бэ? гэж бүжигчин охиноос асуув.

	Египет охин түүнийг том алаг нүдээ дээшлүүлэн хараад ноцтойгоор:

	— Энэ бол миний нууц гэж хариулав.

	Чиний нууц гэж юу болохыг би мэдээд авах юм сан гэж Флер-дө-Лис боддоо.

	Энэ үеэр хүндэт хатагтай дургүй нь хүрсэн янзтай суудлаасаа босоод:

	— Чи ч өөрөө, ямаа чинь ч бүжиглэхгүй юм бол та хоёрын хэрэг энд юу байгаа юм? гэж хэлэв.

	Бохем охин хариу хэлсэнгүй аажуухнаар хаалганы зүг гэлдэрлээ. Гэвч хаалга ойртох тусам түүний алхаа нь улам удааширч байв. Түүнийг ямар нэг нүдэнд харагдахгүй соронзон татаад байна уу даа гэлтэй байв. Гэнэт охин нулимс мэлтэлзсэн нүдээр Фебийг хараад зогсчхов.

	— Тэнгэрийг бодон андгайлахад ингээд явчхаж яаж болох вэ! гэж ахмад дуу алдаад, — Буцаж ирээд бидэнд ямар нэг бүжиг үзүүлээдэх. Ингэхэд, хонгор минь, ганыг хэн гэж дууддаг юм бэ? гэв.

	— Эсмералда! хэмээн охин түүнээс харцаа салгахгүй хэвээрээ хэлэв.

	Энэ хачин нэрийг сонссон бүсгүйчүүл чанга нь аргагүй хөхрөлдөв.

	— Эмэгтэй хүнд зохимгүй аймаар нэр байна даа! гэж Диана дуу алдав.

	— Түүний увдисч гэдгийг одоо та нар харж байгаа биз дээ! гэж Амлотта хэлэв.

	— Хонгор минь, нялх амьтныг сүмд загалмайлуулахдаа ийм нэр өгч нүгэл үйлддэг эх эцэг гэж хаана байх вэ! хэмээн хатагтай Алоиза сүртэйгээр хэлэв.

	Энэ үеэр Беранжери бусдадаа мэдэгдэлгүйгээр тасалгааны буланд ямааг бүйлсэн боовоор хууран аваачиж дөнгөв. Хувийн дараа тэд хэдийнээ найзууд болцгоосон байлаа. Сониуч охин ямааны хүзүүнд зүүлттэй байсан уутыг аваад амыг нь тайлан дотор нь байсан юмыг чийрс дээр асгав. Энэ нь үсэг болгоны нь эвэрлэг дөрвөлжин модон дээр тус тусад нь бичсэн цагаан толгойн үсгүүд байв. Тоглоом чийрс дээр асгарангуут ямаа нөгөө гайхамшгуудынхаа нэгийг үзүүлж гарахыг жаал охин харлаа. Ямаа алтан туурайгаараа зарим үсгийг зөөлнөөр түлхэн дэс дараатайгаар байрлуулав. Хувийн дараа ямааны бичиж сурсан бололтой бүтэн үгийг огт самууралгүй гаргаад ирэв. Баярлаж хөөрсөн Беранжери алгаа ташин:

	— Загалмай зүүлгэсэн ээж ээ! Ямааны юу хийснийг хараач! гэж орилов.

	Флер-дө-Лис гүйж ирээд харснаа зогтусан зогсов. Шалан дээр цувуулсан үсгүүдээс:

	Феб гэсэн үг бүтсэн байв.

	— Үүнийг ямаа бичээ юү? гэж сэтгэл хөдөлснөөсөө болж хоолой нь зангирсан Флер-дө-Лис асуулаа.

	— Тийм, загалмай зүүлгэсэн ээж гэж Бранжери хариулав.

	Эргэлзээд байх юм байсангүй. Жаалхан охин бичиж чаддаггүй байв.

	“Түүний нууц нь ийм байх нь ээ!” гэж Флер-дө-Лис бодов.

	Хүүхдийн дуунаар хатагтай эх ч, бүсгүйчүүл ч, ахмад ч, бохем охин ч гүйн ирцгээв.

	Бохем охин ямааныхаа ямар осол гаргачихсаныг харлаа. Түүний нүүр эхлээд улайснаа дараа нь хувхай цайлаа. Тэр байдгаараа чичрэн байж хэргийн газар дээрээ баригдсан хулгайч шиг ахмадын өмнө хулчганан зогсоход цаадах нь түүнийг гайхан, өөртөө бахадсан янзтай инээмсэглэн харж байлаа.

	— Феб гэж цочирдон гайхсан бүсгүйчүүл шивэр авир гэлцээд, — Энэ чинь ахмадын нэр байна шүү дээ! гэлдэв.

	— Та хачин сайн ойтой хүн юм гэж Флер-дө-Лис хөшин гөлөрсөн бохем охинд хэлэв. Дараа нь цурхиран уухилж байснаа цэвэрхэн хоёр гараараа нүүрээ таглан, “Өө! Энэ бол увдисч эм байна!" гашуунаар үглэх боловч, цээжнийх нь гүнд улам ч гашуун өнгөөр “Энэ бол өрсөлдөгч” гэж хэлж байлаа.

	Флер-дө-Лис ухаан алдан ойчив.

	— Охин минь! Охин минь! гэж сүнс нь зайлах дөхсөн эх нь орилоод, — Чөтгөрт алгадуулмар цыган, там руугаа тонил! гэж хэллээ.

	Эсмералда нүд ирмэхийн зуур нөгөө гайтай үсгүүдээ цуглуулж аваад, Жалид дохио өгөн зугтааж байх хооронд Флер-дө-Лисийг өөр хаалгаар гаргаж байлаа.

	Ахмад Феб ганцаархнаа үлдээд, хэсэг зуур хаашаа явдаг юм билээ гэж тээнэгэлзэн байснаа дараа нь бохем охины хойноос явлаа.

	
II. Санваартан, гүн ухаантан хоёр адилхан биш

	Хойд талын цамхгийн орой дээр бүсгүйчүүлийн харсан санваартан бол хашлага дээгүүр талбай руу өнгийн бүжиглэж байгаа бохем охиныг нүд салгалгүй харж байгаа дэд хамба Клод Фролло үнэндээ мөн байжээ.

	Уншигчид дэд хамба энэ цамхаг дээр өөртөө зориулсан нууц жовгоныг бариулсныг мартаагүй биз ээ. Далимд хэлэхэд, би үүнд итгэхгүй байгаа ч өнөөдөр ч гэсэн сүмийн цамхгуудын орой нь дээшээ сүндэрлэсэн талбайн зүүн талаас хүний нурууны хэмжээтэй өндөрт гаргасан дээврийн дөрвөлжин цонхоор дотор талыг нь харж болохоор чухам тэр жовгон ч байж болох л юм. Одоо бол энэ нь янз бүрийн сүмийн нүүрэн талыг харуулсан шарласан сийлбэрүүдийг муухан шавардсан хананы энд тэнд нь өлгөн чимэглэсэн хоосон хөндий өгөршсөн оромж болжээ. Энэ нүхэнд сарьсан багваахай аалз үүрлэсэн нь ялааны эсрэг дайныг давхар хүчээр хийж байна уу гэлтэй.

	Өдөр болгон нар орохоос цагийн өмнө дэд хамба цамхгийн шатаар өгсөн өрөөндөө оронгуутаа түгжчихээд тэвдээ заримдаа бүхэл шөнийг өнгөрөөх нь ч байдаг байв. Энэ өдөр тэр бээр  оромжийнхоо намхан хаалган дээр хүрээд, бүсэндээ байнга зүүж явдаг түрийвчнээсээ адармаатай түлхүүрээ гарган цоожны нүхэнд шургуултал хэц цохих дуу чихэнд нь сонстов. Энэ дуу сүмийн талбайн зүгээс гарч байв. Жовгонд нь бидний дээр дурдсанаар сүмийн бөмбөгөр орой руу харсан ганцхан цонх байдаг байв. Клод Фролло түлхүүрээ сугалан аваад хувийн дараа цамхгийн орой дээр бүсгүйчүүлийн харсан нөгөө баргар бодол болсон байдлаар зогсож байлаа.

	Тэр тэндээ шаасан гадас гэлтэй хөдлөх ч үгүй, ганцхан зүйлд, ганцхан бодолд байдгаараа автан зогсож байв. Түүний хөл доор барилгын дээврүүд түүнээс суунаглах утаа, зүг бүрээс нь цутгах олон хүнтэй гудамж, гүүрэн доогуур мурилзан урсах голууд, тэнгэрийн хаяанд харлан харагдах дов толгодоор хүрээлүүлсэн шовгор оройт байшингуудтайгаа Парис хот тэр чигээрээ ярайн харагдана. Гэвч энэ бүхний дундаас дэд хамба зөвхөн Сүмийн талбайг, энэ миегнэсэн олон хүн дотроос зөвхөн бохем бүсгүйг л харж байв.

	Түүний энэ харц нь юуг илэрхийлэн, юунаас болон очтон гэрэлтэж байгааг хэлэхэд төвөгтэй. Энэ нь тогтож ядан түгшүүрээр дүүрсэн харц байлаа. Салхинд ганхах мод мэт хааяа нэг өөрийн эрхгүй чичрэн дагжих бүх биеийнх нь хөшүүн байдал, гантиг тулгуур мэт үл хөдлөх тохой, нүүрийг нь ярвайлгасан зэвүүн инээмсэглэлээс харахад энэ үед Клод Фроллын нүд нь л амьд байна уу гэлтэй.

	Бохем охин бүжиглэсээр байв. Тэр хурууныхаа үзүүр дээр хэцээ эргэлдүүлэн дээшээ чулуудан провансалийн сарабанда бүжиглэн хөнгөхнөөр баяр баясгалантай эргэлдэнгээ дээрээс нь өөр рүү нь харж байгаа аймшигтай харцыг огтхон ч мэдэрсэнгүй.

	Эргэн тойронд энгийн олон ард багшран үймэлдэж, байсхийгээд улаан- шар өнгө хослуулсан хувцастай хүн тойрон шавсан улсыг хойшлуулан зай гаргаснаа дахин бүжигчин охиноос хэдэн алхмын дэргэдэх сандал дээрээ суунгаа, ямааны толгойг өвдөгтөө хавчуулан эрхлүүлж байв. Энэ хүн бүжигчин охины замын хань нь бололтой. Клод Фролло энэ хүний царайг сайтар харж чадахгүй байв.

	Энэ танихгүй хүнийг харангуутаа дэд хамбын анхаарал түүн дээр болон бүжиглэж байгаа бүсгүй дээр хоёр хуваагдан бүх бие нь татваганан чичрэв.

	— Энэ юун хүн гараад ирэв? Би түүнийг дандаа л ганцаараа байхыг нь хардаг сан! гэж шүднийхээ завсраар үглэлээ.

	Лам хүнхрийн доорх эргүүлсэн шатаар доош бууж хонхчны дутуу хаасан хаалгаар өнгөрөхдөө нэгэн гайхалтай юм харжээ. Занараар хийсэн саравчны завсар заалхайгаар Квазимодо бөхийгөөд мөн талбай руу харж байлаа. Тэр харж байгаа юмандаа байдгаараа анхаарал тавьснаасаа болж өргөж авсан эцэг нь хажуугаар нь өнгөрч явааг ч ажигласангүй. Энгийн үедээ хонхчны харц нь тийм гэхийн тэмдэггүй нэг л уйтгартай байдаг бол энэ удаа харц нь зөөлрөн шагшин гайхсан шинжтэй байв.

	— Хачин юм байх юм! гэж Клод бувтнаснаа, — Бохем бүсгүйг тэр ингэтлээ ширтэн харж байна гэж үү дээ? гэв.

	Тэгээд тэр шатаар уруудсаар хэдэн хувийн дараа сэтгэл түгшсэн дэд хамба цамхгийн ёроолын хаалгаар талбай дээр гарч ирэв.

	— Бохем охин хаашаа явчхав аа? гэж хэцийн дуунаар цугласан олон дунд оронгуутаа асуухад нь тэдний нэг нь:

	— Бүү мэд дээ, хаашаа ч юм алга болчихлоо. Тэр харагдаж байгаа байшин руу бүжиглэхээр явснаас зайлахгүй. Тэр байшингаас түүнийг дуудаад байсан юм гэв.

	Хэдхэн хувийн өмнө эргэлдэн бүжиглэж байсан хөлийн мөр нь арилаагүй шахам нөгөө хивсэн дээр бохем охины оронд шар-улаан хувцастай хүн байхыг дэд хамба харлаа. Тэр бас хэдэн зоос олохыг хүссэндээ ташаагаа хоёр гараараа тулан, толгойгоо гэдийлгэн, царай нь хүрэнтэн улайж хүзүүгээ гүрдийлгэн шүдэндээ сандал зуугаад тэнцвэрээ олон тойрон явж байлаа. Сандал дээрээ хөршөөсөө түр хөлсөөр авсан, айснаасаа болон муухай дуугарч байгаа муурыг уяжээ.

	— Эх дагина минь! гэж дэд хамба дуу алдсанаа, алиалагчийг хөлсөө цувуулан, нөгөө мууртай цад суваргаа зуусан хэвээр өмнүүр нь өнгөрөнгүүт, — Мэтр Пьер Гренгуар энд юу хийж байдаг байна? гэв.

	Дэд хамбын сүртэй дуунд хөөрхий амьтан бажгадан сандарсандаа тэнцвэрээ алдан нөгөө мууртай сандлынхаа хамт дуу тавин орь дуу болж байгаа үзэгчдийн толгой дээр ойчоод өгөв. Мэтр Пьер Гренгуар (энэ нь үнэндээ тэр байж) муур болон өөрөөс нь болж олон үзэгчийн нүүр амыг уран гэмтээснийхээ хариуг гомдолгүйгээр төлөх нь тодорхой болмогц, Клод Фролло өөрийнхөө араас дагаарай гэсэн дохио өгөн сүмд олны үймээнийг ашиглан бушуухан орж нуугдахаас өөр арга байсангүй.

	Сүмийн дотор хүн амьтангүй, бүдэг харанхуй байв. Хажуугийн хана нь харанхуйд умбаж, зулын гэрэл од шиг гялалзан сүүмэлзэж, хүнхэр адар нь харанхуйд замхран алдарчээ. Зөвхөн гол хаалганы дээрх өнгийн шилэн том дугариг чимэглэл л орж байгаа нарны гэрэлд өнгө булаалдан харанхуйд цацарч, сүмийн нөгөө булан хүртэл нүд гялбам гэрлээ цацруулсан бөөн алмаас эрдэнэ шиг харагдана.

	Урьд нь явж байсан Клод ламтан багануудын нэгийг түшээд Гренгуарыг удтал ширтлээ. Гэвч ийм алдар нэртэй, эрдэм номын хүн өөрийг нь алиалагчийн хувцастай байхыг хараад гайхан ичээсэн Гренгуарын айж байсан харц биш байв. Ламтны харцанд дооглон тохуурхсан байдал огт үгүй тэр бол төлөв тайван нэвт харсан гярхай хард байв. Дэд хамба эхлээд ам нээн:

	— Мэтр Пьер минь та надад олон зүйлийг тайлбарлах хэрэгтэй болж байна шүү. Юуны өмнө, та бараг хоёр cap харагдахгүй байснаа харин өнөөдөр яагаад кодебекийн алим шиг хагас нь шар хагас нь улаан ийм гоё хувцастай гудамжны уулзвар дээр зогсож байгаагаа тайлбарлаадах.

	— Өндөр дээд гэгээн минь! гэж Гренгуар өрөвдмөөр дуугаар хэлээд, — Энэ ч үнэндээ хачин хувцас л даа. Би үүнийг өмсчихөөр толгойдоо хулуу угласан муур шиг л санагдаад байдаг юм. Энэ хүрмийн цаана нуугдаж байгаа пифагорч — гүн ухаантныг хотын харуулын түрүүч нарын савааны нуруун дээр нь буух цохилтоос хамгаалах гэсэндээ л ийм олиггүй загнасан нь миний зүгээс буруу байсныг би хүлээе. Гэвч яалтай ч билээ дээ, хүндэт гэгээн багш минь? Үүнд өвлийн эхээр намайг өөдгүйгээр орхин урагдан салмайж, хуучин даавуу өөдөс худалдан авагчийн сагсанд орсон хуучин хантааз минь л буруутай. Юу ч хийх юм билээ? Хөгшин Диогений44 хүсэж байсан шиг шалдан явчихаар тэр хөгжилд нийгмийн соёлжит маань хараахан хүрээгүй л байна. Дээрээс нь бас хүйтэн салхи үлээж байсныг нь яана. Нэгдүгээр cap бол соёлжилтын энэ шинэ шатанд хүн төрөлхтөн амжилттай шилжин ороход таарах cap биш юм билээ. Тэр үед л надад энэ хүрэм дайралдсан юм. Би ч үүнийг олонгуутаа над шиг герметикч45 хүнд бол тийм ч сайн битүү болохоосоо өнгөрсөн хуучин хар хүрмээ тайлаад хаячихсан юм. Тэгээд л би гэдэг хүн хутагт Геннеси шиг л энэ алиалагчийн хувцсыг өмсөж явна яая ч гэх вэ дээ? Одоохондоо би одгүй байна. Аполлон ч цагтаа Адмет хааныд гахай хариулж байсан биз дээ? гэв.

	— Муугүй л ажилтай хүн юм гэж дэд хамба дуугарав.

	— Би бол сандал дээр муур өргөж явснаас гүн ухааны ном хаялцан, шүлэг бичиж, зууханд гал үлээх эсвэл тэнгэрээс авах нь хамаагүй илүү хүндтэй зүйл гэдэг дээр тантай яв цав санан нийлж байна, багш минь. Тийм болоод ч би таныг дуудахад тань, тээрэм эргүүлж байгаа илжигнээс ч дор байгаагаа мэдэрсэн юм. Гэвч яах ч юм билээ! Александрын хамгийн шилдэг шүлэг ч бай шүдэнд зажлагдах бяслагийг орлож чадахгүйгээс хойш амь зогоох хэрэгтэй байна шүү дээ. Саявтархан би Фландрын Маргаритад зориулж гэрлэлтийг нь тохиолдуулан таны мэдэж байгаа шүлгийг зохиолоо. Гэтэл хотын захиргааныхан надад сохор зоос ч төлсөнгүй, Софоклын эмгэнэлт жүжгийг дөрөвхөн алтан зоосоор биччих юм шиг л бодох юм даа! Би өлсөж үхэхээ шахсан. Аз болоход би овоо бөх зажлууртай төрсөн хүн юм байна, би түүнд “Хүчээ үзүүлэх, тэнцвэрийн дасгалаар өөрөө өөрийгөө тэжээ, Ale te ipsam46” гэж хэлсэн юм. Сүүлдээ миний сайн найзууд болсон баахан навсайсан юмнууд надад хүч тамирын элдэв зүйлийг сургаж, одоо би орой болгон, өдөр нь хөлсөө цувуулан шүднийхээ ачаар олсон тэр талхаа зажлууртаа өгч эрүү хөдөлгөж байна. Энэ бол буулт хийж байгаа хэрэг гэдгийг би зөвшөөрнө, энэ бол би оюуныхаа авьяас чадлыг өрөвдмөөр ашиглаж байгаа явдал юм. Хүн бол бүх амьдралдаа хэц цохин сандлаас зуухаар бүтээгдээгүй нь мэдээж. Гэвч эрхэм хүндэт багш минь, зөвхөн амьдрахын тулд л байж болохгүй, тэр амьдралаа дэмжих хэрэгтэй шүү дээ гэв.

	Клод ламтан дуугай л чагнаж байв. Гэнэт түүний гүн бодолд орсон нүд нь сэргэн гялалзаж, хурц харц нь Гренгуарт сэтгэлийнх нь гүнд нэвтрэн уудлах шиг санагдав.

	— Энэ бүгд чинь маш сайн байна, мэтр Пьер, гэхдээ та яагаад египетийн бүжигчин охинтой хамт байх болчихсон юм бэ?

	— Чөтгөр ав! Яагаад гэвэл тэр миний эхнэр би түүний нөхөр байгаа юм гэж Гренгуар хариулав.

	Санваартны уйтгартай харц гялалзан ноцох шиг болж:

	— Тэгээд өөдгүй новш минь чи үүнийг хийж зүрхэллээ гэж үү? хэмээн орилонгоо Гренгуарын гараас шүүрч аваад, — Тэнгэр чамайг энэ бүсгүйтэй хавьттал чинь сэтгэлээ хаячихлаа гэж үү дээ? гэв.

	— Зөвхөн энэ л таныг зовоогоод байгаа юм бол, эрхэм гэгээн минь гэж байдгаараа чичрэн дагжсан Гренгуар хэлээд, — Би сүнсээ аврахын тулд, би түүнд хэзээ ч хавьтах нь бүү хэл ойртоо ч үгүй гэдгээ тангараглая гэв.

	— Тэгээд чи нөхөр эхнэр гээд юугаа донгосоод байгаа юм?

	Гренгуар уншигчийн хэдийнээ мэдэх болсон бүх зүйлийн талаар Гайхамшгийн ордонд тохиолдсон адал явдлаа, вааран аяга хагалсан гэрлэлтийнхээ талаар аль болох товчхоноор түргэхэн шиг ярьж өглөө. Гэвч египет охин орой бүр түүний горьдлогыг эхнийхээ шөнийн адилаар хуурч байгааг ч ярив.

	— Энэ бол харамсалтай л юм. Гэвч үүний шалтгаан нь би хөндөгдөөгүй бүсгүйтэй гэрлэж, аз хаян хийморио үхүүлсэнд байгаа юм гэж тэр яриагаа дуусгав.

	— Та наадхаараа юу хэлэхийг хүсээд байна? гэж Гренгуарын ярьж байх хооронд аажим аажмаар тайвширсан дэд хамба асуулаа.

	— Үүнийг танд тайлбарлахад их төвөгтэй л дээ гэж яруу найрагч хэлээд, — Энэ бол нэг ёсны мухар сүсэг л дээ. Манайхны дунд египетийн хэн гэж өргөмжлөгдсөн нэгэн худалч өвгөн эхнэрийг минь хаягдмал эсвэл олдмол хүүхэд гэж надад хэлсэн юм. Энэ бол адилдаа адил, годилдоо годил юм шүү дээ. Охин хүзүүндээ хэзээ ч юм эцэг эхийгээ хайж олоход нь туслах ёстой гэж итгэдэг сахиус зүүж явдаг, гэвч охиныг хөндөгдөнгүүт л тэр нь ид шидээ бас алдчих юм гэсэн. Үүнээс үүдээд бид хоёр хоёулаа л ариун явдалтай улс болчхоод байна гэв.

	— Тэгэхээр мэтр Пьер, энэ амьтанд ганц ч эр сүвтэй юм ойртоогүй гэж та үзэж байна уу? хэмээн царай нь гийсэн Клод асуув.

	— Мухар сүсгийн эсрэг эр хүн юу хийж чадах юм, Клод ламтан минь? Энэ нь бүр толгойд нь шингэчихсэн байгаа юм. Хүний гарт орохдоо амархан египет бүсгүйчүүлийн дунд ийм сахил хүртсэн гэцэлмаагийн догшин буянт үйл хийж байдаг нь тун ховор л доо. Гэвч түүнд гурван ивээн өмгөөлөгч байдаг, яваандаа түүнийг ямар нэг өөдгүй ширээт ламд худалдах найдвараар түүнийг хамгаалалтдаа авсан египетийн хан байна, түүнийг Эх дагинаас өөрцгүйгээр хүндэлж явдаг овог аймгийнхан нь байна, эцэст нь гөнтэй гайхал чинь хотын шүүхийн даргын хориглосныг ч хайхралгүйгээр биедээ авч явдаг, түүний бэлхүүсээр барингуут л гялс гаргаад ирдэг чинжаал байгаа юм. Жинхэнэ бардам хэдгэнэ гэдгийг танд андгайлъя!

	Дэд хамба Гренгуарыг асуултаар булж гарав.

	Гренгуарын бодлоор бол Эсмералда хорхойд хоргүй хөөрхөн амьтан байв. Ялангуяа нөгөө уруулаа унжуулаагүй үедээ их хөөрхөн харагддаг юм байна. Амьдрал үзээгүй цайлган цагаан сэтгэлтэй, юм болгоныг сонирхож явдаг, эр эм хүний ялгаа гэж юу байдгийг ч мэддэггүй, тийм л нэгэн! гэнэ Муу санаа суугаагүй гэнэн хонгор сэтгэлтэй, байгаль эхийн хүүхэд гэлтэй тэр бээр  эрүүл агаарт чөлөөтэй байж, дуу хуур, бүжиглэн эргэлдэхэд л дуртай, хөлдөө нүдэнд үзэгдэмгүй даль жигүүртэй гэж хэлж болмоор энэ бүсгүй байнгын хуй салхинд амьдарч явдаг нэгэн ажээ. Түүний ааш авир нь ч тэнүүлч амьдралдаа зохицсон гэмээр. Гренгуар түүнийг нялх багадаа Испани, Каталоноор дамжин Сицил хүртэл явсныг нь мэдэж авсан байв. Тэр бүү хэл түүний амьдардаг цыганы хот айл нь нэг талаараа Албани, Гректэй хил залган нөгөө талаараа Сицилийн тэнгистэй хиллэдэг Ахайд байдаг Алжирын хаант улсаар дайран Константинополь хүрсэн гэдэгт тэр итгэлтэй байлаа. Гренгуарын үгээр бол цыганууд нь цагаан мавруудын бүх отог омгийн толгойлогч болох алжирын хааны харьяатууд болж таарч байв. Гэвч хамгийн үнэн магадтай нь Эсмералда нялх байхдаа Мажараар дамжин Францад ирсэнд байв. Энэ улс орнуудаас охин хагас парис, хагас африк гэмээр алаг эрээн хувцасныхаа адил хэл яриаг нь, сонин болгочихсон харийн санаануудыг, этгээд хачин хэллэгүүдийг, дуу хуурыг нь сурсан байна. Түүний очдог дүүргийн оршин суугчид баяр баясгалантай уян зөөлөн ааштай, сэргэлэн цовоогоор дуулж бүжиглэдэгт нь түүнд хайртай байдаг ажээ. Бүх хотынхон дотроос нэрийг нь дурдахдаа ч охин чичрэн дагжихгүй байж чаддаггүй хоёрхон хүн л түүнийг үзэж чаддаггүй гэнэ. Нэг нь яагаад ч юм египетчүүдийг нэг нүдээрээ ч үзэж чаддаггүй бүжигч бүсгүйг цонхныхоо хажуугаар өнгөрөх тоолон харааж байдаг Роландын цамхгийн даяанч чавганц, нөгөө нь дайралдах болгондоо харц болон үгээрээ айлгаж байдаг санваартан гэнэ. Сүүлчийн тайлбар нь дэд хамбыг эвгүйцүүлсэн боловч Гренгуар үүнийг нь анзаарсангүй. Хоёр cap гэдэг амарлингуй яруу найрагчийн анх египет охинтой тааралдахад нь дэд хамба байсан тэр оройн явдлыг мартахад хангалттай хугацаа байв. Гэхдээ бүжигчин охин юунаас ч айдаггүй аж. Тэр мэргэ төлөг хийдэггүй болохоор цыгануудыг ихэвчлэн буруутгадаг илбэ жилбэ хийсэн гэдэг ялаас айх юм түүнд байдаггүй байж. Гренгуар түүний нөхөр биш юм гэхэд түүний ах шиг нь болсон байв. Эцсийн эцэст гүн ухаантан маань энэ хуурай гэрлэлтээ хүлцэн тэвчдэг болжээ. Өглөө болгон тэр хулгайчдын хорооллоос ихэнхдээ египет охины хамт гарч, гудамжны уулзварууд дээр хэдэн зоос олоход нь туслаад, орой болгон гэртээ буцан ирцгээж, охиныг түгжээтэй оромждоо ороход нь санаж бодох ч юмгүйгээр өөрт оногдсон орон дээрээ тайван унтаад өгдөг байв. Сайтар бодоод байхад, бодол болон мөрөөдсөн шигээ ингэж амьдрах нь аятайхан ч юм шиг. Түүнээс гадна үнэнээсээ хэлэхэд гүн ухаантан маань бүсгүйд үхэн хатан дурласан ч үгүй, харин ямаанд нь түүнээс дутуугүй хайртай байдгаа ч дурдаад авав. Ухаантай, дуулгавартай номхон энэ хөөрхөн амьтан их авьяастай гэнэ. Дундад зуунд үзэгчдийг хуйлруулдаг байсан ийм сургуультай амьтад сургасан эздээ түүдэгт шатаалгахад нэг бус удаа хүргэдэг байсан нь санаанд багтамгүй муухай явдал аж. Алтан туурайт ямааны гайхалтай үзүүлбэр гээч нь ямар ч хоргүйг тайлбарлахад цаадах нь анхааралтайгаар сонирхон чагнаж байв. Хүссэн гайхамшгаа ямаагаараа хийлгэхэд өмнө нь хэцээ цохиход л хангалттай. Энэ бүгдийг амьтан сургахдаа муугүй авьяастай египет охин ямаандаа заан сургаж, жишээ нь гэхэд л өмнө нь тараасан үсгүүд дотроос Феб гэдэг үгийг туурайгаараа түлхэн гаргадаг үзүүлбэрийг ямаандаа сургахад хоёр сарын хугацаа л хангалттай байсан гэнэ.

	— Феб гэнэ ээ! Яагаад Феб байсан юм? гэж лам асуув.

	— Мэдэхгүй юм. Энэ үгэнд ямар нэг нууцлаг ид шидийн хүч байдаг гэж тэр бодсон байж болох л юм. Тэр ганцаархнаа байна гэж бодсон үедээ энэ үгийг давтан хэлээд байдаг юм гэж Гренгуар хариулав.

	— Энэ бол хүний нэр биш, үг гэдэгт та итгэлтэй байна уу? гэж Клод Гренгуарыг нэвт шувт ширтэнгээ асуув.

	— Хэний нэр гэж? хэмээн яруу найрагч асуув.

	— Би яаж мэдэх вэ? гэж лам хариуллаа.

	— Гэгээнтэн минь, би танд бодож байгаагаа хэлье! Египетчүүд бол галыг шүтдэг, нарыг оройн дээдээ болгосон улс байдаг юм. Эндээс л Феб гэсэн үг гарсан.

	— Наадах чинь надад тан шиг тэгтлээ тодорхой харагдахгүй л байна, мэтр Пьер.

	— Чухамдаа үүнд надад санаа зовоод байх юм алга. Тэр, Феб гэдэг үгээ үглээд л явж байна биз дураараа л болог. Харин Жали бол би түүнд хайртай байдаг шиг надад хайртай нь үнэн юм даг.

	— Жали гэдэг хэн бэ?

	— Энэ бол нөгөө ямаа байгаа юм.

	Дэд хамба эрүүгээ гараараа тулж хэсэг бодол болсноо, гэнэт Гренгуар руу эргэн хараад:

	— Тэгээд чи түүнд ойртоогүй гэдгээ андгайлж байна уу? гэж асуув.

	— Хэнд? Ямаанд уу? гэж Гренгуар өөдөөс нь асуув.

	— Үгүй дээ, бүсгүйд

	— Эхнэртээ юү? Үгүй гэдгээ танд андгайлъя.

	— Чи түүнтэй байнга хоёулхнаа байдаг уу?

	— Орой болгон цаг хяраатай хамт байдаг.

	Клод ламтан хөмсөг зангидав.

	— Мөн дөө! Эр эм хүн хоёулхнаа байхдаа “Ариун эцэг минь”-ийг уншина гэж байдаггүй юм:

	— Би түүний хажууд “Ариун эцэг минь”, “Эх дагина минь”, “Бүхнийг өршөөгч тэнгэр минь” гэдэг залбирал уншлаа гэхэд тэр намайг огт тоохгүй, нэг чихээрээ оруулаад нөгөө чихээрээ гаргачихна гэдгийг амиараа андгайлъя.

	— Чи надад тэр амьтанд огт ойртоогүй гэдгээ эхийнхээ умайгаар андгайл! хэмээн дэд хамба сүртэйгээр хэлэв.

	— Тэр хоёр юмны хооронд мэдээж ялгаатай ч гэсэн, би танд үгүй гэдгээ эцгийнхээ толгойгоор ч андгайлахад бэлэн байна. Гэвч хүндэт багш минь би танд ганцхан асуулт тавихыг зөвшөөрнө үү?

	— Асуугаач

	— Энэ бүхэн танд ямар хамаатай юм бэ?

	Дэд хамбын хувхай цайсан царай залуу охины хацар шиг улайгаад нэг хэсэгтээ чимээгүй байснаа дараа нь сэтгэл түгшсэн янзтай:

	— Мэтр Пьер Гренгуар та сонс. Миний мэдэхээр та бол тэгтлээ нүгэл хийчихээр хүн биш. Би таныг өрөвдөж байдаг болохоор танд сайн үйлийг хүсэж байна. Тэгэхээр та энэ нүгэлтэй египет охинд жаахан ойртох л юм бол чөтгөрийн эрхэнд орчихно шүү. Чухамдаа бие нь л сэтгэлээ бузарладаг гэдгийг та мэдэж байгаа. Та энэ бүсгүйд ойртох л юм бол наждаа эдэлнэ шүү! Ингээд гүйцээ гэв.

	— Би нэг удаа үзээд алдсан гэж Гренгуар чихээ маажингаа хэлээд, — Анхны өдрөө л зөгийний хатгуурт өртчих нь тэр гэв.

	— Та ийм ичгүүртэй юмыг яаж хийж чаддаг байна даа, мэтр Пьер гэхдээ дэд хамбын царай нь барзайгаад явчхав.

	— Нөгөө удаа нь би унтахынхаа өмнө цоожны нүхээр нь шагайсан чинь цамц нөмөрсөн хурмастын дагина гэлтэй гоо үзэсгэлэнг, нүцгэн хөлийг нь сайтар харсан юм байна гэж яруу найрагч инээмсэглэн ярив.

	— Чөтгөр рүүгээ тонил! гэж лам муухай харан хэлээд, гайхаж хоцорсон Гренгуарын мөр рүү нь нудраад сүмийн хамгийн харанхуй хэсэг рүү том том алхлан далд оров.

	
III. Хонхнууд

	Гутамшгийн баганын цээрлүүлэлтээс хойш Эх дагинын сүмийн ойр хавынхан Квазимодогийн хонхоо цохидог гал дөл нь унтарсныг ажиглажээ. Хуучин бол өглөө, үдшийн мөргөл, хурал номын үеэр сав л хийвэл том хонх дүнгэнэн, хурим хийх, загалмай зүүлгэх үеэр жижиг хонхнуудын дуу ч түүнтэй хамт жингэнэн цуурайтдаг байв. Эртний сүм хонхнуудын хөгжилтэй сүрлэг дуунд доргин чичирч хүнгэнэх шиг болдог байв. Сайх хүрэл амнуудаас эрх зоргоороо гарч байдаг урам зориг сүмд байнга мэдрэгддэг байлаа. Одоо бол энэ байдлын сүг сүнс нь ч байхгүй болж, сүм царай алдан дуугаа хураасан мэт болжээ. Баярын өдрүүд ч юм уу, оршуулах ёслолын үеэр сүмийн дэг жаягийн дагуу жирийн л нэг хонх цохисон төдий дуу гарна. Сүмийн дотор байдаг бадралт баг бишгүүр, гадна нь гардаг хонхны давхар хүнгэнэсэн дуунаас зөвхөн бадралт бишгүүрийн дуу л сонстоно. Хонхны байр нь хөгжимчдөөсөө салчихаа юу гэлтэй санагдаж байв. Тийм хэдий ч Квазимодо тэндээ амьдарсан хэвээр л байв. Түүнд юу тохиолдоо вэ! Гутамшгийн баганад хүлүүлсэн ичгүүр цөхрөлт нь түүний зүрхэнд айдсыг төрүүлсэн байж болох юм. Эсвэл шийтгэлийн ташуурын цохилт хонхнууддаа хайртай байдаг сэтгэлийг нь нам дарчихаа юу? Эсвэл Мари эх дагина түүний зүрхэнд том хонх ба арван дөрвөн дүүг нь мартуулсан өөр нэгэн илүү гоё өрсөлдөгчийг бий болгочхов уу?

	Христийн мэндэлснээс хойш 1482 оны дараа, дүйцэн өдөр гурван сарын 25-ны мягмар гарагт тохиов. Тэнгэр цэлмэг тунгалаг тэр өдөр Квазимодогийн зүрхэнд хонхнуудаа хайрлах сэтгэл нь дахин амилжээ. Сүмийн хаалгач лам ширээр бүрж, алтадсан хадаасаар захаар нь эмжин муугүй нарийн баримлаар чимсэн нүсэр том модон хаалгануудаа доор цэлийтэл нээж байх үеэр Квазимодо хойд цамхаг руу өгсөж байлаа.

	Хонхны байранд ороод Квазимодо тэнд өлгөөтэй байгаа зургаан хонхыг харж нэлээд удаан зогссоноо, хайртай байдаг хонхнууд болон өөрийнх нь дундуур гаднын ямар нэг юм орсныг зүрхээрээ мэдрэн гашуудаж байна уу гэлтэй толгойгоо гунигтайгаар сэгсрэв. Гэвч тэдгээрийг хөдөлгөнгөө дууг нь сонсож чадахгүй ч гэсэн мөчрөөс мөчирт дамжин нисэх шувуу мэт олон янзын дээш доош орсон өнгөтэй аялгуу гарган дүнгэнэлдэж байгааг нь хараад хэлэхийн аргагүй аз жаргалтай нэгэн болж, зүрхийг нь базлуулж байсан гунигт бодлоосоо салж, бүхий л зовлонгоо мартан, нүүр нь баяраар гийлээ.

	Тэр нааш цааш харайж, алгаа ташин, хонхны нэг татлагаас нөгөөд нь шилжин зургаан дуучнаа гарын хөдөлгөөн дуугаараа сэргээн хөдөлгөх нь өмнөө байгаа найрал хөгжимчдийг урам оруулан зоригжуулах удирдаач шиг байлаа.

	— Алив. Габриэл минь урагшаа! Өнөөдөр чинь баярын өдөр, талбайг дуугаараа дүүргээд өг! Тибо минь залхуурахгүй шүү! Чи хожимдож байна. За тэр харж байна уу! Чи чинь зэвэрчихсэн юм шиг яачхав аа? Одоо болж байна! Наад хэлээ харагдахгүй болтол савчаад өг! Цаадуулаа над шиг дүлий болтол нь дөжрүүлээд өг! Тибо минь ёстой сайн байна! Гильом! Гильом! Чи хамгийн том нь шүү! Паскье хамгийн жижиг нь мөртөө чамаас илүү дуугаргаж байна! Сонсож байгаа хүнд түүний дуу л түрүүлж хүрэх байх! Хүүе, Болжрууд минь, та хоёр тэрүүхэндээ яагаад байна даа? Дуу чинь дуулдахгүй байх чинь? Наад зэсэн хошуунууд чинь яачхав аа? Дуулахын оронд эвшээж байгаа юм шиг! Ажиллана шүү хөө! Өнөөдөр Дүйцэн өдөр! Ийм сайхан нартай өдөр дүнгэнүүлээд өг! Хөөрхий Гильом, чи бур аахилчихлаа, бүдүүн минь!

	Тэр хонхнууддаа хамаг анхаарлаа тавин цаад зургаа нь ч түүний дуунд хөөгдсөн мэт гялалзсан дэлээ сагсалзуулан, бие биеэсээ уралдан, туугчийнхаа шилбүүрт ороолгон давхилдах испани луус мэт дүнгэнэлдэн харайлдаж байв.

	Гэнэт хонхны байрны занар хананы завсраар тэр бээр  талбай дээр хачин эрээн хувцастай бүсгүй, дэлгэсэн хивсэн дээр нь үсрэн харайж байгаа ямааг харчхав. Түүнийг тойрон хүмүүс хэдийнээ шавжээ. Энэ үзвэр түүний бодлыг тэр чигээр нь өөрчилж, буцалгасан давирхай салхинд царцах мэт нөгөө хөгжмийн хөөрсөн сэтгэлийг нь алга болгочхов. Тэр гараасаа олсоо алдаж, хонхнууд руугаа нуруугаа харуулан, нэгэн удаа дэд хамбыг гайхшируулсан уян зөөлөн мөрөөдөл болсон харцаар бүжигчин бүсгүйг ширтэн харангаа занар хананы өмнө явган суулаа. Түүний мартаж орхисон хонхнууд нь дуугаа хураав. Мөнгө сольдог гүүрэн дээрээс сүмийн хонхны дууг сонсох дуртай хүмүүсийн урмыг хугалан яс харуулчхаад оронд нь чулуу шидэн өгөхөд нь учрыг нь ойлгож ядсан нохой гэлтэй ийш тийшээ салан явцгаав.

	
IV. ’Anarkh

	Мөнхүү гурван сарын гэгээн Осташийн өдөр, бямба гарагийн өглөө шиг санаж байна, бидний хуучин танил Тээрэмч Жеан Фролло хувцсаа өмсөнгөө өмднийхөө халаасан дахь түрийвчнээс нь зоос дуугарахгүй байгааг мэдэрчээ.

	— Хөөрхий түрийвч минь! гэж дуу алдаад түрийвчээ гаргаад, — Юу вэ! Ганц ч зоос алга гэж үү? Ясан шоо, шар айраг. Венера чамайг минь хоосолчхож дээ! Хов хоосон үрчийсэн юм болчхож! Шумнасын хөх гэлтэй шалчийсан юм болчихсон байна. Урагдаж халтартсан хавтастай зохиолууд тань шалан дээр хөглөрч байгаа хүндэт Цицерон, Сенека нар минь би та нараас нэг юм асууя. Хэрэв би титэмтэй экю нэг бүр нь хорин зургаан су Парисын найман деньегийн гучин таван лан болдгийг, тал сартай экю бүр нь хорин зургаан су зургаан деньегийн гучин зургаан лан болдгийг, зоос цутгах газрын ямар ч генералаас эсвэл Мөнгө сольдог гүүрний ямар ч жүүдээс дутахгүй мэддэг байлаа гэхэд хоёр зургаан нүдтэй шооны мөрийд тавьчихаар сохор зоосгүй болсон надад ингэлээ гээд ямар ашиг байна даа! Ээ Цицерон хонсол минь, энэ гайтай байдлаас ямар аргаар яажшуухан гарахыг яг үнэнээр нь хэлээд өгдөг ч болоосой! гэв, 

	Тэгээд хувцсаа үргэлжлүүлэн өмсөж, арга нь барагдсан янзтай шаахайныхаа оосрыг үдэж байхад санаанд нь нэг бодол гялсхийн дахин орж ирэхэд хантаазаа эргүүлсэн чигээр нь угласан нь түүний дотор ширүүхэн тэмцэл болж байгаагийн тэмдэг ажээ. Эцэст нь малгайгаа шалан дээр уурлан шидчихээд:

	— Яадаг ч байсан үзээд алдъя! Юу ч болбол болог, цаашаа! Ахындаа очих минь! Номлол айлдана л биз, тэглээ яалаа ч ганц алтан зоос өгөх байлгүй хэмээн дуу алдав.

	Ангийн арьсан өргөн нударгатай дээлээ углаж аваад шалан дээрээс малгайгаа авснаа ихэд цөхөрсөн маягтай гэрээсээ гарав.

	Тэр Ситэ рүү өргөдөг гүүрний гудамжаар уруудлаа. Түүнийг Ангийн урмын гудамжаар өнгөрөхөд, зогсолтгүй эргэлдэх шоронд шарж байгаа шорлогийн сайхан үнэр хорхойг нь хөдөлгөсөн хэдий ч идэх юм зайгүй өрсөн лангууг нь харчхаад, франциск лам Калатажирон нэгэн удаа өөрийн эрхгүй “Үнэндээ, ямар сайхан гуанз вэ, энэ чинь хэмээн дуу алдсан тэр лангууг шүлсээ залгин хальт харж, ийшээ орж цай ууя гэхэд мөнгөгүй болохоор уртаар санаа алдаад, Ситэ рүү ордог хаалгыг манаж байдаг асар том зургаан талт цамхагтай Пти-Шатлегийн нуман хаалгаар оров.

	Түүнд заншсан ёсоороо VI Шарль вангийн үед Парис хотыг англичуудад найр тавин өгсөн зэвүү хүрмээр Перина Леклеркийн хөшөө РҮҮ чулуу шидэх ч зав байсангүй. Энэ гэмт хэргийнхээ төлөө хүн болгонд хараалган шавар чулуунд халтардсан хөшөө нь гурван зууны турш Өргөдөг гүүр, Бюси гудамжны уулзвар дээр үүрдийн гутамшгийн багана гэлтэй шийтгүүлэн зогссоор байгаа билээ.

	Жижиг гүүрээр гараад Шинэ Сент-Женевьевийн гудамжийг түргэхэн шиг өнгөрөөд Жеан дө Молендино Парисын Эх дагинын сүмийн өмнө гарч ирлээ. Тэр энд ирээд дахиад л зурх алдан шийдэж ядахдаа “Ноён Легри"-гийн хөшөөг тойрон баахан зугаалж байснаа гунигтайгаар

	— Номлол айлдах нь мэдээжийн хэрэг, харин алтан зоос өгнө гэдэг юу л бол доо! гэж давтан хэлж байв.

	Сүмээс гарч ирсэн хаалгач ламыг дуудан:

	— Жозасын дэд хамба хаана байна? гэж асуув.

	— Цамхгийнхаа жовгонд л байгаа биз. Хэрэв та хутагт пап лам юм уу, эсвэл вангийн элч биш боя түүнд саад болоод хэрэггүй гэдгийг зөвлөмөөр байна гэж хаалгач хариулав.

	Жеан алгаа ташаад:

	— Чөтгөр ав! Нөгөө алдартай илбэ, увдисын нүх рүү шагайгаад авахад ганц боломжтой цаг нь ирлээ! гэв.

	Энэ бодол нь түүнийг зоригжуулжээ. Тэр жижиг харанхуй хаалгаар ороод цамхгийн оройн хэсэгт хүрдэг гэгээн Жилийн эргүүлгэн шатаар дээшээ өгслөө. Өгсөж явахдаа:

	— Хүндэт ахын минь бузар булайгаа нууж байдаг тэр жовгонд нь сонин сонин юм байж таарна гэдгийг Эх дагинын нэрээр андгайлъя. Тэр тэндээ тамын гал өрдөөд, их гал дээр гүн ухааны чулуугаа буцалгаж байдаг гэж ярьцгаадаг. Түй, чөтгөр ав! Миний хувьд тэр гүн ухааны чулуу жирийн чулууны хооронд ямар ч ялгаа алга. Надад бол дээр нь хорвоогийн хамгийн том гүн ухааны чулуу харснаас зул сарын баярын гахайн утсан махтай шарсан өндөг харахыг илүүд үзэх юм байна! гэж бодож явлаа.

	Олон баганатай гудамлагт хүрээд дуусна гэж байдаггүй шатыг элдэв үгээр харааснаа хойд цамхгийн намхан хаалгаар орж дахиад л дээшээ өгсөв. Хэдэн хувийн дараа хонхны байрыг өнгөрснөө нэг буланд нь гаргасан жижиг талбар, хүнхрийн доорх намхан сум хэлбэрийн хаалгыг харлаа. Буудлагын нүхээр орж ирж байгаа нарны гэрэлд төмөр бэхлээстэй хаалга, зүүлттэй том цоож нүдэнд нь тусав, Өнөөдөр энэ хаалгыг сонирхол харахыг хүсэж байгаа хүн бол харласан ханан дээр сийлсэн цагаан үсгээр нь таньж болох юм: Би Каролийг хайрладаг 1823. Гарын үсэг зурсан Эжен. Уг бичигтээ бүр гарын үсэг зурсан гэж сийлсэн байгаа юм.

	— Ёх! хэмээн сурагч санаа алдсанаа, — Энд л байх ёстой! гэв, 

	Цоожинд түлхүүр нь зүүлттэй байв. Жеан хаалганд тулж очоод чимээгүйхэн шиг түлхэн хагас онгойлгоод завсраар нь толгойгоо шургуулан харлаа.

	Уран зургийн Шекспир болсон Рембрантын гайхалтай бүтээлийг уншигч маань мэдээж харсан л байж таарна, Түүний алдартай сийлбэрүүдийн дотроос доктор Фаустыг дүрсэлсэн гэж үздэг зураасан зураг нь онцгой байдаг. Энэ зургийг сэтгэл догдлохгүйгээр харахын арга байдаггүй. Таны өмнө бүдэг харанхуй өрөө байна. Түүний голд нь гавлын яс, бөмбөрцөг, элдэв янзын цорго хоолойтой сав, гортиг, луужин, дүрс бичгээр дүүргэсэн илгэн цаас гээд элдвийн эд юмс овоолсон ширээ байна. Эрдэмтэн өргөн халхгар дээл өмсөж, ангийн үсэн малгайгаа хөмсгөндөө хүртэл даран ширээн дээр сууна. Түүний биеийн дээд хэсэг нь л харагдана. Тэр өргөн түшлэгтэй сандлаасаа өндийсхийн зангидсан нударгаараа ширээ тулсан байдаг. тэр бээр  өрөөний арын хананаас тарни цацрах мэт гэрэл цацруулан хөврөх ид шидтэй үгийн галан бөөгнөрлийг сониучирхсан, хажуугаар нь айсан байдалтай шимтэн харж байдаг. Энэ ид шидтэй наран сайх бүрэнхий өрөөг нууцлаг туяагаараа гэрэлтүүлж байна уу гэлтэй. Энэ бүгдийг харахад аймаар мөртөө бас бахархмаар байдаг биш үү!

	Онгорхой хаалгаар толгойгоо шургуулсан Жеаны нүдэнд доктор Фаустын жовгонтой адилхан зүйл харагджээ. Энэ нь мөн л гэрэл гэгээ муутай хавчиг өрөө байлаа. Энд ч бас том түшлэгтэй сандал, ширээ нөгөө л гортиг луужин, элдэв шил, адраас унжих амьтны араг яс, шалаар хөглөрөх бөмбөрцөг элдвийн дүрс үсэг, геометрийн дүрс бүхий илгэн цааснууд, алтны үртэс гялалзсан шил, хүний болон адууны гавал, дээр дээрээс нь илгэн хуудсыг нь хайр гамгүйгээр нугалан хугачиж нээлттэй чигээр нь орхин давхарласан эртний том том судрууд гээд нэг үгээр хэлэхэд шинжлэх ухааны хог новш бөөгнөрчээ. Энэ бүх эмх замбараагүй зүйлс тоос шороонд даруулан аалзны шүлсээр хучигджээ. Харин энд галт үсгүүд, тэр гэрэл цацруулсан үсгүүдийг наранд олзоо хайж байгаа бүргэд шиг шимтэн харж байгаа эрдэмтэн байсангүй.

	Гэхдээ жовгон огт хүнгүй биш байв. Түшлэгтэй сандал дээр ширээнд тонгойсон хүн сууж байв. Нуруугаа цааш харуулан сууж байгаа хүний нуруу хүзүүг л Жеан харж болохоор байлаа. Гэвч байгаа өрөө, гаднаас нь харахад л санваартан хүн гэдгийг нь хэлээд өгч байгаа халзан толгойг нь хараад Жеан хэн болохыг нь төвөггүй мэдэв.

	Жеан ахыгаа таньжээ. Гэвч хаалгыг нь чимээгүй онгойлгосон болохоор дэд хамба дүүгээ ирснийг ч мэдсэнгүй. Хэрэгт дуртай сурагч маань өрөөг яаралгүйхэн шиг тааваараа харахын тулд үүнийг нь ашиглав. Түүний эхлээд ажиглаагүй том зуух түшлэгтэй сандлын зүүн талд дээврийн цонхны доод талд байжээ. Түүгээр тусах нарны гэрэл цонхны дээд талд шүлсээрээ нарийн нэхээс гарган сүлжсэн аалзны дугариг шүлсийг гэрэлтүүлж байв. Голд нь энэ шүлсэн торны эзэн болох уран барилгач аалз хөдлөх ч үгүй хөшжээ. Зуухан дээгүүр элдвийн цорго хоолойтой шил сав, шавар гоожоохой, нүүрстэй урт хүзүүт лонх замбараагүй өрсөн харагдана. Жеан санаа алдан зуухан дээр хайруулын таваг байхгүйг ажиглав.

	— Гал тогооны сав суулга нь ийм байж, хэлэх ч юм алга! гэж тэр бодлоо.

	Зууханд галгүй, ер нь гал түлээгүй удсан нь илт байлаа. Энэ новшнуудын дунд дэд хамбын тэсрэх зүйл бэлтгэхдээ нүүрээ хамгаалан хэрэглэж байсан бололтой шилэн баг тоосонд даруулан хэвтэж байв. Хажууханд нь дээд өнцөгт нь зэсэн үсгээр Spira, spera47 гэж бичсэн үлээдэг хөөрөг ч тоос шороонд даруулжээ.

	Хана туурган дээгүүр нь агийн ёсыг баримтлагчдын заншлаар элдэв бичээс бичсэн байв. Нэг зарлигийг бэхээр, нөгөөг нь хурц үзүүртэй юмаар сийчсэн байв. Гот, еврей, грек, ром, романы үсгүүд хоорондоо холилдон, эхнийх дээрээ сүүлчийн бичээсийг давхардуулсан нь хутгалдан бутны арзайсан мөчир шиг дайралтад орж байгаа жаднууд гэлтэй харагдана. Энэ бол хүн төрөлхтний оюун ухааны бүх л гүн ухаан хүсэл горьдлогын харгалдана. Тэдгээрийн дундаас зарим нэг бичээс нь олон жадны дундах туг шиг ялгаран харагдана. Эдгээрийн олонх нь дундад зуунд муугүй хэрэглэгдэх болсон грек латины товч сургаал, мэргэн үг байв. Хаанаас? Тэндээс, — Хүн хүндээ дайсан, — Од, хуаран, нар, тэнгэр, — Зузаан судар, moм гай. — Мэдэхийг зүрхэл. Дуртай газраа үлээ гэх мэтийн бичээс харагдана. Хажуугаар нь сүмийн дэг жаягийг битүүхэндээ ёжилсон гэлтэй Мацаг гэсэн үг, эсвэл санваартны амьдралын ердийн дүрэм гэлтэй, Огторгуйд байдгийг нь тэнгэр, газарт байдгийг нь үхэх үйлтэн гэж дууд гэсэн бичээс ч харагдана. Эртний еврейгээр бичсэнийг нь гректээ тийм ч сайнгүй Жеан ойлгохгүй байв. Эдгээрийн хооронд од, хүн амьтан, гурвалжин дөрвөлжин завсаргүй эрээчсэн туурга, бэхэнд дүрсэн өдөн үзгээр сармагчин эрээн цоохор болгочихсон хуудас цааснаас ялгарах юмгүй байв.

	Жовгоны эмх замбараагүй тэр чигээр нь орхисон байдал нь, сав суулганы өнгө зүсээ алдсан нь гэрийн эзэн өөр юманд анхаарлаа хандуулснаас болоод өмнөх ажлаасаа аль хэдийнээ хөндийрснийг болохыг нь харуулж байв.

	Энэ үед элдвийн хачин зургаар чимэглэсэн гар бичмэл дээр тонгойж байсан гэрийн эзэн өөрөөс нь салж өгдөггүй бодолдоо тарчилж байх шиг. Дор хаяж л ахынхаа бодол болж байснаа сэрүүндээ зүүдэлж байна уу гэлтэйгээр өндөр дуугаар дуу алдахыг нь сонссон Жеан ингэж дүгнэжээ.

	— Тийм, Манү үүнийг хэлдэг, Зоостра ч үүнийг сургаж байсан, нар галаас, cap нарнаас төрдөг. Орчлонт ертөнцийн сүнс сүлд нь гал. Түүний атомууд нь эцэс төгсгөлгүй урсгалаараа тарж ертөнцийг бүрхсэн байдаг. Энэ урсгалууд нь тэнгэрт мөргөлдөхөөрөө гэрэл болж, харин газарт нэг цэгт мөргөлдөх үедээ алтыг бий болгож байдаг. Гэрэл алт гэдэг маань нэг л юм. Алт бол хатуу байдалтай болсон гэрэл юм. Нүдэнд харагдаж, гарт тэмтрэгдэж байдгийн ялгаа нь, усны уур болон мөс шиг л энэ үзэгдлийн эх үндэс болох мөн чанар нэг юм. Өөр юм байхгүй. Энэ бол хоосон зөгнөл огт биш харин байгалийн ерөнхий хууль юм. Харин энэ нууц хуулийг шинжлэх ухаанд яаж ашиглаж болох вэ? Миний гар дээр тусаж байгаа гэрэл бол алт! Энэ бол байгалийн тодорхой хуулиар шингэрсэн болохоос нөгөө л атомууд шүү дээ, үүнийг өөр нэг хуулийн үндсэн дээр нягтруулан хатуу болгох хэрэгтэй! Гэвч үүнийг яаж хийх вэ? Зарим нэг хүн нарны гэрлийг газарт булахыг бодож олсон. Авероэс, тийм Авероэс байсан юм байна. Тэр Кордовын лалын шашны сүмийн Коран судрын шүтээний зүүнээсээ нэгдүгээр баганын дор энэ гэрлийн нэгийг булсан юм гэдэг. Гэвч туршлага бүтэмжтэй болсон эсэхийг тайлахын тул энэ нууц газрыг найман мянган жилийн дараа л онгойлгож болно гэдэг.

	— Чөтгөр ав! Мөн ч их удаан хүлээж байж алтан зоосоо авах нь дээ! гэж Жеан өөртөө хэлэв.

	— Зарим нь Чонын ордны Гялаан одны гэрлийг авах нь илүү гэж үзсэн байдаг. Түүний замд нь өөр оддын гэрэл сүлжилдэх учир түүнийг цэврээр нь олж авна гэж их хэцүү л дээ. Фламель бол газрын галыг авах нь илүү зовлонгүй гэж баталж байгаа юм. Фламель, — Ямар зөн билигтэй нэр вэ! Flamma48! Тийм, гал гэсэн үг! Ингээд гүйцээ! Нүүрсэнд алмаас эрдэнэ, галд алт байдаг. Гэвч түүнийг тэндээс нь яаж ялгаж авах вэ? Их мэргэн маань туршлагын үед нэрийг нь хэлэхэд л ялгарчихдаг эмэгтэй хүний сэтгэл татам ид шидтэй нэр байдаг гэж баталж байна. — Энэ талаар Манүгийн хэлж байгааг харъя: “Хүүхнүүдийг хүндэлдэг газар тэнгэрүүд сэтгэл ханамжтай байдаг, хүүхнүүдийг үзэн ядаж байгаа газар тэнгэрийг дуудаад ч хэрэггүй. Хүүхнүүдийн ам бол ямагт задгай байдаг. Энэ бол урсаж байгаа ус, нарны гэрэл л гэсэн үг. Эмэгтэй хүний нэр сонсоход чихэнд чимэгтэй зөөлхөн, тэнгэрээс гаралтай, ерөөж байгаа мэт урт гийгүүлэгчээр төгссөн байх ёстой” Тийм ээ ухаантны үг үнэндээ зөв. Мари, Софи, Эсмер... Хараал хүрмэр! Дахиад л нөгөө бодол! гэснээ дэд хамба номоо ууртайгаар хаачхав.

	Дэд хамба гараараа духаа илэх нь бодлоо үргээж байна уу гэлтэй. Тэгээд ширээн дээрээс хадаас, ишээр нь дүүрэн ид шидтэй үсэг сийлсэн алх авав.

	— Сүүлийн үед миний бүх туршлага амжилт олохгүй байгаа юм гэж гашуунаар мушилзан хэлснээ, — Тархинаас минь нэг бодол салахаа байчихлаа. Би тэр бүү хэл. Касандорын галгүй, тосгүй асдаг дэнгийн нууцыг ч тайлж чадахгүй байна шүү дээ. Уг нь энэ бол шалихгүй юм! гэв.

	— Тахал! Хэнд хэрэгтэй юм! гэж Жеан амандаа үглэв.

	— ... Ганцхан шал дэмий балай бодол л хүнийг мангартуулахад хангалттай юм байна. Никола Фламелийг зорьсон их хэргээс нь хором ч хөндийрүүлж дөнгөөгүй. Клод Парнель намайг харсан бол яасан их шоолох бол доо! Би Зэхиелийн шидэт алхыг гартаа барьж байна! Тэр аймаар лам жовгоныхоо буланд энэ алхаар энэ хадаасыг цохиход үхээсэй билээ гэж хүссэн дайсан нь хоёр мянган бээрийн зайд ч газарт тохой илүү шигдчихдэг байсан юм. Тэр бүү хэл Францын ван хүртэл энэ шидтэний хаалгыг бодлогогүйгээр цохичхоод өвдгөө хүртэл Парисын гудамжинд шигдэж байсан юм гэдэг. Гэхдээ энэ бол гурван зууны өмнөх хэрэг л дээ. — Тэгээд юу гэж! Одоо энэ алх энэ хадаас миний гарт байна, гэхдээ энэ маань дарханы гарт байгаа хавчуураас ч аюулаар бага. — Хэргийн гол нь Зэхиелийн хадаасаа цохихдоо хэлдэг байсан шидэт үгийг л хэлэхэд байгаа юм.

	— Ёстой хэрэггүй юм хийж байх юм! гэж Жеан бодов.

	— Оролдоод үзье! гэж дэд хамба дуу алдаад, — Хэрэв амжилттай болбол хадаасны толгойноос хөх гал цацрах юм. — Эмен — хетан! Эмен хетан! — Үгүй, биш байна! — Сижеани! Сижеани! — Энэ хадаас Феб нэртэй хүн болгоныг үхэлд хүргэг! — Хараал идмэр! Дахиад л нөгөө бодол! гэв.

	Тэгээд тэр уурласандаа алхаа чулуудчихав. Дараа нь ширээ рүүгээ тонгойн байж сандал дээрээ суухад нь түүний өргөн нуруу Жеанд харагдахаа болив. Хэдэн хувийн турш Жеанд ном дээр тавьсан чичирсэн нударга нь харагдаж байлаа. Гэнэт Клод босоод гортигоо шүүрэн авч үг дууч үгүй ханан дээр:

	 

	’ANARKH

	 

	гэсэн грек үгийг томоор бичлээ.

	— Энэ галзуурчихлаа! Fatum49 гээд л бичихэд амархан баймаар юм, хүн болгон грек хэл мэдэх албагүй шүү дээ! гэж Жеан амандаа үглэв.

	Дэд хамба сандал дээрээ дахин суугаад, толгойгоо даахгүй байгаа өвчтөн гэлтэй санаачилсан гар дээрээ толгойгоо тавилаа.

	Сурагч ахыгаа гайхан харлаа. Байгалийн хуулийг даган дайралдсан болгондоо зоргоороо сэтгэлээ нээж, дуртай юмаа санааны зоргоор хийж, өдөр бүр шинэ зүйлийг ханатлаа хардаг ч сэтгэл нь тэгтлээ хөдөлдөггүй Жеан хүний шунал тачаалын тэнгис яаж буцлан доргилж гарах газаргүй болтол зүрхийг нь хэмлэн байж ядан байдгийг ойлгож чадсангүй. Клод Фроллогийн хүйтэн ширүүн атлаа буянт үйлстний хуурамч царай Жеаныг байнга төөрөлдүүлдэг байв. Энэхүү мөсөөр хучигдсан Этна уулын гүнд нь буцалж байгаа халуун хайлмаг байгааг хөгжилтэй хөнгөн сурагч сэжиглэсэн ч үгүй.

	Тэр үүнийг шууд таасан эсэхийг бид мэдэхгүй ч, хэдийгээр хөнгөн явдалтай ч Жеан үзэх ёсгүй байсан юмаа үзэж, ахынхаа сэтгэлийн нандин зүйлийг харж, Клод үүнийг нь мэдэхгүй байх ёстой юм гэдгийг ойлгожээ. Дэд хамба дахиад огт хөдлөхгүй хөшчих шиг болсныг нь хараад Жеан чимээ гаргалгүйгээр ухран гараад, хаалганы нь өмнө дөнгөж саяхан ирснээ мэдэгдэх гэж байгаа хүн шиг хөлөө дэвсэллээ.

	— Орогтун! Таныг хүлээж байна! Би цоожинд түлхүүрээ албаар орхисон юм. Мэтр Жак ороорой! гэж дэд хамба жовгон дотроосоо хэлэх дуулдав.

	Сурагч зоригтойгоор босго алхан орлоо. Дүүгээ ийм үеэр хүрээд ирнэ гэж бодоо ч үгүй, хүсээ ч үгүй байсан лам овгосхийснээ:

	— Юу вэ, чи байсан юм уу, Жеан? гэв.

	— Тийм, намайг бас “Ж” гэж дууддаг гэж хацар нь ягаарсан хөгжилтэй сурагч зоригтойгоор хэлэв.

	Клодын царай нөгөө л ширүүн төхөмдөө оров.

	— Чи энд юугаа хийж ирэв?

	— Ах минь! гэж Жеан гартаа малгайгаас эрүүлэнгээ аль болохоор нүүрэндээ өрөвдөлтэй гэмгүй байдал гаргахыг хичээн хэлээд, — Би танаас юм гуйхаар гэхэд нь Клод:

	— Юу вэ? гэж асуув.

	— Надад хэрэг болоод байгаа сургаалыг тань сонсохоор ирлээ гэхдээ Жеан ‘Түүнээс илүүтэйгээр надад жаахан мөнгө хэрэг болоод байна” гэж дуулдахаар хэлж зүрхэлсэнгүй.

	— Ноёнтон! Би танд сэтгэл дундуур байна! гэж дэд хамба хүйтнээр хэлэв.

	— Чааваас! гээд сурагч санаа алдав.

	Клод сандалтайгаа хагас эргээд Жеаныг ширтэж байснаа:

	— Би чамайг харсандаа баяртай байна гэв.

	Хэрэг буруутах тийшээ хандаж байгааг гадарласан Жеан өөрийгөө өмөөрөн элдвийг тоочихоор бэлдлээ.

	— Жеан! Өдөр болгон чиний талаар гомдол мэдүүлэхийг сонсож байна. Чи тэр залуу бэйл Альбер дө Романшаныг яахаараа модоор цохидог байна!

	— Сүртэй юм болоогүй ээ! Тэр өөдгүй амьтан морио хар хурдаар нь шалбааг дайруулж сурагчдыг шавхайгаар будаж дамшигласан юм!

	— Чиний хувцсыг нь урсан Мане Фаржель гэдэг хэн юм? Гомдолд Tunicam dechiraverunt50 гэсэн байна билээ.

	— Тийм юм байхгүй! Монтегюгийн нэг сурагчийн хуучин нөмрөг шүү дээ. Тэгээд л гүйцээ.

	— Гомдолд cappetam биш tunicam51 гэсэн байсан. Чи латин хэл мэддэг биз дээ?

	Жеан дуугарсангүй.

	— Шинжлэх ухаан уран зохиолыг одоо ингэж л судалдаг болж дээ! гэж дэд хамба толгой сэгсрэн хэлснээ, — Латиныг гадарлах төдий, сири хэлийг огт мэдэхгүй байж, эрдэмтэд нь хүртэл грек хэлийг уншихын аргагүй гэж тоохгүй байж яаж болдог байна даа? гэв.

	Сурагч түүнийг шийдэмгийгээр эгцлэн хараад:

	— Ах аа! Би туурган дээр байгаа энэ грек үгийг цэвэр франц хэлээр уншаад өгөх үү? гэв.

	— Ямар үг!

	— ’Anarkh гэдгийг

	Дэд хамбын шаравтар шанаа дэлбэрэх гэж байсан галт уулын утаа гэлтэй ялимгүй улайсгаад явчхав. Гэвч сурагч үүнийг нь ажигласангүй.

	— Сайн байна, Жеан. Энэ юу гэсэн үг вэ? гэж ах нь бувтнав.

	— Хувь төөрөг.

	Клодын царай бахь байдгаараа хувхайрахад сурагч ажиггүйгээр цааш нь үргэлжлүүлэн:

	— Түүний доор байгаа бас л нөгөө гараар сийлсэн үг нь бузар гэсэн үг байна. Одоо та намайг грек хэлийг мэддэгийг харж байгаа биз дээ? гэв.

	Дэд хамба дуугаа хураачхав. Грек хэлний сайх хичээл түүнийг бодолд оруулжээ.

	Эрх хүүхдийн бааш гаргахдаа онцгой Жеан нөгөө юмаа гуйх цаг нь ирлээ гэж үзээд өрөвдмөөр дуугаар:

	— Сайхан сэтгэлт ах минь! Та намайг тэр муусайн мөндлүүдийг шударга тулаанд болгоод өгсний төлөө надад уурласандаа нүүр өгөхгүй байгаа юм уу? Би латин хэл мэддэгийг та харлаа шүү дээ гэв.

	Гэвч энэ зулгуйдалт ахад нь ямар ч нөлөө үзүүлсэнгүй. Цербээр52 балан боовонд хууртагдсангүй. Клодын магнайн ганц ч үрчлээс тавигдсангүй.

	— Чи яах санаатай байна? гэж зэвүүнээр асуув.

	— Сайн байна. Ийм юм болоод байна л даа. Надад мөнгө хэрэгтэй байна гэж Жеан зоригтойгоор хэллээ.

	Ингэж увайгүйгээр үнэнээ хэлсэнд нь дэд хамбын царай сургаалаа хэлэх гэж байгаа эцэг хүний царай шиг болоод

	— Тиршап дахь маалингын эзэмшлийн газар маань түрээс болон хорин нэгэн байшингийн төлбөрийг оролцуулан бидэнд орлого оруулдгийг ноён Жеан та мэдэж байгаа. Энэ бол ах дүү Паклегийн үеийнхээс бүтэн хагасаар илүү ч гэлээ тийм их мөнгө биш гэв.

	— Надад мөнгө хэрэгтэй байна гэж Жеан шийдэмгийгээр давтан хэлэв.

	— Сүмийн захиргааны тогтоолоор, бидний байшин, эзэмшлийн харьяат газар маань сүмийн захиргаанд хамаарагддаг бөгөөд хахуульдахын тулд хамбад Парисын зургаан ливрийн үнэтэй алтадсан хоёр мөнгөн марк төлөхөөс өөр аргагүй байдгийг та мэдэж байгаа. Би энэ мөнгийг хурааж амжаагүй байгааг ч та мэдэх ёстой.

	— Би надад мөнгө хэрэгтэй байгааг л зөвхөн мэдэж байна гэж Жеан гурав дахиа давтан хэлэв.

	— Та мөнгөөр юу хийх гэсэн юм.

	Энэ асуулт сурагчийн нүдэнд горьдлого төрүүлж, нөгөө л бааштай зангаа гарган:

	— Сайн ах минь сонсооч. Хэрэв би муу юм санасан бол танд хандахгүй байсан юм. Би таны мөнгөөр алтан саа болсон хувцсаар дэгжирхэн, архины мухлаг хэсэж, зарцаа дагуулан Парисын гудамжаар сэлгүүцэх гэсэн юм алга. Үгүй дээ, ах минь, би энэ мөнгийг сайн үйлд зориулах гэсэн юм гэж хэлэв.

	— Ямар сайн үйлд зарцуулах гэсэн юм бэ? гэж ялимгүй гайхсан дэд хамба асуув.

	— Миний хоёр найз асрамжийн газрын ядарсан бэлэвсэн хүүхний нялх хүүхдэд хувцас худалдан авч өглөг хийхийг хүсээд байгаа юм. Энэ бол буянтай ажил шүү дээ. Гурван алтан зоос байх юм. Би ч түүнд нь хувиа оруулмаар байна.

	— Найз нарын чинь нэрийг хэн гэдэг юм бэ?

	— Мал нядлагч Пьер, шувуу гогодогч Батист гэдэг.

	— Мөн дөө! Наад нэрс чинь шүтээндээ үхэр буу оруулахаас ялгаагүй буянтай хэрэгт л таармаар нэр байна гэж Клод хэлэв.

	Жеан найзуудынхаа эвгүй хочийг хэлсэндээ харамссан боловч дэндүү оройтжээ.

	— Түүнээс гадна хэмээн гярхай дэд хамба хэлээд, — Гурван алтан зоосны үнэтэй хүүхдийн хувцас гэж ямар юм байдаг юм? Тэгээд бас асрамжийн газрын хүүхний хүүхэд байдаг нь ч юу вэ дээ? Хэзээнээс эхлээд асрамжийн газрын бэлэвсэн хүүхэн хүүхэд төрүүлдэг болчхоо вэ? гэв.

	Жеан санасандаа хүрэх гэж дахин оролдоод:

	— Тийм л юм болоод байна. Өнөө оройдоо Вальд Амурын Изобо-ла Пьерд хүрэх мөнгө надад хэрэгтэй байна! гэв.

	— Өөдгүй амьтан! гэж лам дуу алдав.

	— Бузар! гэж Жеан латинаар хэлэв.

	Туурган дээр бичсэн үгийг тэр зүгээр ч нэг хэлээгүй бололтой дэд хамба хачин болж уруулаа зууж хилэгнэснээ царай нь хүрэнтээд ирэв.

	— Эндээс зайл! гэж эцэст нь Жеанд хэлээд, — Би нэг хүн хүлээж байгаа юм гэв.

	Сурагч ч эцсийн удаа азаа үзэн:

	— Ах минь! Ганц зоос ч болох нь хайрлаач дээ, надад хоол идэх ч мөнгө алга гэлээ.

	— Чи Грациани сургаалын юун дээр нь хүрээд байна?

	— Би дэвтрээ гээчихсэн.

	— Латин зохиолчдоос хэнийг уншиж байна?

	— Горацын зохиолыг хулгайд алдчихсан.

	— Аристотелээс юуг нь үзэв?

	— Ах минь сүмийн лам нараас хэн нь бүх үеийн төөрөгдлийн сүнс Аристотелийн метафизикийн нөмөр доор байдаг гэж хэлснийг сайн санаач. Аристотелийг би тоохгүй. Түүний метафизик сүсгийг минь буруулахыг би хүсэхгүй байна.

	— Залуу минь! Ванг сүүлийн удаа хотод залрахад, Филлип дө Комин ноёны морины нэмнээн дээр Oui non laborat, non manducet53 гэсэн уриа оёсон байсныг сайн бодоорой гэж дэд хамба хэлэв.

	Үүнийг сонссон сурагч нүдээ доошлуулан чихээ маажлан хэсэг зуур уурласан шинжтэй дуугүй зогсож байснаа гэнэт юманд хатгуулсан юм шиг Клод руу эргэж:

	— За тэгээд сайн сэтгэлт ах минь та надад зүсэм талх ч атугай худалдаж авчихаар ганц зоос ч өгөхгүй гээд байна уу? гэж асуув.

	— Ажил хийхгүй хүн амаа хөдөлгөхгүй байг.

	Дэд хамбын ийм шулуухан хариултад Жеан гараараа нүүрээ таглан арга нь барагдан цөхрөн ухилж байгаа хүүхэн шиг дуугаар: otototototoi! гэж дуу алдлаа.

	— Эна чинь яаж байгаа юм? гэж дүүгийнхээ хачин загнасанд гайхсан Клод асуув.

	— Би танд хэлээд өгье гэж нүдээ улайтал нь нухалсан сурагч хэлээд, — Энэ бол грек үг л дээ. Эсхил цөхрөхдөө ингэсэн юм гэв.

	Тэгээд тэр учир зүггүй тачигнатал хөхрөхөд нь дэд хамба ч өөрийн эрхгүй даган инээмсэглэлээ. Үнэндээ ч Клодын буруу байж. Тэр энэ хүүхдийг эрхлүүлсээр байгаад ийм болгочхож.

	— Сайн ах минь! гэж инээмсэглэлд нь урам орсон Жеан хэлээд, — Миний энэ элэгдсэн шаахайг хараач! Шаахай нь хүртэл хоол гуйж байхад эзэн нь ямар хэцүү байдалд орсон нь ойлгомжтой байгаа биз дээ! гэв.

	Дэд хамба нөгөө л ширүүн байдалдаа эргэн орж:

	— Би чамд шинэ шаахай явууламз, харин мөнгө өгөхгүй шүү гэв.

	— Ядахдаа ганц мөнгөн зоос өгөөч дээ! Би Грациани сургаалыг цээжлэн, тэнгэрээ шүтэж, Пифагор шиг эрдэм номтой сайн хүн больё! Харин ганц мөнгөн зоос өгөхийг л гуйж байна! Намайг залгихаар завдаж байгаа татаараас ч, санваартны хамраас ч аймшигтай өлсгөлөнгийн аманд намайг орчхоосой гэж та хүсээд байгаа юм уу?

	Клод хөмсөг зангидан толгой сэгсрээд:

	— Qui non laborat... гэхэд нь Жеан үгийг нь дуусгалгүй:

	— Өө бүр түүндээ тулсан уу? гэж дуу алдаад, — Тэгвэл бүх юм чөтгөр рүүгээ тонилог! Зугаа цэнгэл мандтугай! Би архины мухлаг хэсэж, зодоон хийж сав суулга хагачин, хүүхнүүдтэй заваарах минь! гээд малгайгаа хана руу шидчихээд хуруугаа инчдэхэд нь дэд хамба түүнийг дурамжхан харж байснаа:

	— Жеан! Танд сэтгэл гэж байхгүй болжээ гэв.

	— Тэгвэл би Эпикурын хэлсэнчлэн нэр нүүр ч үгүй хүн болж таарах нь.

	— Жеан! Та наад байдлаа яаж засах вэ гэдгээ нухацтай бодох хэрэгтэй байна.

	— Балай юм! гэж сурагч ахаасаа шил сав руу хараагаа шилжүүлэн хэлээд, — Энд бүх юм хоосон, бодол санаа ч, шил савнууд ч хов хоосон юм байна гэв.

	— Жеан! Чи хаашаа бөмбөрч яваагаа мэдэж байна уу?

	— Архины мухлаг руу

	— Архины мухлагаас гутамшгийн баганад очдог юм.

	— Наадах чинь дэнлүүний баганаас ялгаа юу байна. Харин ч үүний тусламжаар Диоген хайж явсан хүнээ олчих ч байсан юм бил үү?

	— Гутамшгийн баганаас дүүжлүүрт очдог юм.

	— Дүүжлүүр бол нэг үзүүрт нь хүн дүүжилсэн нөгөөд нь ертөнц тэр чигээрээ байдаг жинлүүр юм. Ийм эр хүн байхад юу нь муу байгаа юм.

	— Дүүжлүүрээс тамд очно.

	— Энэ бол халуун гал төдий л зүйл.

	— Жеан минь дээ! Жеан! Чамайг муу л юм хүлээж байна даа.

	— Гэхдээ сайныг нь үздэгээ үзчихсэн юм чинь.

	Энэ үеэр шатан дээд хөлийн чимээ гарав.

	— Чимээгүй бай! гэж дэд хамба хуруугаа уруул дээрээ тавин хэлээд нам дуугаар, — Мэтр Жак ирж явна. Энд харсан сонссон юмныхаа талаар ганц ч үг бүү унагаарай. Зуухны цаана нуугд, чимээ бүү гарга! гэв.

	Сурагч зуухны араар ороод гэнэт сайхан санаа төрж:

	— Ингэхэд ах минь дуугүй байсны төлөө алтан зоос өгнө шүү гэв.

	— Чимээгээ аяд. Өгөмз.

	— Одоохон өгөөдөх.

	— Май л даа! гэж дэд хамба ууртай дуугараад түрийвчээ шидэв. Жеаныг дөнгөж нуугдмагц хаалга онгойлоо.

	
V. Хар дээлтэй хоёр хүн

	Жовгонд хар нөмрөгтэй баргар царайтай хүн орж ирэв. Мэдээжээр өрөөнд болж байгаа бүхнийг харж сонсохоор явган суусан Жеанд орж ирсэн хүний бараан хувцас хөрзгөр муухай царай нь хачин санагдав. Зэвүүн баргар царай зүснийх нь муур ч юм уу эсвэл шүүгчдийнх шиг гэтүүр байдал нь онцгой байлаа. Цагаан толгойтой бөөн үрчлээ болсон нүүртэй, жар орчим насны хүн байв. Нүдээ байдгаар нь онийлгон доод уруул нь унжсан том гартай цагаан хөмсөгтэй хүн байв. Унжгар хамрыг нь харваас тэнэгдүү байрын эмч эсвэл шүүгч хүн байна гэж бодсон Жеан ийм эвгүй хүмүүсийн дэргэд суудлаа ч засаж амжаагүй болохоор иймэрхүү байдлаар цагийг яаж өнгөрөөнө дөө гэж халаглан булан руу шигдэв.

	Дэд хамба орж ирсэн хүнийг угтан боссон ч үгүй хаалганы хажуу дахь мухар сандал дээр суу хэмээн дохиод ямар нэг юм бодсон байдалтай хэсэг дуугүй байснаа нэлээд захирангуй маягийн дуугаар:

	— Сайн байна уу, мэтр Жак? гэв.

	— Таны амрыг айлтгая, мэтр! гэж хар хувцастай хүн хариу барив. Нэгнийх нь хэлсэн “мэтр Жак” нөгөөгийнх нь “мэтр” гэдэг үгний өнгөнд нь эрхэм гэгээнтэн минь гэж хэлдэгтэй адилхан ялгаа мэдрэгдэж байв. Харваас багш шавь хоёр уулзаж байгаа бололтой.

	— За тэгээд, таны ажил бүтэлтэй байна уу даа? гэж үг дуугарахаасаа ч айгаад байгаа мэтр Жакаас Клод асуув.

	— Чааваас, мэтр минь! гэж ирсэн хүн гунигтай нь аргагүй инээмсэглэн хэлээд, — Би галаа байдгаар нь үлээгээд л байдаг баахан үнс л гарна уу гэхээс алтны үртэс ч байхгүй л байна! гэв.

	Клод тэвчээр алдсан шинжтэй хөдлөөд:

	— Мэтр Жак Шармалю, би танаас энэ тухай асуугаагүй юм, харин нөгөө увдисчийн тухай асуусан юм. Данс бүртгэлийн дэд танхимын нярав Марк Сенен гэж та хэлж байсан. Тэр хүн тэгээд илбэ жилбэ хийснээ хүлээж байна уу? Асуудлыг шийдэж чадав уу?

	— Чааваас, үгүй дээ! хэмээн мэтр Жак түрүүчийнх шигээ уйтгартайгаар инээмсэглэн хэлээд, — Бидэнд тийм аз тохиолдсонгүй. Энэ хүн цахиур чулуу шиг хүн юм. Үг дуугарсанд орвол Гахайн зах дээр амьдаараа мулзлуулах нь дээр гэж боддог бололтой юм. Бид үнэнийг нь хэлүүлэх гэж байдгаараа хичээлээ. Үе мөчийг нь ч тасалж үзлээ. Нөгөө хөгшин наргианч Плавтын хэлдгээр:

	Банз шаахай дөнгө нүх гээд

	Багалзуурдах, хөвчлөх, хайрах бүх л аргыг хэрэглэж байна.

	Юу ч нэмэр болсонгүй. Мөн ч айхтар хүн юм. Би бүр аргаа бараад байна.

	Гэрээс нь юу ч олсонгүй юу?

	— Ололгүй яах вэ! гэж мэтр Жак хэлээд уутнаасаа элгэн цаас гаргаж

	— Үүнийг олсон л доо. Гэхдээ бид бичээсийг нь ойлгохгүй байгаа юм. Брюселийн Кантерин гудамжны жүүд нарын хэргийн үед эртний еврей хэл жаахан сурсан эрүүгийн шүүхийн прокурор Филипп Лелье ноён байгаа нь ч байгаа л даа.

	Ярингаа мэтр Жак хуйлмал цаасыг дэлгэв.

	— Нааш нь ойртуул гэж дэд хамба хэлээд илгэн цаасыг харж байснаа

	— Жинхэнэ тарни байна наадах чинь, мэтр Жак! Эмен-хетан! Энэ бол шумнасууд нисэж байхдаа хэлдэг хараал. Per ipsumet cum ipso et in ipso54

	— Энэ бол чөтгөрийг там руу нь буцаадаг хараал. Hak, pax, max гэдэг бол оточ нарт хамаатай үг, галзуу нохойд уруулахад хэлдэг юм. Мэтр Жак! Та бол сүмийн шүүхийн прокурор! Энэ гар бичмэл аймаар эд байна! гэв.

	— Бид энэ хүнийг дахин эрүүдээд өгөмз. Бид гэрээс нь үүнийг бас олсон шүү гэж мэтр Жак уутаа ухангаа хэлээд Клод ламтны зуухан дээгүүр хөглөрөн байгаа сав суулгатай адилхан ваар гаргаад ирэв.

	— Өө, наадах чинь алхимичийн суулга байна! гэж дэд хамба хэлэв.

	— Тийм л дээ гэж мэтр Жак даруухнаар инээмсэглэх аядан хэлээд, — Би гал дээрээ бариад үзсэн, минийхээс илүү гарах юм байхгүй юм билээ гэв.

	Дэд хамба ваарыг нь эргүүлэн тойруулан үзэж байснаа:

	— Энэ дээр юу гэж бичээ вэ? Och! och! бөөс зайлуулдаг үг байна. Наад Марк Сенен чинь шал дэмий амьтан байна! Энэ ваараас хэзээ ч алт гаргана гэж байхгүй! Харин зун унтлагын өрөөнд хэрэглэж байхад таарсан эд байна гэв.

	— Бид алдаа оноогоо ярилцаж байгаа болохоор, ийм нэг юм байна. Би наашаа өгсөхөөсөө өмнө гол хаалгыг харлаа л даа. Отель-дө-Дьегийн талаас эхэлсэн физикийн холбогдолтой баримлын дотор Эх дагинын өлмийд сөгдсөн долоон нүцгэн баримлын нэг нь өсгийдөө далавчтай Меркури гэдэгт та бүрэн итгэлтэй байна уу?

	— Тийм, сахалт чөтгөрийг номхотгосон итали лам Августийн Нефо тэгж хэлсэн байдаг. Бид одоо доош буух болохоор би танд газар дээр нь тайлбарлаад өгье.

	— Танд гялайлаа багш минь гэж Шармолю газарт шүргэтэл бөхийн хэлээд, — Өө, би нэг юм мартчих дөхлөө! Нөгөө илбэчин охиныг хэзээ баривчлуулмаар байна даа? гэв.

	— Ямар илбэчин бэ?

	— Шашны шүүхийн хориглосныг тоохгүй өдөр болгон Сүмийн талбайд бүжиглээд байдаг таны сайн мэдэж байгаа бохем охиныг! Түүнд бас уншиж бичих, тоо бодохдоо Тикатриксээс дутахгүй муу юм шүглэсэн эвэртэй ямаа байдаг юм. Түүнийх нь төлөө бүх бохемыг дүүжлэхэд ч багадна. Ял ногдуулахад бэлэн болсон. Шүүх хурал удахгүй болно гэдэгт итгээрэй. Тэнгэр минь, хөөрхөн амьтан даа! Египетийн анар гэлтэй мойл хар нүдийг нь яана аа! Би тэгээд хэзээ эхлэх вэ?

	Дэд хамбын царай байдгаараа хувхай цайв.

	— Би танд хэлэмз гэж дуулдах төдий бувтнаснаа дараа нь биеэ барьж, — Одоохондоо Марк Сененээ л нэг тийш нь болгож үз гэв.

	— Та битгий санаа зовоорой. Би буцаж очоод түүнийг ширэн сандалд хулж байгаад эрүүдээд өгье. Гэвч энэ бол хүн биш чөтгөр байгаа юм. Надаас хавьгүй илүү гар чангатай Пьер Тортерюгийн хүчийг барчхаад байгааг бодоод үз дээ. Нөгөө Плавтын хэлдгээр:

	Nudus vinctus centum pondo es quando pendes per pedes55 болгоод өгөмз. Тэлж байгаад үгийг нь хэлүүлэх л бидний хамгийн сайн арга байгаа юм даа! Тэгээд яахыг нь харья л даа! гэж Шармолю инээмсэглэн хэлэв.

	Клод ламтан уйтгартай бодолд автжээ. Тэр Шармолю руу эргээд:

	— Мэтр Пьерета, биш ээ мэтр Жак! Та Марк Сенений учрыг олоодох.

	— Тэгье, тэгье багш минь. Заяагүй амьтан! Тэр Муммол шиг тарчлах болж дээ. Шумнасуудтай нийлнэ гэдэг юу гэсэн үг вэ, энэ чинь! Too бүртгэлийн дээд танхимын түшмэл хүн Их Шарлийн: Stryga vel mascat56 гэсэн хуулийг мэдэж байх ёстой баймаар юм. Смералда охины хувьд таны тушаалыг хүлээж байя. Өө тийм! Та гол хаалгаар өнгөрөх үедээ баримал дээр байгаа цэцэрлэгч ямар учиртайг надад тайлбарлаад өгөөрэй. Энэ маань үр суулгагч мөн үү? Багш минь, та юу бодоод байна?

	Бодолдоо автсан Клод ламтан түүний хэлж байгааг сонссонгүй. Шармолю нүдийг нь дагуулан харж байгаад ламтны харц дээврийн цонхон дээрх аалзны шүлсэн торон дээр тогтсоныг харав. Энэ хоромд хаврын наранд тэмүүлсэн гэнэн ялаа шил рүү зүтгэхдээ сайх аалзны шүлсэнд ороолджээ. Шүлсэн торныхоо голд байсан том аалз шүлснийхээ чичгэнэхийг мэдрэн ялаанд ухасхийн хүрээд урт тэмтрүүлээрээ ороон зэвүү хүрмээр хошуугаараа толгойг нь тэмтэрч байлаа.

	— Хөөрхий муу ялаа! гэж сүмийн вангийн шүүхийн прокурор хэлснээ ялааг аврахаар гараа сунгав. Нойрноосоо гэнэт сэрсэн мэт дэд хамба гарыг нь шүүрэн аваад:

	— Мэтр Жак! Үйлийн үрийг зөнгөөр нь орхи! гэж дуу алдав.

	Прокурор айсан маягтай эргэн харав. Гар нь төмөр бахинд хавчуулагдах шиг санагджээ. Ламын гялалзсан ширүүн харц нь хэцүүхэн юм болж байгаа аалз ялаа хоёр дээр татагдсан байв.

	— Тийм байдаг байж! гэж лам хачин дуугаар хэлээд, — Бүх юмны бэлгэ тэмдэг энэ байна! тэр дөнгөж сая төрөн, баяр хөөр болон нисээд л, хаврыг эрх чөлөөг, чөлөөтэй агаарыг эгээрэн хүсэж байлаа! Юмны учир гэж энэ дээ! Гэтэл үйлийн үрд баригдаж аалзны шүлсэнд ороолдоход нь ой гутмаар аалз гараад ирэх нь тэр! Хөөрхий муу бүжигч охин, энэ үйл нь ирсэн ялаа адилхан юм шүү! Битгий саад бол, мэтр Жак, энэ бол хувь тавилан! Чааваас, Клод чи бол аалз! Түүний хажуугаар чи бас ялаа! Клод! Чи шинжлэх ухаан, гэрэл, нарыг угтан ниссэн. Чи зөвхөн үүрдийн үнэний хурц гэрлийг, уужим зайг олохоор тэмүүлсэн, гэрэл гэгээ, оюун, шинжлэх ухааны өөр ертөнцөд хүргэх гэрэл цацарсан цонх руу дайрахдаа сохор сохор ялаа солиотой эрдэмтэн чи гэрэл гэгээ болон чиний хооронд татсан үйлийн үрийн нимгэн торыг анзаарч харсангүй мухардах чинь энэ дээ, заяагүй тэнэг амьтан! Тэгээд одоо мөр, чих, хүзүүгээ булгалан далавчаа тасдуулж хувь тавилангийн төмөр саварт тэлчилж байгаа чинь энэ! Мэтр Жак! Мэтр Жак! Аалзыг занганд нь орхичих! гэв.

	— Би түүнд хүрэхгүй гэдгээ танд амлая гэж юу болоод байгааг ойлгохоо байсан прокурор хэлээд, — Гэвч тэнгэрийг бодож гарыг минь тавиадхаач, багш минь! Таны гар бахь шиг юм гэв.

	Гэвч дэд хамба түүнийг сонссонгүй.

	— Ээ дээ, тэнэг амьтан! гэж цонхноос харцаа салгалгүй хэвээр хэлээд, — Чи наад муу далавчаараа аалзны шүлснээс мултарчихлаа гэхэд гэрэлд гарчих юм бодоод байна гэж үү? Чааваас даа! Тэгээд дараа нь бүх гүн ухаантныг үнэнээс тусгаарлаж байдаг эрдэнийн чулуу мэт энэхүү бөх бат болор ханыг, тунгалаг шилийг яаж давах юм бэ? Шинжлэх ухааны хоосон горьдлого оо гэж! Ямар олон ухаантан үүнийг духаараа мөргөн балрав даа!

	Ямар олон шинжлэх ухааны тогтолцоо энэ үүрдийн шилэн дээр мөргөлдөн дүнгэнэлдэв дээ!

	Тэгээд дуугаа хураачхав. Ийнхүү тунгаан бодсон нь өөрийн тухай бодлоос нь түүнийг салгаж, шинжлэх ухаанд хандуулан тайвшруулав бололтой. Энэ үеэр Жак Шармолю түүнийг бодит байранд нь бүрэн оруулсан асуулт тавьжээ..

	— Ингэхэд багш минь, та хэзээ надад алт олоход минь туслах гэж байна даа? Би амжилтад хүрэхийг тэсэж ядан хүлээж байна шүү.

	Дэд хамба зэвүүнээр мушилзан толгой сэгсэрснээ:

	— Мэтр Жак! Та Мишель Пселюсийн Ад зэтгэрийн хүч чадал ажиллагааны тухай харилдан яриа номыг уншигтун. Бидний хийж байгаа юм тийм ч амархан биш шүү гэв.

	— Аяархан яриач дээ, багш минь, би таамаглаж байна! гэж Шармолю хэлээд, — Яах ч юм билээ! Жилдээ гучхан экюгийн пүнлүү авдаг сүмийн шүүхийн прокурор хүн чинь агийн ёсыг жаахан ч атугай оролдох хэрэгтэй болох юм байна шүү дээ! Гэхдээ аяархан ярьцгаая гэв.

	Яг энэ үеэр зуухны тэндээс эрүү толгой зодолдуулах чимээ Шармолюгийн чихэнд хүрч:

	— Энэ чинь юу вэ? гэж асуув.

	Энэ бол нуувчиндаа байж ядан уйтгарласан сурагч гэнэтхэн бяслаг түрхсэн талхны хөгцөрсөн зах олоод бодож санасан ч юм байхгүй амандаа хийсэн нь тэр байв. Их өлсөж байсан болохоор талхны хатсан захыг тачигнуулан зажилсан нь прокурорын санааг зовоосон аж.

	— Өө, муур маань л хулгана амтархан идэж байх шиг байна гэж дэд хамба яаран хариулсан нь прокурорын сэтгэлийг тайвшруулав.

	— Үнэндээ тийм л дээ, багш минь гэж прокурор хүндэтгэлтэйгээр хэлээд, — Агуу их гүн ухаантан бүр гэрийн тэжээмэл амьтантай байдаг! Сервиусын: Газар бүр суут ухааны сүнс байдаг гэж хэлснийг та санаж байна уу? гэв.

	Гэвч Клод Жеаныг дахиж яах ч юм билээ гэж хаширласандаа гол хаалганы зарим дүрийг хамтдаа судлах хэрэг байна гэж хүндэт шавьдаа сануулаад, энэ чигээрээ хөшчих юм биш байгаа даа хэмээн айж эхэлсэн сурагчийн санааг амраан жовгоноос хамт гарлаа.

	
VI. Амнаас унасан долоон хараалын уршиг

	— Тэнгэр таныгаа магтъя! гэж нүхнээсээ мөлхөн гарсан Жеан дуу алдаад, — Арай гэж нэг юм хоёр шар шувуу явлаа байна! Ёх! Ёх! Гакс, Макс! Нохой бөөс! Галзуу ноход! Ад чөтгөр! Ярианд нь бүр залхчихлаа байна!

	Тархи толгой дүйнгэтчихлээ! Хажуугаар нь хөгцтэй бяслаг олддог нь ч юу вэ дээ! Бушуухан доошоо буух минь! Ахынхаа хэтэвчийг аваад явна шүү, тэгээд бүх мөнгийг нь архи дарсанд үрэх минь! гэв.

	Мөнгөтэй хэтэвчийг энхрийлэн харснаа хувцсаа засан шаахайгаа арчаад, ханцуйныхаа үнсийг гөвөөд, амандаа дуу аялан, нэг хөл дээрээ догонцон байж, хэрэг болчихоор дэл сул юм жовгонд байгаа эсэхийг шалган харснаа зуухан дээр хөглөрсөн шилэн сахиуснаас хэдийг Изабо-ла-Тьерид зүүлтийн оронд бэлэглэхээр аваад, ахынхаа онгорхой хэвээр нь орхисон хаалгыг тэр чигт нь үлдээн, шувуу шиг баясан цовхчиж эргүүлгэн шатаар уруудлаа.

	Харанхуйд хэн нэгнийг мөргөөд автал цаадах нь амандаа хараал тавин зай тавьж өгөв. Мөргөсөн хүн нь Квазимодо байжээ гэж бодсоноо сурагч, энэ бодол нь түүнд хөгийн инээдтэй санагдахаар нь элгээ хөштөл хөхрөн байж шат дуустал гүйхээрээ буув. Шатнаас буусан хойноо ч хөхөрсөөр байлаа.

	Талбайд гарч ирээд хөлөө дэвсэлж, 

	— Ай даа, Парисын чулуу шигтгэсэн ээлтэй сайхан замууд минь! гэж дуу алдаад, — Муу сайн шатнуудын байгаа царайг нь! Иаковын шатаар Тэнгэрт хүрдэг сахиусан тэнгэрүүд ч түүгээр өгсөхөд амьсгаа нь давчидмаар юмнууд байх юм. Үүлэнд тулсан энэ муу чулуун жовгонд би юуны тул очсон болж байна? Хөгцтэй бяслаг амсах гэж, дээврийн бүүдгэр цонхоор Парисын сүмийн гонхнуудыг харахын тулд гэж үү дээ? хэмээн үглэж байв.

	Тэгээд цаашаа алхаж байснаа гол хаалганы нэгэн баримлыг шимтэн ажиглаж байгаа Клод, Шармолю гэсэн хоёр шар шувууг харлаа. Тэр өлмий дээрээ гишгэлэн тэдэн рүү ойртон очвол дэд хамба Шармолюд нам дуугаар:

	— Энэ алтан хүрээтэй номин өнгөт чулуун дээр Парисын Гильом хамбын зарлигаар сийлсэн Иов байгаа юм. Иовоор гүн ухааны чулууг төлөөлсөн хэрэг л дээ. Гэгээрлийн туйлд хүрэхийн тулд тэр бээр  үйлээ үзэх хэрэгтэй болсон юм. Хэлбэрээ сахин хамгаалж байхад сэтгэл нь эвдэрдэггүй юм гэж Раймон Люллий хэлсэн байдаг гэж хэлэв.

	— Түрийвч надад байгаа цагт энэ бол ямар ч хамаагүй юм байна гэж Жеан амандаа бувтнав, 

	Яг энэ хоромд ар талд нь хэн нэгэн хүнгэнэсэн чанга дуугаар баахан хараал урсгах нь сонстов, 

	— Бүтлээ бүлээн усаар угаамар! Чонын хоол, хэрээний идэш! Долоон уулын цаагуур далд орог! Чөтгөр алгадмар! Нохой долоо! Бүү үзэгд! Яадаг тийрэн гээч вэ!

	— Тэнгэр минь! Миний найз ахмад Феб л ингэж хараал урсгаж чадна! хэмээн Жеан дуу алдав.

	Утаан үүлэн дундаас вангийн толгой цухуйж байгаа ганд сүүлээ нуусан лууны дүрсний утгыг прокурорт тайлбарлаж байх үед нь Феб гэсэн нэр хамбын сонорт хүрчээ. Клод татвасхийснээ тайлбараа таслаад толгойгоо эргүүлсэн Гондельерийн байшингийн үүдэнд зогсож байгаа өндөр биетэй цэргийн дарга руу очиж байгаа дүү Жеанаа харав.

	Үнэндээ энэ бол ахмад Феб дө Шатофер байжээ. Тэр сүйт бүсгүйнхээ байшингийн буланг түшээд байдгаар нь хараал тавин зогсож байв.

	— Та ч хараал тавихдаа чадамгай юм, ахмад Феб! гэж Жеан бугалгаас нь барингаа хэлэв.

	— Чөтгөр лүүгээ тонил! гэж ахмад хариулав.

	— Өөрөө тийшээ тонил! гэж сурагч сөргүүлэн хэлээд, — Эелдэг ахмад минь, та юунаас болж ийм хараал ерөөл урсгаад байгаагаа хэлээд өгөөч дээ? гэв.

	— Өршөөгөөрэй, найз минь гэж Феб гарыг нь атгангаа хэлээд, — Давхиж байгаа морийг зогсооход амаргүй гэдгийг та мэдэж байгаа шүү дээ. Түүнтэй адилаар би хараал дундаа цогьж байсан юм. Би тэр цэмцгэр хүүхнүүдээс арай гэж зугтааж гараад байна. Би тэднийхээс гарах тоолон ам дүүрэн хараалтай байдаг. Түүнийгээ гадагш нь гаргахгүй бол би багтарч үхэх гээд байдаг юм! Тэнгэр намайг ниргэг! гэв.

	— Та дотроо халаамаар байна уу? гэж сурагч асуув.

	Энэ санал ахмадыг тайвшруулжээ.

	— Буцах юм алга, гэвч надад сохор зоос ч байхгүй байна.

	— Надад бол байна шүү!

	— Пээ! Тийм гэж үү?

	Жеан сүр жавхлантай атлаа цагаан цайлганаар ахмадад хэтэвчээ нээн харуулав. Энэ үеэр гайхан мэлийсэн Шармолюг тэр чигээр нь орхисон дэд хамба тэдэнд ойртон хэдхэн алхмын цаанаас ажиглан зогсож байлаа. Залуу хүмүүс хэтэвчинд хамаг анхаарлаа тавьсан болохоор үүнийг нь анзаарах сөхөө байсангүй.

	— Жеан! Таны халаасанд байгаа хэтэвч, савтай усан дээрх сартай л адилхан юм байна. Харагдавч баригддаггүй гэдэг байх аа! Зөвхөн усанд туссан дүрс! Чөтгөр ав! Хэдэн жижиг чулуу л байгаа гэдэгт мөрий тавья, 

	Хариуд нь Жеан:

	— Миний халаасаа дүүргэсэн жижиг чулуу энэ байна! гэж хүйтнээр хэлээд дахин юм нэмж хэлсэн ч үгүй эх нутгаа аварсан ромын баатар шиг хэтэвч доторхоо асгав.

	— Тэнгэр минь! гэж Феб дуу алдаад, — Жинхэнэ юм байна, том жижиг мөнгөн зоос, Парисын денье, бүргэдтэй зэс зоос ч байна! Итгэмээргүй юм! гэв.

	Жеан ихэмсэг нь аргагүй огт ажрахгүй царай гарган зогссоор байв. Хэдэн зэс зоос шавхай руу өнхрөхөд нь ахмад хамж авахаар ухасхийхэд нь Жеан түүнийг зогсоогоод:

	— Яах юм бэ, ахмад Феб дө Шатопер минь! гэв.

	Феб мөнгөнүүдийг тоолоод царай нь гийн Жеан руу эргээд:

	— Жеан минь, энд Парисын хорин гурван су байна шүү. Та өнгөрдөг шөнө Багалзуур огтолдог гудамжинд хэнийг дээрэмдчихээ вэ? гэв.

	Жан бужгар шар үстэй толгойгоо гэдэсхийлгээд дээрэнгүйгээр нүдээ онийлгон:

	— Надад солиотой ч гэсэн дэд хамба ах байдаг юм шүү гэж хариулав.

	— Чөтгөр ав! гэж Феб дуу алдаад, — Магтууштай хүн байна даа! гэв.

	— Явж ууцгаая гэж Жеан хэллээ.

	— Хаашаа очих вэ? “Эвагийн Алимд” уу? гэж Феб асуув.

	— Үгүй дээ, ахмад минь. “Мартагдсан шинжлэх ухаан” архины мухлагт очсон нь дээр. Нэр нь ч сонсголонтой. Би тийшээ очих дуртай.

	— “Эвагийн Алим”-д дарс нь илүү сайн байдаг юм. Түүнээс гадна хаалганых нь хажууд усан үзмийн мод хонгорцгоо дэлгэсэн байдаг. Ууж байхад зугаатай байдаг юм.

	— За яах вэ, Эвагийн алимд очицгооё гэж сурагч зөвшөөрөөд, ахмадыг сугадан аваад: Ингэхэд та, эелдэг ахмад минь, дөнгөж саяхан Багалзуур огтолдог Гудамж! гэж дурдлаа. Ингэж ярьж болохгүй шүү дээ! Бид одоо зэрлэг хүмүүс биш биз дээ? Тэгэхээр Хоолой огтолдог гудамж! гэж ярих хэрэгтэй гэв.

	Найзууд “Эвагийн алим” руу явав. Тэд шавхайд ойчсон зооснуудаа авсан гэдгийг хэлэх хэрэггүй юм. Тэдний араас дэд хамба ч явав.

	Тэр тэднийг баргар царайлан сэтгэл нь зовсон янзтай дагаж явлаа Гренгуартай уулзсаны дараагаар хамаг бодол санааг нь эзэлсэн хараал хүрэм Феб гэдэг хүн нь чухам энэ Феб мөн үү биш үү гэдгийг тэр мэдэж чадаагүй боловч ямар ч байсан энэхүү ид шидтэй юм шиг Феб нэр нь дэд хамбыг наргианч найзуудын араас чоно шиг гэтэн яриаг нь анхааралтай чагнан хөдөлгөөн бүрийг нь ажин тагнаж дагахад хангалттай байв. Тэдний чалчихыг чагнахад зовлон байсангүй. Залуу хүмүүс зөрөн өнгөрөх хүмүүсээс нууж хаах ч юм байхгүй чанга дуугаар хөөрөлдөн явж байв. Тэд халз тулаан, охид хүүхнүүд, ууж идсэн, үймүүлж түйвээсэн тухайгаа ичиж зовох юмгүй чалчиж байв.

	Гудамжны уулзварын нэгэн гудамжны үзүүрээс хэцийн дуу сонстож байв. Ахмад сурагчид хандан:

	— Чөтгөр ав чамайг! Хурдалъя гэж хэлэхийг Клод сонслоо.

	— Яагаад?

	— Би бохем охин намайг харчих вий гэдгээс айж байна.

	— Ямар бохем охин бэ?

	— Ямаатай охин

	— Смералда юу?

	— Тийм ээ тийм. Би түүний чөтгөрийн нэрийг дандаа мартчихаад байдаг юм. Бушуухан шиг явахгүй бол цаадах чинь намайг таньчихна. Би тэр охинтой гудамжинд ярилцмааргүй байна.

	— Та түүнтэй танил юм уу, Феб?

	Тэгэнгүүт Феб мушилзан сурагчийн чихэнд тонгойн ямар нэг юм шивнэн хэлэхийг дэд хамба харав. Тэгснээ тачигнатал хөхрөөд толгойгоо бардам байдлаар хөдөлгөв.

	— Нээрэн үү дээ? гэж Жеан асуув.

	— Амиараа андгайлъя.

	— Өнөө орой юу даа?

	— Өнөө орой.

	— Та түүнийг ирнэ гэдэгт итгэлтэй байна уу?

	— Жеан, солиотой юм асуух юм! Ийм юманд эргэлзээд байх юу байсан юм?

	— Ингэхэд ахмад Феб, та их азтай хүн юм!

	Энэ бүгдийг сонссон дэд хамбын шүд нь тачигнаж, бүх бие нь агзасхийн чичрэв. Тэр хэсэг зуур согтуу хүн шиг шон түшин зогсоод дараа нь хөгжилтэй наргианчдын араас гэлдэрлээ.

	Клодын араас гүйцэн очиход цаадуул нь эртний нэгэн шалиг дууг хоолой мэдэн:

	 

	Хора гацааны бүх хүүхдээс 

	Хууртаагүй хүн ганц ч байсангүй

	 

	хэмээн дуулж байлаа.

	
VII. Дүнсгэр царайтай санваартан

	Олонд нэртэй Евагийн алим архины мухлаг Их сургуулийн хороолол Дугариг бамбай, Очирбаригчийн гудамжны үзүүрт байдаг байв. Энэхүү гуанз нь байшингийн доод давхрын хүнхрийн голыг шар өнгийн будагтай том баганаар тулсан зэгсэн зайтай, намхан адартай танхимыг эзэлдэг байв. Дүүрэн ширээ сандал засан, ханаар нь гялалзтал арчсан шавар домбо аяга ярайж, согтуу харчуул гудамжны хүүхнүүдээр тасарна гэж байдаггүй газар байв. Цонх нь гудамж руу харсан үүдэндээ усан үзмийн модтой, үүднийхээ дээр салхи гарахад нугасан дээрээ эргэлдэж байдаг эмэгтэй хүн, алимыг эрээлэн зурсан, бороо цасанд идэгдэн зэвэрсэн салхины чиг заагч гэлтэй төмөр өлгөөс нь энэ мухлагийг хаяг болдог байлаа.

	Үдэш болжээ. Гудамжны уулзварыг харанхуй нөмрөн авав. Олон лаа асаасан архины мухлаг холоос харанхуйн дундах төмөрчний газар гэлтэй үзэгдэнэ. Хагархай цонхных нь завсраар шилэн аяганы харшилдах согтуу хүмүүсийн орилох хараалын үгс сонстож байв. Бүгчим халуунаас болон цантсан цонхоор хүний дүрс бүртэлзэнэ. Байсхийгээд л нирхийтэл инээлдэх дуу гарч байв. Ажил төрөлдөө яарсан хүмүүс цонх руу харах ч үгүй доогуур нь хурдхан шиг өнгөрөхийг хичээнэ. Хааяа нэг уранхай ноорхой хувцасны тамтагтай хүүхэд өлмий дээрээ өндийн цонхны модноос зуурч байгаад тэр үед согтуучуудын хорыг мааждаг байсан:

	 

	Эе эвээ таслаачингууд

	Эрүүл биеэ хөнөөгчингүүд

	 

	гэдэг шүлгийг чангаар хашхирч байв.

	Гэсэн хэдий ч нэгэн хүн бөөн шуугиан болж байгаа архины мухлагаас харцаа салгалгүй, шовгороосоо холдож болдоггүй харуул гэлтэй нааш цааш явж байв. Цувныхаа захыг босгож нүүрнийхээ талыг халхалсан байв. Энэ цуваа дөнгөж саяхан гуравдугаар сарын оройн жихүүнээс өөрийгөө хамгаалах ч гэсэндээ юм уу эсвэл өмсөж явсан хувцсаа далддах гэсэндээ архины мухлагийн хажуугийн хуучин хувцас наймаалагчаас худалдаж авчээ. Байсхийгээд л тугалган сараалжтай бүүдгэр цонхнуудын өмнө зогсож чих тавин чимээ чагнаснаа буцаад л хөлөө дэвслэн явж байв.

	Эцэст нь гуанзны хаалга нээгдэв. Тэр хүн үүнийг л хүлээж байсан бололтой. Хоёр согтуу хүн гарч ирлээ. Хаалгаар тусах гэрэл тэдний улаа бутарсан царайг гэрэлтүүлжээ. Цувтай хүн гудамжны нөгөө талд гаран хаалганы саравч дор нуугдаад ажиглалтаа үргэлжлүүлэв.

	— Чөтгөр ав! гэж хоёр согтуугийн нэг нь дуу алдаад, — Одоо долоон цаг дохих нь байна! Гэтэл би гэдэг хүн болзоонд явах ёстой байдаг гэхэд нь нөгөөдөх нь хэл амаа ороолдуулан байж:

	— Би Билэнчийн гудамжинд амьдардаггүй гэдгээ танд хэлээд байна. Indignus qui inter mala verba habitat! Миний байр Зөөлөн талх, — Жеаны гудамжинд байдаг. Хэрэв та үгүй гэвэл улаан хэлтнийг урдуураа оруулдаггүй хүн байж таарна! Баавгай зайдалсан хүн юунаас ч айдаггүй гэдгийг мэдэхгүй хүн байдаггүй! Гэвч та гэгээн Жак шиг л амттанд дуртай хүн юм.

	— Жеан найз минь, та согтсон байна шүү гэж цаадхыгаа хэлэхэд нөгөөдөх нь хөл дээрээ тогтож ядан гуйвж:

	— Дуртайгаа л донгос, Феб, гэвч Платоныг хажуугаас нь харахад анх нохойных шиг дүртэй харагддаг байсныг хэдийнээ баталсан зүйл шүү дээ! гэж үргэлжлүүлэн хэлэв.

	Уншигч маань мэдээж хэдийнээ л энэ бол ахмад, сурагч хоёр байсныг мэдсэн биз. Сүүдэрт нуугдан отож байсан хүн ч тэднийг бас таниад, гуйвж дайвсан сурагчийн араас уусан идсэнээ шингээдгийн үлгэрийг үзүүлэн огт ажрахгүй гишгэсэн мөрөөр нь явж байгаа ахмадын араас даган явлаа.

	— Тэнгэр минь! Ноён эрдэмтэн гуай, та гуйвахгүйхэн шиг явахыг хичээгээч дээ! Би таныг орхих хэрэгтэй гэдгийг та мэдэж байгаа! Долоон цаг болох нь. Би хүүхэнтэй болзсон шүү дээ!

	— Тэгээд намайг орхиоч дээ! Би одод, галт жаднуудыг харж байна. Харин та чинь инээхэд өнхрөөд өгдөг Дампмартений шилтгээнтэй их адилхан хүн юм.

	— Эмээгийнхээ сахлаар андгайлъя! Ийм балай юм яриад яах нь вэ дээ! Ингэхэд Жеан танд мөнгө үлдсэн үү?

	— Ноён захирал, энд ямар ч алдаа байхгүй: Parva boucheria гэдэг бол “махны жижиг мухлаг” гэсэн үг.

	— Жеан, найз минь! Би гэгээн Михаилийн гүүрний цаана охинтой болзсон гэдгийг та мэдэж байгаа. Би түүнийг гүүрэн дээр амьдардаг өөдгүй Фалурдел авгайнд дагуулж очихоос өөр аргагүй болоод байгааг ч та мэднэ шүү дээ. Түүнд өрөөний мөнгө төлөх хэрэгтэй байна. Цагаан сахалтай хөгшин шуламс өрөөгөө зээлээр өгнө гэж байхгүй. Бид ламын мөнгийг цөмийг нь уучихсан юм уу, танаас гуйя л даа. Танд ганц зоос ч үлдээгүй гэж үү дээ?

	— Бид цагийг аятайхан өнгөрөөхийн тул амттай бүхнийг ширээндээ өрсөн шиг санагдах юм.

	— Цадахаа мэдэхгүй амьтан! Наад дэмийрэхээ больж үз! Алив чөтгөрийн тоглоом минь, мөнгө үлдсэн үгүйгээ л хэлээд аль! Байвал нааш нь өгөөдөх, эсвэл би таныг Иов шиг биеэрээ дүүрэн нойтон хамуутай, Цезарь шиг хожгор үлдтэй байсан ч хамаа алга нэгжээд өгье!

	— Ноёнтон! Гамашийн гудамж нэг үзүүрээрээ Шилний гудам, нөгөөгөөрөө Нэхмэлийн гудамд тулдаг юм.

	— Тийм дээ, Жеан минь, хөөрхий амьтан, Гамашийн гудамж энэ чинь яг үнэн юм байна. Гэвч тэнгэрийг бодож ухаан орооч дээ, энэ чинь! Надад уртаашаа ганцхан парисын су л хэрэгтэй байна.

	— Дуугаа аядаад доорх мөрүүдийг сонсоодох:

	 

	Үхэр хулганын гэдсэнд муур ордог сон бол

	Аррасын эзэн хаан болох байсан юм

	Элчилгүй далай гэгээн Жакийн өдрөөр

	Мөсөөр гэнэтхэн хучигдах юм бол

	Энгийн олон гэрээсээ мөсөн дээгүүр дайжиж

	Өнөөх аррасуудад хотоо эзлүүлэх байсан юм

	 

	— Чөтгөрт алгадуулмар минь, хүйндээ ороолдож үхэх чинь яав даа! гэж Феб хэлээд согтуу Жеаныг бүдүүлгээр түлхэхэд цаадах нь хана даган Филипп, — Огюстын зам дээр гулдайгаад өгөв. Согтуу хүн сохор ухаантай гэгчээр нөхрөө хайрлах сэтгэлээр согтуу нэгнийгээ хаяж чадахгүй байсан Феб, Парисын шон бүрийн хажууд овоорон байдаг баян хүмүүсийн хог гэж нэрлэдэг “ядуусын дэр” лүү Жеаныг хөлөөрөө өнхрүүлээд байцайны бөөн навчин дээр толгойг нь тавихад цаадах нь дорхноо чангаар хурхираад эхлэв. Гэвч ахмадын цээжин дэх гомдол нь тасраагүй байсан болохоор:

	— За яах вэ, чөтгөрийн тэрэг чамайг авбал хохь чинь болог! гэж нам унтаж байгаа сурагчид хэлчхээд яваад өгөв.

	Ахмадын араас явж байсан цувтай хүн хурхирч байгаа сурагчийн хажууд шийдэж ядсан байдалтай түр зогссоноо уртаар санаа алдсанаа ахмадын араас явлаа.

	Уншигч минь та дургүйцэхгүй бол бид ч тэдний жишээгээр одтой тэнгэрийг нөмрөн тавтай нь аргагүй унтаж байгаа Жеаныг орхин ахмад, цувтай хүний араас даган явъя.

	Сент-Андре, Дезар гудамжинд хүрээд ахмад Феб хүн дагаад байгааг анзаарав. Гэнэт эргэнгүүтээ хана даган гэтэж байгаа сүүдрийг харлаа. Түүнийг зогсоход нөгөө сүүдэр ч зогсов. Түүнийг урагшаа хөдлөхөөр нөгөө сүүдэр ч хөдөллөө. Гэвч үүнд ахмадын санаа огт зовсонгүй. “Айх юм алга. Надад үзээд өгье ч гэсэн ганц ч зоос байхгүй юм чинь” гэж бодов.

	Отений коллежийн өмнө ирээд зогсов. Чухам энэ коллежид л өөрөө боловсрол гэж нэрлэсэн анхны мэдэгдэхүүнээ олж авчээ. Ахмад энэ барилгын хажуугаар өнгөрөхдөө сургуульд байхын тогтсон заншлаараа гол хаалганы хажууд босгосон Пьер Бертран их хамбын хөшөөнд хандан, Горацийн хошин жүжгийн нэгэнд Приап хачин их гомдолтойгоор хэлдэг: Урьд нь би модны гол байсан юм гэдэг доромжлол маягийн үгийг түүнд хэлэхгүйгээр өнгөрч чаддаггүй байв. Ахмадын хичээсний ачаар ч “Эдүэний хамба” гэсэн нь бараг арилжээ. Ингээд тэр заншсан ёсоороо зогсов. Гудамжинд хүнгүй байв. Эргэн тойрноо харан хувцсаа хайхрамжгүй засаж байснаа ахмад өөр лүү нь удаан нь аргагүй ойртож байгаа цув, бүрх малгайтай сүүдрийг харав. Ойртож ирээд сүүдэр Бертран хамбын хөшөөнөөс ялгаагүй хөдлөхгүй зогслоо. Фебийг ширтсэн нүд нь шөнийн бүдэг гэрэлд гялалзах муурын нүд гэлтэй очтон байв.

	Ахмад зоригтой хүн байсан болохоор гартаа хутга барьсан дээрэмчин ч түүнийг айлгахгүй байлаа. Гэвч энэхүү чулуу болсон гэлтэй хүн, явдаг хөшөө оройных нь үсийг овойлгожээ. Парисын гудамжаар шөнө тэнээд байх болсон санваартан — бугийн тухай цуу яриаг тэр бүүр түүр санав. Тэр нэг хэсэгтээ хөшин зогсож байснаа эцэст нь муухан инээмсэглэх аядаж:

	— Эрхэм ээ! Хэрэв та миний бодсончлон хулгайч юм бол, та надад самрын яс руу дайрч байгаа хөх дэглий шиг санагдчихлаа байна. Эрхэм минь би бол юмгүй айлын хүүхэд! Өөр юманд анхаарлаа хандуулсан тань дээр! Энэ сургуулийн гонхонд байгаа новшны дунд мөнгөлсөн загалмайн хугархай байдаг юм гэв.

	Цувны цаанаас сүүдгэнэлийн гар гарч ирээд Фебийн бугалгаас бүргэдийн базалт тийм байдаг болов уу гэлтэйгээр бариад авав.

	— Та ахмад Феб дө Шатопер уу? гэж сүүдэр асуув.

	— Чөтгөр хэмээн Феб дуу алдаад, — Та миний нэрийг мэддэг юм уу? гэв.

	— Нэрийг чинь мэдээд ч зогсохгүй, өнөө орой болзоотой гэдгийг чинь ч мэдэж байна хэмээн цувтай хүн үхээрийн зэвүүн дуугаар хариулав.

	— Тийм шүү гэж гайхсан Феб дуугарав.

	— Долоон цагт.

	— Тийм, мөчийн дараа.

	— Фалурделийнд

	— Яг үнэн.

	— Сен-Мишелийн гүүрэн дээрх өөдгүй авгайнд.

	— Мөргөлийн номд сахиулсан тэнгэр Мишель гэдэг юм.

	— Нүгэлтэй амьтан гэж сүүдгэнэл хэлээд, — Хүүхэнтэй болзсон юм уу?

	гэв.

	— Confiteor57

	— Нэр нь...

	— Смирелда гэж Феб нөгөө л хэнэггүй байдалдаа эргэн орж нүүрэмгийгээр хэлэв.

	Энэ нэрийг сонссон сүүдгэнэл Фебийн гарыг улам чанга базан:

	— Ахмад Феб дө Шатопер чи худдаа хэлж байна! гэв.

	Энэ хоромд ахмадын чинэрэн улайсан царайг, бахинд хавчуулсан мэт гараа угз татан арагшаа үсрээд илдийнхээ бариулаас ихэрхгээр шүүрэн авахыг нь, энэ хилэнгийн эсрэг цувтай хүний огт ажрахгүй байгааг харсан хүн бол чичрэхгүй байхын аргагүй байлаа. Энэ нь Дон Жуаны хөшөөтэй тулалдсаныг санагдуулахаар байв.

	— Христийн нэрээр тангараглая! гэж ахмад дуу алдаад, — Шатопер ийм үгийг ховор сонсдог юм. Дахин давтан хэлэхгүй болгоод өгье л дөө! гэв.

	— Чи худлаа хэлж байна! гэж сүүдэр тайвнаар хэлэв.

	Ахмад шүдээ тачигнатал зуув. Санваартан — буг, түүнээс айх юм энэ хоромд ор мөргүй алга болжээ! Зөвхөн хэн нэгнийг өмнөө байгааг харж, зөвхөн доромжлохыг нь сонсжээ.

	— Өө, бүр тийм үү! Сайн байна! гэж цухалдсандаа амьсгаа нь давхцан хэлээд илдээ хуйнаас нь сугалан ууртаа ээрэн байж: Энд! Одоохон! Түргэл! Алив! Илдэндээ! Илдэндээ! Энэ чулуун зам дээр цусаа урсгацгаая! гэж орилов.

	Гэвч сүүдгэнэл хөдөлсөнгүй. Харин өрсөлдөгч нь дайрахаар бэлэн болсныг хараад:

	— Ахмад Феб! Та болзоогоо мартчихаад байна хэмээн сэтгэл хөдөлснөөсөө хоолой нь чичгэнэн хэллээ.

	Феб шиг хүмүүсийн уур хилэн хөөрүүлсэн сүү шиг байдаг, дусал ус хийхэд л хөөрөхийг нь дарчихдаг. Энгийн энэ хэдхэн үг Фебийн гартаа барьсан илдийг нь доошлуулжээ.

	— Ахмад минь! гэж танихгүй хүн үргэлжлүүлэн хэлээд, — Маргааш нөгөөдөр, сарын дараа жилийн дараа ч гэсэн би таны хоолойг огтлоход хэзээ ч бэлэн байх болно, харин өнөөдөр болзоондоо явагтун! гэв.

	— Үнэндээ ч хэмээн омог нь дарагдсан Феб хэлээд, — Болзсон үедээ хүүхэн илд хоёртой дайралдахад сайхан байдаг юм. Би хоёулыг нь орхих хэрэгтэй болж байна? гэснээ илдээ хуйнд нь дүрэв.

	— Болзоондоо яаравчлагтун! гэж танихгүй хүн хэлэв.

	— Ноёнтон! Санаа тавьсанд тань гялайлаа гэж ялимгүй гайхсан Феб хэлээд, — Маргааш бид хоёр хэн хэнийхээ дээлд гомдолгүй нүх гаргачхаж амжих юм чинь ингэсэн нь дээр. Амьдралдаа нэг мөчийг ч болов аятайхан өнгөрөөхийг зөвшөөрсөнд тань хязгааргүй баярлаж байна. Би уг нь таныг цааш нь харуулаад сувагт хаячхаад хөөрхөн охин дээрээ цагтаа амжин оччихно гэж итгэж байсан юм. Тэгээд ч бас эмэгтэй хүнийг жаахан хүлээлгэнэ гэдэг сайн зангийн илрэл. Гэвч та надад зоригтой хүн шиг сэтгэгдэл төрүүлчихлээ. Би хэрэг явдлаа маргааш болтол хойшлуулах нь зөв юм байна. Ингээд би болзоондоо явах минь. Таны мэдэж байгаагаар долоон цагт болзсон юм гэснээ Феб чихээ маажаад, — Чөтгөрт алгадуулмар! Би бүр мартчихсан байна! Надад тэр муу дээврийг нь хөлслөх мөнгө байхгүй юм байна, хөгшин шулам чинь хөлсөө урьдчилан авдаг юм. Тэр надад зээлээр өгнө гэж байхгүй гэв.

	— Төлөх юм энэ байна.

	Танихгүй хүний хүйтэн гар гарт нь хүндхэн зоос атгуулахыг Феб мэдрэв. Тэр энэ мөнгийг, зоос өгсөн гарыг ч атгахгүй байж чадсангүй.

	— Тэнгэр минь, та сайн хүн юм! гэж тэр дуу алдав.

	— Ганц болзол байна. Миний алдсан гэдгийг, та үнэн хэлсэн гэдгийг л надад батлаадах. Таны нэрийг нь дурдсан тэр хүүхэн яг биеэрээ байна уу гэдгийг би харж чадахаар ямар нэг далдхан газар намайг нуугаадах.

	— Бололгүй яах вэ! гэж Феб дуу алдаад, — Энэ бол надад огт хамаагүй зүйл! Би гэгээн Мартын өрөөг хөлслөн авна. Хажуугийнх нь нохойн хорооноос та бүгдийг нь сайтар харах болно гэв.

	— Тэгвэл явцгаая гэж сүүдгэнэл хэлэв.

	— Таныг үйлчлэхэд бэлэн байна. Та өөрөө чөтгөр байж болох л юм, гэвч өнөө орой бид найз нар. Маргааш би танд мөнгөнийхөө ч, илдийнхээ ч өрийг төлөмз гэж ахмад хариулав.

	Тэд түргэн алхав. Хэдэн хувийн дараа голын усны шуугиан тэднийг тэр үедээ дүүрэн байшинтай байсан Сен-Мишел гүүрэн дээр гарсныг нь мэдэгдэж байлаа.

	— Би таныг хүргэж өгчхөөд дараа нь намайг Пти-Шатлед хүлээж байх ёстой хөөрхөн охин руугаа очъё гэж Феб хамт яваа хүндээ хэлэв.

	Цаадах нь дуугарсангүй. Наашаа ирэх хүртлээ хамтдаа явж байсан боловч амнаас нь ганц ч үг унасангүй. Феб намхан хаалганы өмнө зогсоод чанга нүдлээ. Хаалганы завсраар гэрэл сүүмэлзэн:

	— Хэн бэ? гэж амандаа бувтнах сонстов.

	— Чөтгөрт алгадуулмар! Хэн байх нь ямар хамаатай юм! Золиг цаашаа! гэж ахмад орилов.

	Хаалга дорхноо нээгдэхэд, хоёр эрийн өмнө хоёулаа л адилхан салганан чичирсэн хөгшин авгай хуучин дэн харагдлаа. Энэ бол дээлийн тамтаг угласан, бөгтөр нуруутай, алчуурын өөдсөөр ороосон толгой нь салгасан, онийсон нүдтэй эмгэн байв. Түүний нүүр гар хүзүү нь тэр чигээрээ үрчлээтэн, шамшгар уруулынх нь хэдэн өрвийсөн цагаан үс амыг нь хүрээлэн муурын хошуутай адилхан харагдуулна.

	Өрөөний дотор тал ч хөгшнөөс дээрдэх юм байсангүй. Шохойгоор халтартуулсан хана, адрын тоос тортог дарсан нуруу, хэмхэрсэн зуух, аалзны шүлс хэрсэн өнцөг булан; өрөөний голд эвдэрхий майжгий ширээ сандлууд, хир буртагтаа баригдсан жаал зуухны үнс самардаж харагдана. Цаад мухарт нь таазанд цоолсон нүхэнд тааруулсан модон шат харагдав.

	Энэ оромжид ормогцоо Фебийн нууцлаг дагуул цуваараа нүүрээ нүдээ хүртэл битүүлэв. Харин ахмад сарацин шиг элдвээр хараал тавингаа, манай хосгүй Реньегийн хэлдгээр, мөнгөн зоосыг наранд гялалзуулан байж:

	— Гэгээн Мартын өрөө! гэж тушаав.

	Түүнийг дээд эзэн минь гэж өргөмжилсөн эмгэн мөнгөн зоосыг нь шүүрч аваад ширээний нүдэнд нуучхав. Энэ бол цувтай хүний Фебд өгсөн зоос байлаа. Тэгээд эмгэнийг эргэнгүүт өнөөх үнс ухаж байсан халтар жаал ширээнд гавшгай нь аргагүй ойртон очоод мөнгөн зоосыг нь аваад оронд нь шүүрээс сугалж авсан хатсан навч хийчхэв.

	Хөгшин авгай ноёд гэж нэрлэсэн хоёр хүнээ араасаа явахыг дохиогоор уриад өөрөө түрүүлэн шатаар өгслөө. Дээр давхарт гараад дэнгээ авдар дээр тавив. Феб гэрийн эзэн шиг итгэлтэйгээр хажуугийн харанхуй өрөөний хаалгыг онгойлгоод:

	— Морилж хайрла! гэж дагуулдаа хэлэв.

	Цувтай хүн ч үг дуугаралгүй хэлснийг нь дагав. Араас нь хаалга хаагдав. Феб цоожийг нь оньсолчхоод эмгэнтэй хамт шатаар буув. Хав харанхуй болжээ.

	
VIII. Гол руу харсан цонхны ашиг

	Клод Фролло (Фэбээс илүү овсгоотой уншигч маань цувтай сүүдгэнэл дэд хамба байсныг хэдийнээ гадарласан гэдэгт бид итгэж байна) таамгаар өөрийг нь ахмад түгжээд орхичихсон өрөөгөө тэмтчээд үзэв.

	Энэ нь уран барилгачид заримдаа тааз хана хоёрын дунд хоосон орхичихдог мухар өрөөний нэг байлаа. Фебийн онож нэрлэсэн энэ нохойны хонуур нь босоо гурвалжин өрөө юм. Цонх гэхээр юм байхгүй босоо зогсоход таазанд нь тулчихаар хавчиг эд байв. Клод хөл доороо нажигнах хог шороон дээр явган суулаа. Тархи нь халуу дүүгэн маналзана. Эргэн тойрноо тэмтэрч байгаад шилний хагархай олж аваад духан дээрээ наахад сэрүү татаад явчхав.

	Энэ хоромд дэд хамбын бараан сэтгэлд юу болж байсныг зөвхөн тэнгэр тэр хоёр л мэдэх байлгүй.

	Түүний бодолд Эсмералда, Феб, Жак Шармолю, гудамжны хогон дунд хаяад явсан хайрт дүү нь дэд хамбын жанч, ямар нэг Фалурдел гэгчийнд ирэхдээ тоохгүй хаясан сайн нэр, ер нь тэгээд энэ өдрийн бүх л адал явдал ямаршуухан дэс дарааллаар орж байсныг би хэлж чадах юм алга. Энэ бүхэн түүний тархи толгойд хорлонттойгоор эргэлдэж байсан гэдэг нь дамжиггүй юм.

	Тэр хувь хяраатай хөдлөхгүй хүлээсэн нь түүнд зуун жилээр хөгширсөн юм шиг санагджээ. Гэнэт модон шат хяхтнахыг сонсов. Хэн нэгэн шатаар өгсөж явна. Нээлхийний таглаа сөхөгдөж, тэндээс гэрэл тусаж байлаа.

	Түүний байсан өрөөний хаалга нь өтөнд идэгдэж том завсар гарсан байв. Ламтан түүнд нүүрээ наав. Ийм маягаар тэр хажуугийнхаа өрөөнд болж байгаа юмыг харж чадахаар болов. Муурын хоншоортой эмгэн гартаа дэн барьсаар түрүүлэн орж, түүний араас сахлаа мушгин байгаа Феб харагдаад эцэст нь Эсмералдын үзэсгэлэнтэй гоолиг бие харагдлаа. Ламын нүдний өмнө нүд сохлом хий үзэгдэл гэлтэйгээр газар дороос гараад ирэх нь тэр. Клодын хамаг бие салганаж, нүдийг нь манан бүрхэх шиг болж, цус нь буцлан эргэн тойрны бүх юм эргэлдчих нь дүлийрэх шиг санагдав. Тэр юу ч харж юу ч сонсохоо болилоо.

	Тэгээд ухаан нь сэргэхэд Феб Эсмералда хоёулхнаа үлдсэн харагдав. Тэд модон авдар дээр залуу сайхан царайг нь, өрөөний буланд зассан ядуухан ор дэрийг гэрэлтүүлж байгаа дэнгийн дэргэд сууж байв.

	Орны хажууд цонх байх агаад борооны усанд эвдэрсэн аалзны шүлсний завсраар харагдах шиг хагархай шилний завсраар тэнгэрийн үзүүр цаахна талд нь хөвсгөр үүлэн хэвтэртээ налайж байгаа саран авхай харагдана.

	Залуу бүсгүйн царай нь улайн биеэ барин дагжин чичирч суулаа. Унжсан урт хар сормуусны сүүдэр улаа бутарсан хацар дээр нь чичирхийлнэ. Түүний нүдээ өргөн харахыг зүрхлэхгүй байгаа цэргийн даргын царай нь гэрэлтэн баясгалантай байв. Бүсгүй болцгор хуруугаараа авдар дээр өөрийн эрхгүй элдвийн дүрс сараачингаа хурууныхаа үзүүрийг гөлөрч суув. Хөөрхөн ямаа нь наалдсан болохоор хөл нь харагдахгүй байв. Цэргийн дарга маадгар нь аргагүй хээнцэр харагдана. Ёслолын хувцасны цаанаас харагдах цамцных нь зах ханцуй нь тэр үедээ гоёлд тооцогддог байсан хөвөөгөөр дүүрсэн байв.

	Клодын чамархай байж ядталаа лугшиж байсан болохоор тэдний юу ярилцаж байгааг ойлгохтой манатай байв.

	(Сэтгэлтэй хосын яриа нь зэгсэн улиг болсон нөгөө нь байнга давтагдаж байдаг — би танд хайртай гэдэг үг байдаг. Хайхрамжгүйгээр сонсож байгаа хүнд бол энэ нь ямар нэг гоёмсоглосон маяг оруулаагүй бол ямар ч өнгө будаггүй, уйтгартай хөгжим шиг сонсогддог. Харин Клод бол хайхрамжгүй сонсогч огт биш байв).

	— Ээ өндөр төрөлт Феб минь, намайг битгий жигшээрэй! гэж охин нүдээ өргөлгүй хэлээд, — Би тэнэг юм хийснээ мэдэж байна л даа гэв.

	— Таныг жигших гэж үү, охин минь? хэмээн ахмад ихэд ивээнгүй наалинхайгаар хэлээд, — Чөтгөр ав, яахаараа таныг жигших болж байна? гэв.

	— Таныг дагаж энд ирснээс минь болоод

	— Энэ талаар бол ч би өөр бодолтой байгаа шүү, хонгор минь. Би таныг жигших бус харин үзэн ядах хэрэгтэй.

	— Үзэн ядах ий? Би танд үзэн ядагдахаар юу хийсэн юм бэ? гэж бүсгүй айсан байдалтай ахмадыг харангаа хэлэв.

	— Та өөрийгөө хэтэрхий удаан гуйлгасан.

	— Чааваас! Энэ маань би тангаргаасаа буцахаас айснаасаа болсон юм!.. Би эцэг эхээ одоо олохгүй байгаа болохоор сахиус маань ч ид шидээ алдах болно. Гэвч ямар хамаа байх вэ! Одоо надад эх эцгийн хэрэг алга! гэж охин хариулав.

	Тэгээд баяр хөөр энхрийлэлдээ норсон том алаг нүдээрээ ахмадыг харлаа.

	— Намайг чөтгөр аваг! Би юу ч ойлгохгүй байна! гэх Феб дуу алдлаа.

	Эсмералда хэсэг дуугүй байснаа дараа нь том нулимс сормуус дээр нь бөмбөрөөд уртаар санаа алдсанаа:

	— Ээ өндөр төрөлт ноён минь, би танд хайртай гэж хэлэв. Охины хиргүй тунгалаг сэтгэл, ариун явдалтай нь илт харагдаад байгааг мэдэрсэн Феб хажууд нь байгаадаа эвгүй санагдсан хэдий ч энэ үг түүнийг бахардуулж зориг оруулжээ.

	— Та надад хайртай юм уу? гэж ахмад баяртайгаар дуу алдаад египет бүсгүйн бэлхүүсээр тэврэн авлаа. Тэр үүнийг л хүлээж байжээ.

	Лам өвөртөө нуусан чинжаалын ирийг хурууныхаа үзүүрээр тэмтрэв.

	— Феб! хэмээн ахмадын тэврэлтээс эвтэйхнээр мултрангаа бохем охин хэлээд, — Та бол уужим сэтгэлтэй, сайхан ч хүн. Та хэний ч танихгүй тэнүүлч миний амийг аварсан. Би амийг минь аврах цэргийн дарга хүнийг аль хэдийнээс зүүдлэн мөрөөддөг байсан юм. Би тантай танилцахаасаа өмнө л таныг мөрөөддөг байлаа, Феб минь! Миний мөрөөдлийн баатар ийм гоё бие хаатай, ийм гоё хээнцэр хувцастай, илдтэй байсан юм. Таныг Феб гэдэг, энэ бол гоё нэр. Би таны нэрд, таны илдэнд хайртай. Та илдээ сугал даа, би түүнийг хармаар байна, Феб гэв.

	— Балчир амьтан! гэж ахмад дуу алдаад инээмсэглэн байж бардмаар илдээ хуйнаас нь сугалав.

	Египет бүсгүй илдийн бариулыг түүн дээрх нэрийн эвхмэл толгой үсгийг нь, ирийг нь хүүхэд шиг сониучирхан хараад илдийг үнсэнгээ:

	— Чи зоригтны илд. Би чиний эзэнд хайртай гэж хэлэв.

	Феб боломж гарсныг ашиглан хүзүүн дээр нь үнсээд автал охин интоор шиг час улайгаад бослоо. Лам харанхуйд шүдээ хавирав.

	— Феб! Би тантай яримаар байхад битгий саад хийгээч дээ. Би таны бие хасыг харж, гутлын тань даравчны дууг сонсохоор жаахан алхаадхаач. Та ямар гоё хүн бэ! гэв.

	Ахмад үгэнд нь орж байрнаасаа босоод сэтгэл ханамжтайгаар инээмсэглэн:

	— Жаахан хүүхэд шиг зан гаргах юм гэж зэмлэнгүйгээр хэлээд, — Ингэхэд хонгор минь та намайг ёслолын хувцастай жагсаалд байхыг харсан уу? гэж асуув.

	— Харамсалтай нь үгүй шүү! гэж бүсгүй хариулав.

	— Гоё юм гэдэг чинь тэр л байгаа юм! гэж хэлээд Феб дэргэд нь ирж суухдаа хуучнаасаа ч улам шахан суулаа.

	— Хонгор минь сонсооч...

	Египет бүсгүй хүүхэд шиг зүггүйтэн хөгжилтэй нь аргагүй хөдөлгөөнөөр булцгар хуруугаараа уруулыг нь өхөөрдөнгүй цохиод:

	— Үгүй шүү би таныг сонсохгүй. Та надад хайртай юу? Та надад хайртай гэдгээ хэлэхийг би хүсэж байна гэв.

	— Амьдралын минь сахиусан тэнгэр минь, би чамд хайртай байлгүй яадаг юм! гэж ахмад өвдөг сөгдөн дуу алдаад, — Бие сэтгэл байгаа бүхэн минь бүгдээрээ чинийх, чиний төлөө юм шүү. Би чамд хайртай, би хэзээ ч чамаас өөр хүнд ингэтлээ дурлаж байсангүй гэв.

	Ахмад иймэрхүү байдалд энэ өгүүлбэрийг олонтоо давтан хэлж байсан болохоор ганц амьсгаагаар ганц ч үг орхилгүй урсгажээ. Ийм тачаангуйгаар үнэнээ хэлэхийг сонссон египет бүсгүй тэнгэрийг орлосон халтартсан таазыг тэнгэрийн умдаг атгасан гэмээр жаргалтайгаар нүдээ өргөн харлаа.

	— Ээ дээ, тэнгэр минь! Ийм сайхан хоромд л үхчихдэг болоосой!

	Феб бүсгүйн хүзүүг шов хийтэл үнсээд авах хормыг олсон нь хөөрхий дэд хамбыг тамласнаас ялгаагүй хэрэг байлаа.

	— Үхэх гэнэ! гэж сэтгэл нь хөөрсөн ахмад дуу алдаад, — Миний хөөрхөн сахиусан тэнгэр минь юу яриад байна! Харин ч одоо амьдрах хэрэгтэй гэдгийг тэнгэрийн нэрийг барьж тангараглая! Ийм аз жаргалтай байх үеийнхээ эхэнд үхнэ гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ! Ийм дэмий юм бүү ярь! Энэ тийм биш шүү! Миний хонгор Симиляр... Смералда... минь, миний хэлэхийг сонсооч. Уучлаарай, гэхдээ таны наад буруу номтны нэрд би дасаж чадахгүй юм шиг байна. Орох бүрд л орооцолдоод байдаг бут аятай нэр юм гэв.

	— Тэнгэр минь! гэж хөөрхий охин дуу алдаад, — Харин би бол түүнийг ер бусын болохоор нь гоё нэр гэж бодож явсан юм сан! Хэрэв танд таалагдахгүй байвал намайг зүгээр л Готан58 гэж дуудаж бай л даа гэв.

	— Ээ, тийм дэмий юманд гутаж гунихаа больё, хонгор минь! Түүнд дасах хэрэгтэй, тэгээд л дуусаа. Би цээжилчхэмз, тэгээд бүх юм болоод явчихна. Тэгэхээр миний хэлэхийг сонс доо, хонгор Симиляр минь, би танд ухаангүй дурлаж байна. Би таныг ингэтлээ хайрлаад байгаа нь ерөөсөө гайхалтай юм. Үүнээс болоод уурласандаа хагарчих гээд байгаа нэг эмэгтэйг би мэдэх юм... гэхэд нь хартай охин үгийг нь таслан:

	— Тэр ямар хүн байдаг юм бэ? гэж асуув.

	— Хэн ч байсан бидэнд ямар хамаа байна? гэж Феб хариулаад, — Ингэхэд та надад хайртай юу? гэж асуув.

	— Ээ дээ!... гэж бүсгүй дуугарав.

	— Тийм бол маш сайн! Энэ чинь нь л гол нь шүү дээ! Би танд хэр зэрэг хайртай болохыг та харах болно. Хэрэв би таныг хамгийн аз жаргалтай хүүхэн болгодоггүй юм бол тэр Далайн ван нь намайг сэрээндээ өлгөг! Бид хаа нэгтээ хөөрхөн байшинтай болж авна. Би нумч цэргүүдээ таны цонхны доогуур жагсаалаар нь өнгөрүүлэх болно. Тэд цөмөөрөө морьтой болохоор ахмад Миньоны цэргүүдээс хавьгүй илүү сүртэй харагддагийг яана. Би таныг Рюллигийн цэргийн их цугларалтад аваачиж үзүүлэмз. Энэ бол гайхалтай үзвэр дээ! Наян мянган хүн жагсаад л, гучин мянган бэгтэр гархин хуяг гялалзаад л, төрөл бүрийн жаран долоон ангийн хиур улсын хурал, худалдааны танхим, мөнгөн сан, мөнгө цутгадаг газрын гээд чөтгөрт алгадуулмар бүх л газрын туг далбаа намирч байна шүү дээ! Би танд вангийн ордны арслан гэдэг зэрлэг араатныг үзүүлэмз. Бүх хүүхэн ийм үзмэрт дуртай байдаг юм.

	Хэлж байгаа зүйлийнх нь нарийн учрыг сайтар мэдээгүй ч гэсэн ахмадын ярианд байдгаараа автсан бүсгүй мөрөөдөлдөө умбан байв.

	— Ээ дээ, та ёстой жаргалтай байх болно! гэж ахмад египет охины бүсийг мэдэгдэхгүй тайлангаа үргэлжлүүлэн хэлэв.

	— Та юу хийж байна аа? гэж бүсгүй дуу алддаа. Энэхүү зохисгүй үйлдэл бүсгүйн хүсэл мөрөөдлийг сарниулжээ.

	— Зүгээр дээ гэж Феб хэлээд, — Та надтай хоёулхнаа амьдрах болохоороо энэ олиггүй гудамжны хувцаснаасаа салах хэрэгтэй болно гэдгийг л хэлэх байна гэв.

	— Би чамтай хоёулхнаа амьдрах болохоор, Феб минь! гэж бүсгүй эелдгээр шивгэнэв.

	Тэгээд тэр дахин бодолд автан дуугаа хураав.

	Номхон байгаад нь өөгшсөн ахмад бэлхүүсээр нь тэврээд авбал бүсгүй цааргалсангүй, тэгэхэд нь ахмад сэмхнээр цээживчийнх нь уяаг тайлж хүзүүг нь ороосон алчуурыг хөдөлгөхөд амьсгаа нь давхацсан дэд хамбын нүдэнд манан дундаас тэнгэрийн хаяанд өргөгдөж байгаа саран гэлтэй египет охины булцгар хөөрхөн мөр харагдлаа.

	Бүсгүй ахмадад саад хийсэнгүй. Тэр юу ч анзаарахын сөхөөгүй байгаа бололтой. Самбаатай ахмадын тачаангуй харц гялалзаж байв.

	Гэнэт бүсгүй ахмад руу эргээд:

	— Феб! Намайг өөрийнхөө шашинд оруулаарай хэмээн хязгааргүй хайрласан өнгөөр хэллээ.

	— Шашиндаа гэнэ ээ! хэмээн тачигнатал хөхрөнгөө ахмад дуу алдаад, — Би чамайг шашиндаа оруулах юм болж байна уу! Чөтгөр ав! Миний шүтлэг чамд ямар хэрэгтэй юм? гэв.

	— Биднийг сүмд гэрлэхэд хэрэгтэй шүү дээ! гэж бүсгүй хариулав.

	Ахмадын царай гайхсан, эс тоомсорлосон, тачаангуй холилдсон маягтай болж ирээд:

	— Үгүй ер өө! Ингэхэд бид сүмд гэрлэхдээ тулж байна уу? гэв.

	Египет охины царай хувхай цайгаад толгойгоо уйтгартайгаар унжуулав.

	— Хонгорхон минь! гэж Феб зөөлнөөр хэлээд, — Энэ бүхэн шал тэнэг явдал! Сүмд гэрлэх хэрэг юу байна! Ламын мухлагт орж латин үгээр булууллаа гээд хүмүүс бие биеэ илүү хайрлах юм болж байна уу? гэв.

	Хачин эелдэг дуугаар ингэж ярингаа ахмад бүсгүйд улам ойртон шахаж, бүсгүйн булбарай нарийхан бэлхүүсээр нь зөөлөн тэврэн авлаа. Түүний харц улам улмаар тачаадан гялалзаж, Фебийн хувьд, Бархасбадь олон тэнэг юм хийж, сайхан сэтгэлт Гомер хурмастаас аврал гуйж мэдэх тийм хоромд тулж ирээд байгаа нь хаанаас нь харсан ч илт байлаа.

	Клод лам бүгдийг харж байв. Клодын өмнө байгаа хаалгыг торхны өмхөрсөн модоор хийсэн болохоор өргөн зайгаар нь махчин шувууных шиг харц нь гялалзан байлаа. Сүмийн хатуу дэгтэй лам энэхүү жаргалаа эдлэн сэтгэлээ нээлцэж байгаа хоёрыг хараад байж ядан дагжин чичирч хилэн нь буцална. Дүрэлзсэн янаг сэтгэлтэй залуу эрийн гарт орсон хагас нүцгэн хөөрхөн охиныг харж байгаа нь түүний судсанд улайсгасан тугалга цутгаснаас ялгаагүй юм болж байв. Өмнө нь мэдрэгдэж байгаагүй сэрэл түүнийг нөмрөн авчээ. Тэр энэ бүхнийг байж ядсан хардсан маягаар шимтэн харж байв. Энэ хоромд хорхойд идүүлсэн эвдэрхий хаалганы завсар заалхайгаар харж байгаа заяагүй амьтны царайг харсан хүн бол түүний өмнө шаргачин зовоож байгаа цөөвөр чоныг торны завсраар харж байгаа бар уу даа гэж бодогдохоор байв. Хүүхэн хараа нь хаалганы завсраар лаа шиг гэрэлтэж байлаа.

	Гэнэт Феб түргэн хөдөлгөөнөөр египет охины хүзүүний алчуурыг нь хуу татав. Хувхай царайлан бодол болон суусан охин хатгуулсан юм шиг нойрноосоо сэргээд, самбаатай ахмадаас биеэ зайлуулж, нүцгэн мөр хөхөө харснаа ичсэнээсээ болж нүүр нь улайгаад хөшчихөв. Тэгээд нүцгэн биеэ далдлахын тул гараа цээжиндээ зөрүүлэн дарлаа. Хэрэв хацар нь халуу оргин улайгаагүй сэн бол түүнийг энэ хоромд Ариун ёс суртахууны дуу хөдлөл ч үгүй баримал гэж хэлж болохоор байв. Нүдээ доош нь буулгажээ.

	Энэ үеэр алчуурыг нь хуу татсан ахмад хүзүүнд нь зүүлттэй нууцлаг сахиусыг харчхав.

	— Энэ чинь юу юм бэ? гэж айлгасан бүсгүйдээ дахин ойртох далим болгон ахмад асуув.

	— Түүнд минь бүү хүр! гэж бүсгүй дуу алдаад, — Энэ бол миний хамгаалагч байгаа юм. Хэрэв би ёс журамтай байж чадах юм бол энэ маань надад эх эцгийг маань олоход туслах юм! Өө! Ноён ахмад минь намайг орхичих! Ээж минь! Миний муу ээж! Та хаана байна? Надад туслаач дээ! Ноён Феб, намайг өрөвдөөч! Алчуурыг минь өгчхөөч дээ! гэв.

	Феб хойшоо ухраад хүйтэн өнгөөр:

	— Өө, мадмуазел! Би таны надад хайргүй гэдгийг одоо маш сайн харж байна гэв.

	— Би чамд хайргүй гэнэ! хэмээн хөөрхий охин орилоод Фебийн хүзүүгээр тэврэн авч наалдаад түүнийг өөрийнхөө хажууд суулгав. Би чамд хайргүй болж байна уу, Феб минь! Чи юу ярьж байна, муухай аашт минь! Зүрхийг минь хагалах нь уу? Сайн байна! Намайг ав, бүгдийг нь ав! Чи надаар юу дуртайгаа хий! Би чинийх. Надад сахиусны хэрэг алга! Эхийн ч хэрэг алга! Би чамд дурлаж байгаа болохоор чи надад эх минь юм! Би энд байна, намайг хараач дээ! Чи өөрөөсөө зайлуулахыг хүсээгүй тэр балчир амьтан өөрөө чамайг хайж байгаад ирсэн нь энэ байна! Миний сэтгэл амьдрал, байгаа бүхэн маань тэр чигээрээ чинийх! Чи хэрэв дургүй байгаа бол сүмд гэрлэхээ больё! Тэгээд ч би хэн сэн билээ? Гудамжны өрөвдөлтэй ядуу охин, гэтэл чи минь бол Феб минь язгууртан хүн. Үнэндээ инээдтэй байгаа биз? Бүжигчин цэргийн даргатай гэрлэх юм гэнэ! Би солиорчихсон байна! Үгүй дээ, Феб үгүй, би чиний амраг хүүхэн, тоглоом, хүссэн үед чинь зугаа чинь байх болно! Үүний тулд л би бүтээгдсэн юм чинь! Би нэрээ бузарлан, гутамшиг болж, доромжлогдог, ингэлээ гээд яадаг юм. Гэлээ гээд хайрлагдах юм чинь! Би хамгийн бардам, хамгийн аз жаргалтай хүүхэн байх болно! Тэгээд би өтөлж хөгшрөөд ч юм уу зөнөглөөд таны зугааг гаргаж чадахгүй болохоор минь, өндөр төрөлт ноён минь таны дуулгавартай зарц болохыг минь зөвшөөрөөрэй. Бусад хүн танд ороолтыг тань нэхэж байг л дээ, харин таны боол би түүнийг тань хямгадаж байя. Тэгээд буу зэвсгийг тань даравчийг тань арчиж өнгөлж, хүрмийг тань сойздон цэвэрлэж гутлын тань тоосыг гөвж явах минь. Та надад ийм өршөөл үзүүлнэ биз дээ, Феб минь? Харин одоо намайг дураараа эдэл! Би энд байна. Феб, бүх юм чинийх шүү... зөвхөн намайг хайрлаарай! Египет бүсгүйчүүл бидэнд бол цэнгэг агаар дурлал байхад л болно! гэв.

	Ингэж ярингаа цэргийн даргын хүзүүгээр тэврэн авч хөлөөс нь толгой хүртэл уярсан маягтай ширтэн хараад халуун нулимсаа гоожуулан дур булаам инээмсэглэхэд нь бондгор хөх нь хүрмийн цэмбэний хатуу оёдолд үрэгдэн хагас нүцгэн биеэ атийлган ахмадын өвдөг дээр нугарлаа. Булбарай биеийнх нь халуун илчинд согтсон ахмад гал төөнөсөн уруулаа чилгэр бор мөрөнд нь наан шуналтайгаар үнсэв. Энэхүү халуун үнсэлтэд нь манарсан охин толгойгоо гэдийлгэн мэлэрсэн харцаар тааз ширтэн байдгаараа чичрэн байв.

	Гэнэт бүсгүй Фебийн толгой дээгүүр харцанд нь байж ядсан зовнил шингэсэн, зэвхий даан ногоорон үрчийсэн өөр нэгэн толгойг, чинжаал атгасан гарыг харав. Энэ нь ламын царай гар байжээ. Тэр хаалгыг эвдээд тэдний хажууд зогсож байж. Феб түүнийг харж чадахгүйгээр байв. Ийм аймаар юм харсан охин нүүр лүү нь шунамхайран ширтэх элээнийх шиг дугариг нүдийг толгой өндийнгүүтээ үзсэн тагтаа мэт хөшин цус нь царцах шиг болжээ.

	Тэр хашхирах гэтэл дуу нь гарсангүй. Охин зөвхөн чинжаал атгасан гар доошлон Фебийг хатгаснаа уур савсуулан дахин өргөгдөхийг харжээ.

	— Хараал идмэр! гэж ахмад хэлснээ ойчоод өгөв.

	Охин ч бас ухаан балартжээ. Нүд нь анилдан ямар ч юмаа мэдэхгүй болж байх үед нь яргачны улайсгасан төмрөөс ч илүү цоргисон үнсэлт уруулд нь хүрэхийг бүүр түүрхэн мэдэрлээ, 

	Түүнийг ухаан ороход шөнийн эргүүлийн цэргүүд түүнийг тойрон шавсан байв. Цусандаа будагдсан ахмадыг хаашаа ч юм аваад явж, лам алга болсон байв. Тасалгааны буланд байсан гол руу харсан цонх дэлгээстэй байлаа. Шалан дээр хэвтэж байсан цувыг цэргийн даргынх гэж үзсэн бололтой. Түүний эргэн тойрон:

	— Увдисч эм цэргийн даргыг хутгалжээ гэж ярилцах нь охинд сонстоно.

	 

	
НАЙМДУГААР ДЭВТЭР



	

I. Хатсан навч болон хувирсан мөнгөн зоос

	Гренгуар болон Гайхамшгийн ордныхон тэр чигээрээ аймаар түгшүүрт автсан байв. Эсмералдад юу тохиолдож, ямаа нь хаашаа алга болсныг хэдийгээр cap илүү өнгөрсөн боловч мэдэх хүн байсангүй. Эсмералдын алга болсон нь египетийн хан болон түүний тэнүүлч нөхдийн санааг маш ихээр зовоож байв. Ямаа алга болсон нь Гренгуарын зовлонг хоёр дахин нэмжээ. Нэгэн үдэш египет бүсгүй алга болоод түүнээс хойш амьд үхсэн нь мэдэгдэхгүй ор сураггүй болжээ. Сураг ажиг тавин эрж хайгаад ч нэмэр болсонгүй. Хуурамчаар унаж татдаг өвчтэй хэдэн хүн тэр орой египет охиныг Сен-Мишел гүүрний орчим цэргийн даргатай хамт явж байхад нь дайралдсан гэж Гренгуарт хэлсэн боловч, нүүдэлчдийн заншлаар гэрлэсэн нөхөр нь юунд ч итгэдэггүй гүн ухаантан байснаас гадна тэр бээр  эхнэрээ хэнээс ч илүүтэйгээр ямаршуухан ариун ёс суртахуунтай болохыг! мэдэж байв. Тэр өөрийнхөө туршлагаар египет бүсгүйн сахиустайгаа холбогдсон ичимхий занг нь түүнийхээ төлөө юу ч хийхээс буцахгүй болохыг нь ойлгож авсан байв. Энэ ариун явдалд нь халдсан хүн хэрхэн эсэргүүцэл үзүүлэхийг нь ч яг таг тооцоолсон байлаа. Ингээд энэ талаар тэр бээр  тайван байв.

	Тийм болоод ч түүний алга болсныг тэр бээр  өөртөө тайлбарлаж чадахгүй байв. Үүнээс болоод тэр улам ч шаналж байв. Хэрэв боломж нь байсан бол сэтгэлээр унасандаа турж мэдэхээр байлаа. Гренгуар уран зохиол бичихээс авхуулаад тэр бүү хэл “Зөв болон зөв бус дүрснүүдийн тухай" гэдэг анхны мөнгөө олонгуутаа хэвлүүлэхээр завдаж байсан том хэмжээний бүтээлээ хүртэл тэр чигт нь орхижээ. (Тэр Спирийн Винделений алдарт үсгээр хэвлэсэн Гуго до Сен-Викторын Didascalon59 номыг харсан үеэсээ эхлэн ном хэвлэхийн мун болжээ)

	Нэгэн удаа тэр бээр  эрүүгийн шүүхийн танхимын цамхгийн хажуугаар толгойгоо унжуулан өнгөрч явтал Шүүхийн Ордны нэгэн хаалганы өмнө баахан хүн цугларсан байхыг харав.

	— Тэнд юу болоод байгаа юм бэ? гэж тэндээс гарч ирсэн нэгэн залуу хүнээс асуув.

	— Бүү мэд дээ, ноёнтон минь. Цэргийн даргыг алсан нэгэн эмэгтэйн хэргийг шүүж байгаа гэж ярьцгаах юм. Илбэ увдистай холбоотой хэрэг бололтой. Хамба, шашин шүүхийнхэн оролдож байна. Жозасын дэд хамба ах маань ийшээ орчхоод гарч ирэхгүй байгаа юм. Би хэдэн үг солих санаатай байсан чинь дэндүү олон хүнтэй болохоор уулзаж ч чадсангүй. Надад мөнгөний хэрэг болоод байгаа болохоор их л харамсмаар юм болоод байна гэв.

	— Чааваас ноёнтон минь. Хэрэв халаас маань зоосны хүндээс биш өөр юмнаас болж урагдаагүй бол танд мөнгө өгмөөр л байна санж гэж Гренгуар хариу хэлэв.

	Гренгуар залууд ахыг нь таньдаг гэдгээ, сүмд дайралдсанаасаа хойш дахин тийшээ зүглээгүй гэдгээ хэлж зүрхэлсэнгүй.

	Сурагч замаа хөөхөд нь Гренгуар том танхимын шатаар өгсөж байгаа олон хүнийг дагалаа. Тэр эрүүгийн хэргийг шүүх шиг уйтгар гунигийг арилгадаг сайн юм байхгүй, шүүгчдийн гаргадаг бүдүүлэг явдал нь хачин зугаатай байдаг гэж үздэг нэгэн байв. Түүний нийлсэн хүмүүс хөл үймээнтэй ч гэсэн дуу шуу бололгүй урагшилж байлаа. Энэ хуучин барилгын хоол боловсруулах суваг гэлтэй мурийж сүлжилдсэн хонгилоор түлхэлцэж чихэлдэн, залхуутай удаан явсаар байж эцэст нь танхим руу орсон намхан хаалганд хүрч, өндөр нурууныхаа ачаар миегнэсэн олны толгой дээгүүр танхимыг харж чадахаар болов. Бүдэг гэрэлтэйгээсээ болоод том танхим улам ч өргөн зайтай юм шиг үзэгдэнэ. Үдэш болжээ. Өндөр зууван цонхоор орж ирэх жаргаж байгаа нарны гэрэл, бүрэнхийд хөдөлж байгаа юм шиг санагдах олон мянган хээ угалзаар дүүрсэн хүнхрийн дам нуруунд хүрэхээсээ өмнө замхарч байв. Зарим нэг ширээн дээр асаасан лаа даасан дээр байдгаараа тонгойсон тогтоол хөтлөгчийн нүүрийг гэрэлтүүлнэ. Танхимын өмнөх хэсэг нь хүмүүсээр пиг дүүрч, баруун зүүн талаар нь шүүхийн мяндагтан нар ширээн дээр тухалж, түүнээс цааш өндөрлөг тавдан дээр арын эгнээ нь харанхуйд харагдахгүй олон шүүгчийн огт хөдөлгөөнгүй зэвүүн царай харагдана. Ханаар нэлдээ Францын вант улсын сүлд — сараана цэцгийн дүрс харагдана. Шүүгчдийн толгойны дээд талд том загалмай нүдэнд тусч, танхимын хаяагүй хурд ирэнд нь лааны гэрэл цацарсан жад, урт иштэй алман сүх харагдана.

	— Ноёнтоон! Сүмийн хурал номд байгаа мяндагтнууд шиг энэ зэрэгцэж суугаа эрхмүүд хэн болж байна? гэж Гренгуар хажуугийнхаа хүнээс асуухад цаадах нь:

	— Баруун талынх нь шүүхийн танхимын, харин зүүн талынх нь мөрдөн байцаах газрын зөвлөхүүд, хар хувцастай нь зиндаа доогуур улаан хувцастай нь зэрэг зиндаа дээгүүр хүмүүс байгаа юм гэж хариулав.

	— Хамгийн дээд талд нь хөлсөө гоожуулан сууж байгаа тэр бүдүүн улаан хүн хэн юм бол?

	— Шүүх хурлыг даргалагч ноён байгаа юм.

	— Түүний арын хонинууд нь хэн болж байна? гэж шүүгчдэд дургүй байдгийг нь бид хэдийнээ дурдсан Гренгуар үргэлжлүүлэн асуув. Шүүхийн ордонд жүжиг тоглуулах гээд амжилт олоогүйгээсээ болоод ийм болсон байж болох л юм.

	— Эд бол вангийн танхимын илтгэгч нар байгаа юм.

	— Түүний өмнө талын бодон хэн бэ?

	— Энэ бол вангийн шүүхийн бичээч.

	— Баруун талын матар нь?

	— Вангийн онц эрхт прокурор Филипп Лелье.

	— Зүүн талын тэр бүдүүн, хар муур нь?

	— Шашны шүүхийн вангийн прокурор ноён Жак Шармолю гишүүдийнхээ хамт байна.

	— Дахиад ганц асуух юм байна, ноёнтон минь. Энэ хүндэт ноёд энд юугаа хийж байгаа юм? гэж Гренгуар асуув.

	— Хэрэг шүүж байна.

	— Хэний хэргийг шүүж байгаа юм? Хэрэгтнийг нь би харахгүй байна.

	— Хэрэгтэн нь эмэгтэй хүн, ноёнтон. Та түүнийг харж чадахгүй байна л даа. Тэр цаашаа хараад сууж байгаа болохоор хүмүүс биднээс халхалчхаад байна. Тэнд, саран сүхтэй харуулуудын дунд байгаа юм.

	— Энэ эмэгтэй хэн юм бол? Нэрийг нь та мэдэхгүй биз?

	— Үгүй дээ, ноёнтон. Би өөрөө ч дөнгөж сая орж ирээд байна. Илбэ увдистай л холбоотой хэрэг болов уу даа. Яагаад гэвэл шашны шүүхийнхэн ирчихсэн байна.

	— Хараач хөөе! Бид одоохон шүүхийн нөмрөгтнүүд хүний мах яаж зулгаахыг харах нь байна шүү дээ. Харахад муу нь юу байх вэ! хэмээн гүн ухаантныг хэлэхэд цаадах нь:

	— Та Жак Шармолюг номхон даруу хүн гэж үзэхгүй байна уу даа? гэж асуув.

	— Ээ мэдэхгүй! Би хавчийсан хамартай, нимгэн уруултай хүн номхон байна гэдэгт итгэдэггүй юм гэж Гренгуар хариулав.

	Хүмүүс тэр хоёрын яриаг зогсоов. Гэрчийн чухал мэдүүлгийг сонсож эхлэв.

	— Эрхэм дээдүүд ээ! гэж өмссөн навсгар хувцасныхаа цаанаас нь нүүр нь бараг харагдахгүй байгаа атигар эмгэн танхимын голд зогсон хэлээд, — Хүндэт дээдүүд минь! Миний хэлэх гэж байгаа юм бол, голын урсгалын эсрэг байдаг будагчин Тасен-Кайярын Сен-Мишелийн гүүрэн дээрх байшингийн өөдөөс харсан байшинд дөчин жил сууж байгаатай минь адил, намайг Фалурдел гэж нэрлэдэгтэй адил, би бүх л татвар хураамжийг нямбайгаар төлж ирсэнтэй адил мадаггүй үнэн зүйл юм шүү! Би бол хэдийгээр одоо өрөвдмөөр хөгшин болсон ч гэлээ, цагтаа уулын согоо шиг гунхалзаж явсан юм, ноёд минь! За тэгээд саявтархнаас хүмүүс надад: “Фалурдел, шөнө орой болтол битгий юм оёж бай, чөтгөр хөгшин хүний үсийг эврээрээ самнах дуртай шүү. Өнгөрсөн жил Тамфлын хавиар үзэгдсэн санваартан — буг одоо Ситэгээр тэнэж явна гэдэг шүү. Болгоомжлоорой, Фалурдел, хаалгыг чинь тогших вий” гэж хэлсэн юм. Тэгээд нэг орой юм нэхээд сууж байтал гэнэт хаалгыг маань хэн нэгэн цохидог юм байна. “Хэн бэ?” гэж би асуулаа. Хараалын үг хэлж байна. Би хаалгаа онгойлголоо. Хоёр хүн орж ирэв; Хар хувцастай хүн, цэргийн дэгжин дарга хоёр байв. Хар хувцастай хүний нүд нь л цог шиг гялалзахаас бусад нь цув бүрх хоёроор далддагдсан байлаа. Тэд надад Тэгээн Мартын өрөө” гэж хэлж байна. Энэ бол миний дээд давхрын хамгийн цэвэрхэн өрөө л дөө, ноёд минь! Надад мөнгөн зоос өгч байна. Би мөнгөн зоосыг нь ширээнийхээ шургуулгад нуухдаа “Үүгээр чинь маргааш Глорчетийн мах нядлах газраас гэдэс дотор худалдаж авдаг хэрэг ээ гэж бодож байв”. Дээшээ гарцгаалаа. Бид нөгөө өрөөндөө очоод эргээд харсан чинь нөгөө хар хувцаст нь алга болчхож, Би гайхсан юм. Харин харваас баян бололтой нөгөө гоё цэргийн дарга нь надтай хамт бууж ирээд яваад өгсөн юм. Намайг ээрүүлийн хагас утсаар ч юм нэхэж амжаагүй байтал, нөгөө цэргийн дарга, хэрэв үс гэзгээ янзлан аятайхан хувцас өмсчих юм бол нарнаас ч дутахгүй гэрэлтэм хүүхэлдэй шиг хөөрхөн охин дагуулаад буцаж ирдэг юм байна. Тэр охин хар ч биш, цагаан ч өнгийг нь би санахгүй байна, ямаа дагуулсан байсан юм. Тэр ухна нь надад сэжигтэй санагдаад явчихсан юм. Охин яах вэ дээ, надад хамаатай юм биш, харин ямаа нь л!.. Би ямаанд сахал, эврээс нь болоод дургүй л дээ. Эрэгтэй хүнтэй эгээ адилхан санагддагийг нь яана. Тэгээд бас бямба гараг60 үнэртэж байдаг шүү дээ. Гэхдээ би юу ч хэлээгүй. Мөнгөн зоосоо авчихсан юм чинь. Ноён шүүгч минь, би зөв ярьж байна уу? Би цэргийн дарга охин хоёрыг ямаатай нь хамт дээш гаргаад хоёулыг нь үлдээсэн юм. Харин өөрөө бууж ирээд юмаа нэхэхээр сууж авав. Байшин маань хоёр давхар бөгөөд гүүрэн дээр байдаг бусад байшингийн адил ар тал нь гол руу харсан, нэг хоёрдугаар давхрын цонхнууд нь гол руу харсныг хэлэх хэрэгтэй юм байна. Тэгээд би юм нэхэж суулаа. Яагаад гэдгийг бүү мэд, миний санаанаас нөгөө санваартан — буг салж өгдөггүй, ямаа ч түүнийг надад санагдуулаад, охины хүнээс гажууд хувцасласан нь нөлөөлсөн байж болох л юм. Гэнэт дээр орилох дуу ямар нэг юм шалан дээр ойчиж, цонх нээгдэх чимээ сонсогдож байна. Би ч цонх руугаа гүйн очвол миний хажуугаар ямар нэг навсайсан хар юм нисээд гол руу унаж харагдлаа. Санваартны жанчтай сүг шиг л санагдсан. Сартай шөнө байсан юм. Би түүнийг сайн харж авсан юм. Тэр Ситэгийн зүг сэлээд явчихсан. Би айсандаа үнхэлцэг хагарчих шахсан амьтан шөнийн эргүүлийг орилон дуудсан юм. Харуулын цэрэг ноёд маань согтуу байсан болохоор хэргийн учрыг олохоосоо өмнө намайг баахан нүдлээ. Би юу болсныг тэдэнд тайлбарлаж өгөв. Бид дээшээ гараад юу харсан гэж санана аа? Муу өрөө маань цусанд будагдаж, хүзүүндээ чинжаал зоолгоотой ахмад шалан дээр тэрийн хэвтэж, охин ч бас үхчихсэн гэлтэй, харин ямаа нь айсандаа тойрон гүйж байв. Айхтар л юм болж! Шалаа сайтар хусан, хоёр долоо хоног угаахаас өөр аргагүй боллоо! Гайтай юм! гэж би өөртөө хэлсэн юм. Хөөрхий залуухан цэргийн даргыг аваад явсан! Мөн нүцгэн шахуу охиныг ч аваад явсан. Хүлээгээрэй. Үүгээр бүх муу юм дуусаагүй юм. Маргааш нь би гэдэс дотор худалдаж авах санаатай мөнгөн зоосоо үзсэн чинь оронд нь хатсан навч олсон юм гэв.

	Эмгэнийг дуугүй болоход цугласан олон айн ширвээтэж дүнгэнэлдээд явчхав.

	— Буг, ямаа энэ бүхэн илбэ увдистай холбоотой байх нь гэж Гренгуарын хажуу дахь хүмүүсийн нэг нь хэлэв.

	— Тэгээд бас хатсан навч! гэж нөгөө нь хэлэхэд гурав дахь нь

	— Увдисч эм, санваартан — бугтай цэргийн даргыг дээрэмдэхээр хуйвалдсан нь гарцаагүй гэж нэмж хэлэв.

	Гренгуар ч ийм юм болсон байж болох л юм гэж бодож байв.

	— Фалурдел авгай! гэж хурал даргалагч сүртэй өнгөөр хэлээд, — Танд үнэн мөний шүүхэд хэлэх өөр юм байна уу? гэж асуув.

	— Надад хэлэх юм алга, эзэнтэн минь! Харин хэргийн тогтоолд байшинг минь ялзарсан өмхий овоохой гэж нэрлэсэн нь гомдмоор юм. Гүүрэн дээрх бүх байшин ядуусаар дүүрсэн байдаг болохоор цөмөөрөө л адилхан шүү дээ. Гэхдээ тэнд чинь бэл бэнчинтэй махны худалдагч нар ч амьдардаг. Тэдний авгай хүүхдүүд нь цэвэр цэмцгэр явдаг улс шүү дээ гэж эмгэн хариулав., 

	Гренгуарт матар шиг санагдсан шүүхийн түшмэл суудлаасаа босоод:

	— Боллоо! гэж хэлснээ, — Хэрэгтэн чинжаалтай байсныг мартаж болохгүй шүү гэдгийг эрхэм шүүгч нарт хэлчихье. Фалурдел авгай! Та, чөтгөрийн танд өгсөн мөнгөн зоос хувираад хатсан навч болчихсоныг хэлсэн. Тэр хатсан навчаа авчирсан уу? гэж асуув.

	— Тийм, дээдэс минь, би аваад ирсэн. Энэ байна гэж авгай хариулав.

	Шүүхийн гүйцэтгэгч хатсан навчийг матарт өгөхөд цаадах нь сэжиглэсэн янзтай толгой дохиод түүний нь хурлын даргад дамжуулав.

	Цаадах нь түүний нь шашны шүүхийн вангийн прокурорт гэх мэтээр хатсан навч бүх танхимыг тойрлоо.

	— Энэ бол хусны навч байна. Илбэ жилбэ хийсний шинэ нотолгоо нь энэ байна гэж Жак Шармолю хэлэв.

	Зөвлөхүүдийн нэг нь үг хэлэх зөвшөөрөл авав.

	— Гэрч авгай! Хоёр хүн дээд давхарт хамтдаа гарсан байна, хар хувцастай хүн нь таныг харсаар байтал эхлээд алга болсноо дараа нь санваартны жанчтай голоор сэлээд явчихсан хүн, цэргийн дарга хоёр байжээ. Эдний хэн нь танд мөнгөн зоос өгсөн юм бэ?

	Эмгэн бодож байснаа:

	— Цэргийн дарга гэж хариулав.

	Хүмүүс шуугилдаад явчхав.

	— За тэр! Энэ чинь л энэ явдлыг эргэлзээтэй болгож байна даа! гэж Гренгуар бодов.

	Гэвч энэ үеэр вангийн онц эрхт прокурор Филипп Лелье дахин хажуугаас нь оролцож:

	— Ноён шүүгч нарт сануулах зүйл байна. Өдрөө хүлээн хэвтэж байгаа цэргийн дарга хар хувцастай хүнийг түүн рүү ойртон ирэхэд нь нөгөө санваартан — буг биш байгаа даа гэсэн бодол толгойд нь дорхноо орж ирснийг түүнээс авсан мэдүүлгээс харж болно. Тэгээд хэрэгтэнтэй уулзахдаа өөрийг нь байлцуулахыг сүүдгэнэл түүнээс шахсан байгаа юм. Өөрт нь мөнгө байхгүй гэдгийг нь мэдчихээд гарт нь мөнгөн зоос атгуулсан байгаа юм. Цэргийн дарга тэр зоосоор нь Фалурдел авгайтай тооцоо хийсэн байна. Үүнээс үзэхэд энэ мөнгөн зоос — тамын мөнгө байж гэв.

	Ийм үнэмшмээр баримт гаргаж ирсэн нь Гренгуар болон бусад үл итгэгчдийн эргэлзээг ор мөргүй арилгав.

	— Ноёд оо! Та нарын гарт бүх баримт байна гэж вангийн прокурор суудал дээрээ буцаж суунгаа хэлээд, — Та нар Феб дө Шатоперийн мэдүүлгийг шүүмжлэн хэлэлцэж болно шүү дээ гэв.

	Энэ нэрийг сонссон хэрэгтэн босоход толгой нь цугларсан олны дээгүүр харагдлаа. Гренгуар Эсмералдыг таниад цочирдон айжээ.

	Царай нь байдгаараа цонхийн, зоос хэлхэн унжуулж нямбай сүлжсэн байдаг үс гэдэг нь мөрийг нь даран сагсайж, уруул нь омголтон хөхөрч, нүд нь аймаар хонхойсон харагдав.

	— Феб! хэмээн мэгдсэн байдалтай дуугараад, — Тэр хаана байна? Эрхэм дээдчүүл минь! Намайг алахаасаа өмнө жаахан ч атугай өрөвдөөч дээ гэж та нараас гуйя. Тэр амьд байна уу, үгүй юү гэдгийг надад хэлээд өгөөч дээ! гэв.

	— Дуугаа тат гэж хурлын дарга хэлээд, — Наадах чинь хэрэгт ямар ч хамаа байхгүй гэв.

	— Нигүүлсэн өршөөгөөч дээ! Тэр амьд уу үгүй юү гэдгийг надад хэлээд өгөөч! хэмээн туранхай сайхан гараа залбирч байгаа юм шиг хавсран гуйхад нь гарынх нь гинж харжигнан дуугарч байлаа.

	— За сайн гэж вангийн прокурор хүйтнээр хэлээд, — Тэр үхлээ хүлээж байна. Санаа чинь амрав уу? гэв.

	Заяагүй охин үг дуугарсангүй, нулимс ч гоожуулсангүй хөшөө шиг хувхай цайгаад намхан бандан дээрээ ойчоод өгөв.

	Хурлын дарга хөлийнхөө дор сууж байсан алтан саа болсон малгай, хар нөмрөг, хүзүүндээ гинжтэй гартаа очир барьсан хүн рүү тонгойгоод:

	— Гүйцэтгэгч! Хоёр дахь хэрэгтнийг аваад ир гэв.

	Бүх хүн хаалга руу харав, хаалга нээгдэн, Гренгуарын зүрхний цохилтыг ихэсгэн алтадсан эвэр туурайтай хөөрхөн ямаа гарч ирлээ. Хөөрхий ямаа байц хадны ирмэг дээр зогсож байна уу гэлтэй хүзүүгээ гилжийлгэн, босгон дээрээс танхимыг тойруулан дүрлийтэл хараад гэнэтхэн бохем бүсгүйг харснаа ширээ болон бичээчийн толгой дээгүүр хоёрхон үсрээд эзнийхээ хөл дор хайр халамж гуйж байгаа гэлтэй эгдүүтэйгээр цагариглан хэвтлээ. Гэвч хэрэгтэн хөдөлсөнгүй, хөөрхий муу Жалигаа ч харсангүй.

	— За тэр харав уу! гэж Фалурдел эмгэн хэлээд, — Нөгөө муухай адгуус чинь энэ байна! Би хоёулыг нь таньж байна! гэв.

	Тэгэхэд нь Жак Шармолю:

	— Хэрэв эрхэм шүүгч нар хэрэгтэй гэж үзвэл бид ямааг байцаах ажилдаа орцгооё гэж хэлэв.

	Хоёр дахь хэрэгтэн нь энэ ямаа байжээ.

	Тэр үед адгуус амьтдыг илбэ жилбэ гаргалаа хэмээн шүүхэд татах явдал цөөнгүй гардаг байв. 1466 оны шүүхийн тайлан мэдээний олон баримт дунд “хар хэрэг хийснийхээ төлөө цаазлуулсан” Корбейлийн Жиле Судар болон гахайных нь хэргийн талаар сонирхолтой мэдээ тааралддаг. Тэнд, гахайг булсан нүхний зардал, Морсаны боомтоос авчирсан таван зуун боодол бургас, хэрэгтэн алуурчинтайгаа сүүлчийн удаа хуваан хэрэглэсэн зоогийн гурван лонх дарс, гурван жин талх, тэр бүү хэл арван нэг хоногийн турш гахайг маллан хооллоход хоногийн парисын найман деньегийн зардал гаргасныг бичсэн байдаг. Заримдаа шүүх адгуус амьтныг ч даваад явчихсан байдаг. Их Шарль ба Буянт Луигийн хуулиар агаарт зүй бусаар харагдсан гайт сүүдгэнэлийг хатуугаар шийтгэнэ гэж заажээ.

	Шашны прокурор дуугаа өндөрсгөн:

	— Хэрэв энэ ямаанд шүглэсэн чөтгөр номын хүчинд дарагдахгүй хорт үйлээ цааш нь үргэлжлүүлж шүүхийг айлгахыг завдвал бид түүнийг дүүжлэх ч юм уу эсвэл шатаах хэрэгтэй болоод байна! гэж хэлэв.

	Гренгуарын хүйтэн хөлс цутгав. Шармолю ширээн дээрээс бохем бүсгүйн хэцийг аваад ямаанд ойртуулан:

	— Хэдэн цаг болж байна? гэж асуув.

	Ямаа түүнийг ухаалаг нүдээрээ харж байснаа алтадсан туурайгаа өргөн түүний нь долоон удаа цохилоо. Үнэндээ долоон цаг болж байв. Хүмүүс айн цочирдов.

	Гренгуар тэссэнгүй:

	— Тэр өөрийгөө баллаж байна! Тэр юу хийж байгаагаа мэдэхгүй байгааг нь та нар харахгүй байна гэж үү дээ? гэж орилов.

	— Тэр эрэгтэй хүн дуугаа тат! гэж шүүхийн гүйцэтгэгч ч хашхирав.

	Жак Шармолю нөгөө хэцийнхээ тусламжаар ямаагаар уншигчийн мэдэх өдөр, cap гээд элдэв олон юм хийж үзүүллээ. Үүнээс өмнө гудамжны уулзвар дээр Жалийн гэм хоргүй үзүүлбэрийг харан алгаа ташин баярлаж байсан байж мэдэх нөгөө л үзэгчид маань одоо энд Шүүхийн ордны хүнхэр дор тэдгээрийг нь харчхаад сэтгэл нь байдгаараа түгшин айжээ. Тэгэхээр ямаа маань чөтгөр болж таарав.

	Вангийн прокурор Жалийн хүзүүнд зүүлттэй байсан ширэн уутнаас дээрээ үсэгтэй дөрвөлжнүүдийг газар асгахад хэрэг бүр ч буруу тийшээ эргэх нь тэр. Ямаа газраар цацагдсан үсэг дотроос нөгөө гайтай “Феб" гэдэг нэрийг туурайгаараа түлхэн нийлүүлчхэв. Ахмадын хохирогч нь болсон илбэ увдис няцаашгүй баримтаар батлагдах нь энэ. Уян налархай хөдөлгөөнөөрөө гудамжинд цугласан олныг нэг бус удаа цэнгүүлж байсан хөөрхөн бүжигч бохем бүсгүй олны нүдний өмнө аймшигтай цус сорогч болон хувирав.

	Гэвч тэр өөрөө амьд байгаагийн шинж байсангүй. Жалийн эгдүүтэй хөдөлгөөн ч шүүгчдийн занал ч, цугласан олны битүүхэн хараах ч, аль ч түүнд хүртээлгүй болжээ.

	Түүнийг сэргээхийн тул харгалзагч байдгаар нь угзран, хурлын дарга дуугаа өндөрсгөн:

	— Охин! Та бол буг чөтгөртэй холбоо сүлбээтэй нүүдэлчин овогт хамаарагддаг. Хэрэгт холбогдоод байгаа чөтгөр шүглэсэн энэ ямаатай нийлж, та өнгөрсөн гуравдугаар сарын хорин есний шөнө муу зүгийн хүчний оролцоотойгоор нууцлаг аргаар вангийн нумт цэргүүдийн ахмад Феб дө Шатоперийг чинжаалаар дүрэн алсан байна. Үүнийгээ үгүйсгэсэн хэвээрээ байна уу? гэж асуув.

	— Ямар аймшигтай юм бэ? гэж бүсгүй гараараа нүүрээ таглан дуу алдаад, — Феб минь! Ээ чааваас! Энэ чинь там байна! гэж орилов.

	— Та үүнийгээ үгүйсгэсэн хэвээр байна уу? гэж хурлын дарга дахин асуув.

	— Тийм, үгүйсгэж байна! гэж бүсгүй нүд нь гялалзан чангаар хэлээд бослоо.

	Хурлын дарга асуултаа үргэлжлүүлэн:

	— Тэгвэл та эд мөрийн баримтыг юу гэж үзэж байгаагаа тайлбарлаадхаач? гэж асуув.

	Бүсгүй тасалданги дуугаар:

	— Би хэлдгээ хэлсэн шүү дээ. Би мэдэхгүй байна. Энэ бол нэг лам байгаа юм. Миний танихгүй лам л даа. Намайг мөрдөөд байдаг муу ёрын лам! гэв.

	— Зөв байна. Санваартан буг гэж шүүгч хэлэв.

	— Ээ, эрхэм дээдчүүл минь! Өрөвдөж үзээч дээ! Би бол ядуу охин...

	— Египетээс ирсэн гэж шүүгч нэмж хэлэв.

	Энэ үеэр Жак Шармолю нялуун дуугаар:

	— Хэрэгтэн охины хэргээ хүлээхгүй байгааг харгалзан эрүүдэн шүүхийг би санал болгож байна гэв.

	— Саналыг хүлээж авлаа гэж хурлын дарга хариулав.

	Хөөрхий охин бүх биеэрээ дагжин чичрэв. Гэвч алман сүхтэй харгалзагчийн тушаалаар босон Шак Шармолю болон шашны шүүхийн гишүүдийн дундуур хаалга руу чанга алхлан явлаа. Хаалга гэнэт нээгдсэнээ араас нь мөн л гэнэт хаагдахад сэтгэл нь түгшсэн Гренгуарт охиныг залгиж байгаа ангайсан ам шиг сэтгэгдэл төрүүлэв.

	Түүнийг яваад өгсний дараа танхимд гомдолтойгоор майлах сонсогдсон нь уйлж байгаа хөөрхий ямаа байв.

	Хурал түр зогслоо. Зөвлөгч нарын нэг нь эрхэм шүүгч нар ядарснаас гадна эрүүдэх шийтгэлийг хүлээвэл дэндүү удах учраас түр завсарлахыг санал болгоход хурлын дарга, шүүгч хүн үүргээ биелүүлэхийн тул хохирох хэрэгтэй хэмээн эсэргүүцэв.

	— Өөдгүй муу эмийг дээ! гэж нэгэн хөгшин шүүгч үглээд, — Бид хоолоо идээгүй байхад чинь өөрийгөө эрүүдүүлж байдаг! гэв.

	
II. Хатсан навч болон хувирсан мөнгөн зоосны үргэлжлэл

	Шатаар дээшээ ч нэг өгсөн доошоо ч нэг уруудан, өдрөөр дэнлүү асаасан мөртөө л харанхуй гудмаар явж байгаад, ширүүн царайтай харуулуудаар хүрээлэгдсэн Эсмералдаг эцэст нь нэг муухай өрөөнд түлхэн орууллаа. Энэ дугариг өрөө нь манай үед ч гэсэн хуучин хотыг далддан байгаа Парисын шинэ барилгуудын завсраар харагдаж л байдаг ийм цамхгуудын нэгнийх нь доод давхарт байдаг ажээ. Энэ нүхэн бунханд, намхан бахим том төмөр хаалганаас өөр цонх нүх гэмээр юм байсангүй. Хананд нь зуух ухан гаргасан болохоор овоо гэрэлтэй байв. Зуухыг хаадаг төмөр торыг нь сөхжээ. Дүрэлзсэн галын туяанд зуухны сараалж төмрүүдийн доод хэсэг нь том хурц шүднүүд аятай харагдан үлгэрт гардаг гал тургисан лууны ангайсан ам шиг санагдмаар байлаа. Галын гэрэлд хоригдол охин өрөөгөөр нэг чухам юунд хэрэглэдгийг нь ойлгохын аргагүй айдас хүрмээр зэвсгийг харав. Өрөөний голд шалан дээр шахуу арьсан гудас байв. Дээд талд нь хүнхрийн голд гаргасан том хамартай чөтгөрийн баримал амандаа зуусан хүрэл цагариганд холбон бэхэлсэн горхитой сур харагдана. Зуухан дотор улайссан нүүрс дээр бахь, өрөлбө, хавчуур, хайч зэргийг овоолсон байлаа. Галын гэрэл туссан газар бүрд янз бүрийн аймаар багаж өрөөгөөр нэг хэвтэж байв.

	Энэ зүүдэнд ормоор өрөөгөө зүгээр л нэг эрүүдэлтийн өрөө гэж нэрлэдэг байжээ.

	Гудсан дээр тангарагтан — тамлагч Пьера Тортерю хээвнэг сууна. Түүний туслагч дөрвөлжин нүүртэй, ширэн хормогч, ёрог даавуун өмдтэй хоёр тарваган хүн галд улайсаж байгаа төмрийг эргүүлж тойруулж байв.

	Хөөрхий охин хий дэмий зоригоо чангалжээ. Энэ өрөөнд орж ирэнгүүт түүнийг айдас нөмрөн авлаа.

	Шүүхийн харгалзагч нар нэг талд нь, шашны шүүхийн лам нар нөгөө талд нь зогсов. Бичээчийн нагвантай ширээ өрөөний буланд байв.

	Жак Шармолю инээд алдан, египет охинд ойртон ирээд:

	— Хайрт охин минь! Та тэгээд хэргээ мэлзсэн хэвээрээ л байна уу? гэж асуув.

	— Тийм гэж бүсгүй үхээнц дуугаар хариулав.

	— Тэгэх дээр тулбал ч бид хүсээгүй мөртөө таныг арай шаргуу аргаар байцаах хэрэгтэй болох нь дээ. Та энэ орон дээр сууж ажаах сан болов уу? Мэтр Пьера! Мадмуазелд байраа тавьж өгөөд хаалгаа хаагтун.

	Пьера дуртай дургүй нэг юм босоод:

	— Би хаалга хаачихвал гал унтарчихна шүү дээ гэв.

	— За тэгвэл анд минь хаалгаа онгорхой орхичих доо! гэж Шармолю зөвшөөрөв.

	Эсмералда зогссон хэвээрээ байв. Олон хүн тарчлаасан энэ гудсыг хараад тэр айжээ. Айсандаа сүнс нь зайлчих шиг болжээ. Айж сандарсандаа хөшин зогссоор байв. Шармолюгийн дохиогоор яргачны хоёр туслах охиныг шүүрэн аваад гудсан дээр суулгав. Тэд түүнийг огтхон ч өвтгөсөнгүй, харин ширэн гудсанд бие нь хүрэхийг мэдэрмэгц охины зүрх хүний гарт орсон шувуухай шиг цохиллоо. Тэр маналзсан харцаар өрөөг тойруулан харав. Эргэн тойронд нь байгаа эрүүдэлтийн бүх багаж зэвсэг гэнэт өөр лүү нь хөдлөх шиг санагджээ. Түүний амьдралдаа харсан элдэв багажууд дундаас эдгээр нь хорхой шавж, шувуудын дунд байгаа сарьсан багваахай, дигваранз шиг л санагджээ. Тэд одоохон л түүн рүү мөлхөн биеийг нь хатган идэх гэж байгаа юм шиг.

	— Эмч хаана байна? гэж Шармолю асуув.

	— Энд байна гэж Эсмералдын одоо болтол анзаараагүй нэг хар хувцастай хүн дуугарав.

	Эсмералда тэр хүнийг хараад цочив.

	— Мадмуазел! гэж шашны прокурор ёжилсон дуугаар хэлээд, — Би танаас гурав дахь удаагаа асууя, та хийсэн хэргээ үгүйсгэсэн хэвээрээ л байна уу? гэв.

	Энэ удаа бүсгүй зөвхөн толгой дохиж дөнгөв. Дуу нь гарсангүй.

	— Та зөрүүдэлсээр л байна уу? Ийм бол харамсалтай нь би үүргээ биелүүлэхээс өөр арга алга даа!

	— Ноён вангийн прокурор! гэж Пьера сандран хэлээд, — Бид юунаас эхлэх вэ? гэж асуув.

	Шүлгийн холбоцоо бодож байгаа яруу найрагч гэлтэй Шармолю хэсэг азнаснаа:

	— Испани гутлаас эхэлье дээ гэж эцэст нь дуугарав.

	Заяа муутай охин тэнгэр болон хүмүүст хаягдсанаа мэдрэн толгойгоо унжуулан хөдлөх ч чадалгүй болсон амьтан зогсож байв.

	Яргачин эмч хоёр түүн рүү зэрэг ухасхийв. Энэ үеэр алуурчны хоёр туслах зэвсэг дотроосоо хэрэгтэйг нь хайж байв.

	Багажийн хангинах дууг сонссон хөөрхий охин гальваны гүйдэлд цохиулсан мэлхий шиг татвалзав.

	— Ээ, Феб минь дээ! гэж бүсгүй хэнд ч дуулдахгүйгээр шивгэнээд дараа нь гантиг баримал аятай дуу шуу ч үгүй, хөдөлгөөнгүй гөлийн зогслоо.

	Үүнийг харсан ямар ч хүний сэтгэл хөдөлмөөр байтал шүүгчийн сэтгэл огтхон ч хөдөлсөнгүй. Тамын гэгээвчээр золгүй нүгэлт амьтныг байцааж байгаа Сатан өөрийн биеэр байна уу гэлтэй. Энэ хүнд гэм хоргүй, ариухан турьхан бие хөрөө, хүрд, гав, дөнгө гэсэн үй түмэн аймшигтай эрүүдэлтийг даван туулж, алуурчны бүдүүлэг савар хавчуурыг үзэх нь ч бэлэн байгаа гэдэгт итгэхэд үнэхээр бэрх ажээ. Энэ бол үнэн мөний шүүхийн эрүүдэлтийн тээрэмд үйрэн няцлагдах өрөвдмөөр шар будааны үр байв!

	Энэ завсар Пьера Тортерюгийн туслагчдын ширүүн гар Парис хотын замын уулзварууд дээр өөрийн уян налархай гоо сайхнаараа олон хүнийг байнга баярлуулан хөгжөөж байдаг хөөрхөн жижигхэн хөлийг нь нүцгэллээ.

	— Харамсалтай л юм! гэж түүний гоолиг хөлийг харангаа яргачин амандаа бувтнав.

	Хэрэв энд дэд хамба бол нөгөө ялаа, аалзны тавилангийнхаа тухай мэдээж санаж л таарах байлаа.

	Удалгүй хөөрхий зовлонт амьтан нүдийг нь бүрхсэн манангийн дундуур испани гутал ойртон ирж, төмрөөр бөгжилсөн хавчуургын завсар хөлийг нь тавингуут энэ аймшигт багажид хөл нь халхлагдахыг харж амжив. Айдас нь түүнд хүч оруулж:

	— Наадахаа аваач! гэж байдаг чадлаараа бархираад, өндийн үсээ сагсайлган, — Өрөвдөөч дээ! гэж нэмж хэлэв.

	Охин вангийн прокурорын хөлд сөгдөхөөр ухасхийсэн боловч хөл нь төмрөөр бөгжилсөн хүнд царс модон гавд хавчуулагдсан болохоор испани гуталдаа далавчинд нь тугалга зүүчихсэн зөгий шиг яаж ч чадахгүй хий дэмий л тийчгэнэж байв.

	Шармолюгийн дохиогоор түүнийг дахин гудсан дээр хэвтүүлж, хоёр том гар хүнхрээс унжих сураас бэлхүүсээр нь холболоо.

	— Та хийсэн хэргээ хүлээж байна уу гэдгийг сүүлчийн удаа асууя хэмээн Шармолю нөгөө л нялуун дуугаараа асуув.

	— Надад хийсэн гэм байхгүй.

	— Тийм бол мадмуазел минь, хэрэг хийснийг чинь илчлээд байгаа баримтыг та яаж тайлбарлах болж байна?

	— Чааваас даа! дээдэс минь би мэдэхгүй.

	— Та үгүйсгэж байна уу?

	— Цөмийг нь үгүйсгэж байна.

	— Эхлэгтүн! гэж Шармолю орилов.

	Пьера бариулыг эргүүлэхэд испани гутал хавчин хяхарч, заяагүй бүсгүй үгээр хэлэхийн аргагүй муухайгаар орилон дуу тавилаа.

	— Хангалттай! гэж Шармолю Пьерад хандан хэлээд, — Та хэргээ хүлээж байна уу? гэж египет охиноос асуув.

	— Бүгдийг нь хүлээж байна. Хүлээж байна! Хүлээж байна! Зөвхөн өрөвдөж үзээч гэж хөөрхий бүсгүй орилов.

	Тэр эрүүдэлтэд орохдоо хүчээ тооцоолсонгүй. Хөөрхий охин! Түүний амьдрал саяхан болтол тийм амар тайван, санаа зовох юмгүй амттайхан байсныг яана! Анхны өвдөлт түүнийг нуга даржээ.

	— Энэрэнгүй сэтгэлээсээ хэлэхэд таны хувьд хэргээ хүлээж байгаа чинь үхэлтэй адилхан юм шүү гэдгийг танд сануулчихъя гэж вангийн прокурор хэлэв.

	— Би итгэж байна! гэж бүсгүй хариулаад бүсэлхийгээр нь уяастай сурдаа тэгнэгдэн арьсан гудсан дээр тамир нь барагдсан шинжтэй ойчоод өгөв.

	— Гэвч хонгор минь жаахан тэсэж үзээрэй! гэж Пьера түүнийг өндийлгөнгөө хэлээд, — Та хаанаас нь харсан ч Бурбоны ханы хүзүүндээ зүүдэг одонгийн алтан хоньтой адилхан юм гэв.

	Жак Шармолю дуугаа өндөрсгөн:

	— Бичээч, бичээд байгаарай! Бохем бүсгүй! Та чөтгөр шуламстай нийлэн дарвиж, буг ороолонтой хамтран хорт үйл үйлддэг увдисч гэдгээ хүлээж байна уу? гэхэд нь хөөрхий бүсгүй:

	— Тийм ээ гэж дуулдах төдий шивнэв.

	— Та муу зүгийн ад чөтгөрүүдийг цуглуулахын тул зөвхөн шумнасуудад л харагддаг Велзувулын ухныг үүлэнд харснаа хүлээж байна уу?

	— Хүлээж байна.

	— Та энэ хэрэгт холбогдсон сургуультай ямааны дүрд хувилсан чөтгөртэй байнга холбоотой байдгаа хүлээж байна уу?

	— Хүлээж байна.

	— Эцэст нь олны ярианд “санваартан — буг” гэж нэрлэгддэг ороолонгийн тусламжтайгаар өнгөрсөн гуравдугаар сарын хорин есний шөнө цэргийн ахмад Феб дө Шатоперийн итгэлийг эвдэн егүүтгэснээ хүлээж байна уу?

	Бүсгүй мэлэрсэн том хар нүдээрээ шүүгчийг хараад түгдрэлгүйгээр:

	— Хүлээж байна гэж хар аяндаа хариулав. Тэр нуга дарагдсан нь харваас илт байв.

	— Бичээч, цөмийг нь үлдээлгүй бичээд аваарай гэж Шармолю хэлээд харгалзагчид хандан, — Хэрэгтний хүлээсийг тайлаад шүүхийн танхим руу аваад яв гэж хэлэв.

	Хэрэгтнээс испани гутлыг нь салгахад шашны шүүхийн прокурор өвчиндөө бадайрсан хэвээр байгаа хөлийг нь хараад:

	— Зүгээр! Нэг их сүртэй болоод байх юм алга! Та цагийг нь олж орилсон шүү. Та одоо бүжиглэхнээ ч чадахаар байна, гоо бүсгүй минь! гэв.

	Тэгээд тэр шашны шүүхийн гишүүд рүү хандаж:

	— Ингээд эцсийн дүндээ шүүхэд бүх юм ойлгомжтой боллоо! Санаа амарлаа байна, ноёд минь! Бид түүнд аль болохоор зөөлөн хандсанд маань мадмуазел бидэнд талархах ёстой юм л даа гэв, 

	
III. Хатсан навч болон хувирсан мөнгөн зоосны төгсгөл

	Бүсгүйг хөлөө чирсээр шүүхийн танхимд ороход бүх хүн сэтгэл ханасан байдалтай шивнэлдэн угтаж авлаа.

	Цугларсан олон хүн, театрт жүжгийн зангилааг илэрхийлэх сүүлчийн үзэгдлийн өмнөх завсарлагааны дараа хөшиг нээгдэхийг хүлээж байна уу гэлтэй сэтгэл нь амарсан шинжтэй байв. Шүүгчид ч мөдхөн хоолоо идэх болсондоо баяртай байв. Хөөрхий ямаа ч баярлан майлж байв. Тэр эзэн рүүгээ ухасхийсэн боловч түүнийг вандангаас уячихсан байлаа.

	Үдэш болж гэгээ тасарчээ. Лаа нэмж асаасангүй, урьд нь асаатай байсан лааны гэрэл танхимын ханыг ч гэрэлтүүлж чадахгүй сүүмэлзэнэ. Бүх юмыг харанхуй бүрхэн авчээ. Хаа нэгтээ шүүгчдийн тэвчээртэй ширүүн царай сүүдгэнэнэ. Урт танхимын үзүүрт хар дэвсгэр өнгөн дээрх цагаан цэгийг ялган харж болохоор байв. Энэ нь хэрэгтэн бүсгүй байлаа. Тэр вандан сандал дээрээ хөлөө чирэн яаж ийгээд хүрч чаджээ. Шармолю сүртэй нь аргагүй суудал дээрээ очиж сууснаа, амжилт олсондоо сэтгэл ханасан байдлаар босож байгаад:

	— Хэрэгтэн бүсгүй хийсэн хэргээ хүлээлээ гэж мэдэгдэв.

	— Бохем бүсгүй! Та илбэ жилбэ үзүүлэн, биеэ үнэлэн, Феб дө Шатоперийг егүүтгэснээ хүлээсэн үү? гэж хурлын дарга асуув.

	Зүрх нь базлах шиг болсон бүсгүй харанхуйн дундаас:

	— Та нарын хүссэн бүгдийг хийсэн гэдгээ хүлээж байна, намайг хурдхан шиг алаад өгөөч дээ! гэж дуулдах төдий шивнэв.

	— Шашны шүүхийн прокурор ноён! Таны хэлэх үгийг шүүх сонсоход бэлэн байна гэж хурлын дарга хэллээ.

	Шармолю жигтэйхэн зузаан дэвтэр гаргаж ирээд, уруул амаа сүртэйгээр хөдөлгөн, гэмт хэрэгтний бурууг хааш нь ч гарахын аргагүйгээр нотолсон баримтыг Цицероны уран үг, өөрийн хайртай Плавт зохиолчийн хошин жүжгийн хэсгээс үндэслэж байгаад латин хэлээр хайр найргүй урсгаж гарлаа. Бид энэ гайхалтай зохиолыг уншигчдаа хүргэж чадахгүйдээ харамсаж байна. Илтгэгч үгээ уран яруугаар хэлж байлаа. Оршил үгээ ч дуусгаж чадаагүй байхдаа духанд нь хөлс дааварлан, нүд нь аяганаасаа мултарчих нь уу гэлтэй байв.

	Гэнэт хэлж байгаагаа ч гүйцээлгүй таслаад, тэнэгдүүхэн эелдэг харц нь цахилгаан цахих адил гялалзаад:

	— Ноёд оо! хэмээн орилсноо (энэ удаа дэвтэр дээр нь байхгүй болохоор францаар хэлжээ), — Энэ хэрэгт хутгалдсан Сатан одоо ч шүүх ажиллагааг элэг доог болгож байна. Харцгаагтун! гээд өөрийнх нь гар хуруугаа гозолзуулахыг хараад түүний хөдөлгөөнийг дуурайж байсан ямааг хуруугаараа заан хэлэв.

	Ямаа хойд хөл дээрээ суун сахлаа хөдөлгөн урд хөлөөрөө шашны шүүхийн прокурорын оргилсон хөдөлгөөнийг дуурайн давтаж байлаа. Ямаа угийн ийм авьяастайг уншигч санаж байгаа биз ээ. Энэ сүүлчийн нотолгоо хүмүүст хүчтэй сэтгэгдэл төрүүлжээ. Ямааны урд хоёр хөлийг нь тушсаны дараа прокурор уран үгээ дахин урсгаж гарав. Шармолюгийн гар хуруугаа гозгонуулан латинаар хэлсэн сүүлчийн өгүүлбэр нь ийм болов.

	— Иймд, хүндэт ноёд минь, энэ бүсгүйн ялт хэрэг, увдис нь илчлэгдэн нотлогдсон учраас Ситэ арлын дотор шүүхийн дээд эрхийг барих эрхтэй Парисын Эх дагинын сүмийн нэрийн өмнөөс би дараах зүйлийг шаардаж байгаагаа олны өмнө мэдэгдье: нэгдүгээрт, хэрэгтнийг мөнгөөр торгон ял оноох; хоёрдугаарт, түүнийг Парисын Эх дагинын сүмийн гол хаалган дээр олны өмнө нүглийг нь наманчлуулах; гуравдугаарт, энэ увдисч эмийг ямааных нь хамт хүн зоны “Грев” гэж нэрлэдэг Сена мөрний арал дээр вангийн цэцэрлэгийн хажууд цаазлан хороох.

	Үгээ дуусган малгайгаа өмсөөд суудалдаа суув.

	— Пөөх! Бүдүүлэг латин! гэж дургүй нь хүрсэн Гренгуар хэлээд санаа алдав.

	Хэрэгтний хажуугаас хар хувцастай өөр нэг хүн босов. Энэ нь түүний өмгөөлөгч байв. Гэдэс нь өлссөн шүүгчид дүнгэнэлдэж эхлэхэд хурлын дарга:

	— Өмгөөлөгч, товчхон ярина шүү! гэлээ.

	— Ноён хурлын дарга! Надаар өмгөөлүүлсэн хүн хийсэн хэргийнхээ бурууг хүлээсэн болохоор би шүүгч нарт ганцхан юм хэлье. Салийн хуульд: “Хэрэв ороолонгийн хүн идсэн нь нотлогдвол хоёр зуун алтан сутэй тэнцэх найман мянган деньегийн торгуул ногдуулах хэрэгтэй” гэсэн байна. Өмгөөлүүлэгчийг маань шүүхээс торгох шийтгэл оноож болдоггүй юм уу? гэв.

	— Наадах чинь хуучирсан заалт гэж вангийн онц эрхт прокурор хэлэхэд нь өмгөөлөгч:

	— Nego61 гэв.

	— Санал хураая! Гэмт хэрэг нотлогдсоноос гадна цаг ч орой болж байна гэж зөвлөхүүдийн нэг нь хэлэв.

	Шүүгчид хурлын танхимаас гаралгүй саналаа өгцгөөв. Тэд яарч байсан учир “малгайгаа авах” маягаар саналаа өгөв. Тэд хурлын даргын тавьсан асуултад нэг нэгээрээ малгайгаа толгойноосоо аван хариулж байгаа нь бүрэнхийд харагдаж байв. Хөөрхий заяа муутай хэрэгтэн тэднийг харж байгаа юм шиг харагдавч бүрэлзсэн харц ч юу ч онож харахгүй байлаа.

	Дараа нь бичээч ямар нэг юм татлан бичсэнээ урт илгэн цаасыг шүүх хурлын даргад өглөө.

	Ингэнгүүт хүмүүс бие биеэ түлхэлцэн хөдөлж, жаднууд сэрийлцэн, нэг муухай дуутай хүн доорх зүйлийг уншихыг заяагүй бүсгүй сонслоо:

	— Бохем бүсгүй! Бидний өндөр дээд вангийн таалалд нийцсэн өдөр таныг хөл нүцгэн, цамцтай, хүзүүнд нь олстойгоор тэргэн дээр суулган Парисын Эх дагинын сүмийн гол хаалган дээр аваачих бөгөөд тэнд хоёр жингийн лаа бариулан олны өмнө нүглээ наманчилсны дараагаар тэндээс таныг Гревийн талбайд аваачин хотын дүүжлүүрт ямаатай чинь хамт дүүжлэх болно. Түүнээс гадна шашны шүүхэд та ид шид, увдис үзүүлэн биеэ үнэлж Феб дө Шатопер ноёныг егүүтгэсэн хэргээ хүлээснийхээ төлбөрт гурван луидор төлөх болно. Тэнгэр сүнсийг чинь авах болтугай!

	— Чааваас даа, энэ бол зүүд! гэж бүсгүй шивнээд хэн нэгний бахим гар өөрийг нь өргөж явааг бүүр түүрхэн мэдрэв.

	
IV. Lasciate ogni speranza62

	Дундад зуунд барьж дууссан барилга бүхэнд газар доогуур газар дээрхтэйгээ бараг адилхан талбай эзэлсэн барилгатай байв. Шилтгээн цамхаг сүм бүхэн тулгуур шон дээр л баригдаагүй бол Парисын Эх дагинын сүм шиг нүхэн зоорьтой байв. Сүм дуганы доор өдөр шөнөгүй бадралт баг бишгүүр, хонхны дуу, гэрэл гэгээ тасардаггүй газар дээрхтэйгээ эгээ адил нууцлаг намхан харанхуй дүлий өөр нэгэн сүм байдаг. Заримдаа үүнийгээ бунхан болгон ашиглана. Шилтгээн цамхагт бол үүнийгээ гяндан ч юм уу эсвэл газар бунхан болгон эсвэл хоёулыг нь хамтруулна. Бидний өмнө нь хальт дурдсан энэхүү аварга байгууламжид зөвхөн сууриар зогсохгүй газар луу орсон өрөө, гудамлаг шат гээд газар дээрхтэйгээ адил бүх юм байна. Ийм маягаар сүм дуган, цамхаг шилтгээнүүд нь бүсэлхийгээ хүртэл газарт орсон байдаг байв. Байшин доорх зоорь нь өгсөхийн оронд бууж байдаг хоёр дахь оромж болдог агаад энэ газар доорх барилгын давхрууд нь ой мод уулсын дүрс нуурт тусахын адилаар залгагдан сүлжилдсэн байдаг.

	Сент-Антуаны цамхаг, Парисын Шүүхийн ордон, Луврт энэ газар доорх зоорийг гяндан болгодог байв. Энэ гяндангийн давхрууд нь газарт доош орох тусмаа улам хавчиг харанхуй болно. Доошлох тусмаа айдсыг улам нэмэгдүүлнэ. Данте өөрийнхөө тамд үүнээс илүү таарсныг нь олж чадахгүй байсан биз. Энгүүндээ энэ нүхэн гяндан нь Данте Сатаныг суулгаж, нийгэм цаазлагдах ял авсан хүмүүсийг хорьдог чулуун хүүдийнүүдээр дуусна. Энэ рүү хаягдсан хэн нэгэн заяагүй амьтан гэрэл гэгээ, агаар, найдвар минь үүрд баяртай гэж хэлэхээс өөр арга байхгүй. Зөвхөн дүүжлэгдэх эсвэл түүдэгт шатаагдахдаа л тэндээс гарна. Тэнд хүмүүс амьдаараа илжрэх нь олонтоо байлаа. Тухайн үеийн хууль зүй үүнийгээ мартаж орхих гэж нэрлэдэг байсан юм! Тийшээ орсон хүн толгой дээрээ амьд бүхнээс өөрийг нь салгасан чулуун шоронгийн бүх хүндийг мэдэрдэг байв.

	Гэгээн Луигийн зарлигаар ухуулсан Турнелийн гяндангийн газар доорх чулуун хүүдийд цаазлагдах ял авсан Эсмералдаг оргохоос нь болгоомжлон оруулсан байв. Шүүхийн ордны нүсэр том барилга түүний дээрээс жингээрээ дарж байв. Хөөрхий тамирдсан бүсгүйн байрнаас нь хөдөлгөчих хүчирмээр ганц ч чулуу тэнд байсангүй!

	Хувь заяа нийгэм хоёр түүнд ав адилхан шударга бусаар ханджээ. Ийм турьхан амьтныг нуга дарахад дэндүү хэтэрсэн зовлон зүдүүрийг түүнд тулгасан байна.

	Тэгээд заяагүй охин ертөнцөөс тусгаарлагдан хав харанхуй нүхэнд хаягдах нь энэ. Түүнийг нарны гэрэлд бүжиглэн инээж байхыг нь мэдэх хэн ч гэлээ ийм байдалтай болсныг нь хардаг юм гэхэд зүрх нь базлан татвалзан чичрэхээр байв. Шөнө шиг барсайж, үхэл шиг хүйт даан зэвхийжээ. Үсээр нь наадах салхи савир ч байхгүй, амьд хүний дуу чихэнд нь сонсогдохоо больж, харцанд нь өдрийн гэрэл тусахаа байжээ. Гинжиндээ даруулан атийж, өрөөний баргар хананаас дуслан тогтсон шалбааг дунд тэвэр сүрэл дээр өмнөө аяга ус зүсэм талхтай, хөдлөх ч үгүй бараг амьсгалах ч үгүй, зовж зүдэрч байгаагаа мэдрэх ч үгүй сууж байв. Феб, нар, эрүүл агаар, Парисын гудамж, бүжиг, алга ташилт, хайрын үг шулганаж байтал дараахан нь лам, зууч авгай, чинжаал, цус, тамлалт, дүүжлүүр! Энэ бүхэн заримдаа ой тойнд нь үлгэрийн ч юм шиг, хар дарсан зүүд ч юм шиг орж ирнэ. Гэвч энэ нь дээр газар дээр байгаа хөгжмийн ая данг заяагүй хаягдсан амьтанд дуулдахын аргагүй байсан болохоор нэг л бүүр түүрхэн аймшигт тэмцлийн харанхуй дотор болж байгаа дүр зураг төдий зүйл байв.

	Тэр энд орж ирснээсээ хойш сэрүүн байгаагүй боловч бас унтаж чадахгүй байлаа. Харанхуй нүхэнд хаягдсанаасаа хойш бүсгүй зүүд нойроо, бодит байдлыг мөрөөдлөөс, шөнийг өдрөөс нь ялгаж чадахаа байжээ. Бүх юм бодол санаанд нь хутгалдан холилдож аль ч учраа олохоо байжээ. Түүнд мэдэрч байгаа ойлгож байгаа юм юу ч байхгүй зөвхөн мөрөөдөх төдий л болж байв. Амьд амьтан хэзээ ч хоосон ахуйд ингэж ойртон ирсэн нь байхгүй биз.

	Ийнхүү мөс шиг хөрөн, чулуу шиг хөшсөн бүсгүйн толгой дээр өдөрт хоёр гурван удаа түүгээр нь хэн нэгний гар хатсан талхны хэлтэрхий түүнд чулууддагийг тэр бараг сонсдоггүй байлаа. Гяндангийн хуягийн энэхүү тогтмол айлчлал нь хоригдсон бүсгүйн хүмүүстэй харьцах цорын ганц боломж ажээ.

	Бүсгүйд хар аяндаа л чихээ тавихаас аргагүй өөр ганц зүйл байв, Толгой дээрх адрын хөгц даасан чулуунаас чийг нэвчин хуралдаж хэсэг хугацааны дараа усан дусал болон доош унана. Хоригдол бүсгүй хөлийнх нь хажуу дахь шалбаагт унах энэхүү дуслуудын чимээг бүдэг бадаг сонсдог байв.

	Энэхүү шалбаагт унах дуслын анир орчлонгийн чимээ шуугианаас түүнд хүрч байгаа цорын ганц зүйл, эндхийн амьдралын цорын ганц шинж, цаг хугацааг заасан цорын ганц чиглүүр нь болж байв.

	Байсхийгээд л энэ харанхуй чийгтэй нүхэнд ямар нэг хүйтэн юм хөл гар дээгүүр нь гүйхийг мэдрээд охин цочдог байв.

	Тэр энэ нүхэнд хэр удсан юм бол? Бүсгүй мэдэхгүй байв. Тэр хаа нэгтээ, хэн нэгнийг цаазлах ялаар шийтгэж байсныг бүүр түүрхэн санаж, дараа нь түүнийг аваад явж байсныг, дараа нь хав харанхуй чив чимээгүй энэ нүхэнд ухаан орсноо санажээ. Тэр гар дээрээ мөлхөх гээд үзсэн боловч хөлийг нь гавласан төмөр цагариг шилбэнд нь шигдээд хүнд гинж хангинаж байв. Эргэн тойронд нь хана, дор нь шалбааг тогтсон чулуун шал, тэвэр сүрэл байгааг тэмтчин мэджээ. Гэрэл гаргах дэн ч, хий татах нүх ч байсангүй. Тэгэхээр нь сүрэл дээр суув. Хэдэн ч удаа байрлалаа өөрчлөхийн тул өрөө рүү нь буусан шатны доод талын чулуун гишгүүр дээр сууж үзэв.

	Нэг хэсэг байсхийгээд л дуслах дуслыг тоолохыг оролдоод үзсэн боловч ядарсан тархиных нь арга ядсан энэ оролдлого хар аяндаа л бүтэлгүй болж, тэр ч огт юм бодохгүй тэр чигтээ хөшиж орхив.

	Тэгээд нэгэн удаа өдөр шөнийн аль нь юм бүү мэд (энэ нүхэнд өдөр дунд шөнө дунд адилхан пад харанхуй байдаг болохоор) толгой дээр нь хуяг ердийн үедээ талх, ус авчрахдаа гаргадгаас илүү чанга чимээ гарахыг сонсов. Тэр толгойгоо өргөөд хаалганы буюу чулуун бунхных нь адарт гаргасан нүхний завсраар улаавтар гэрэл тусахыг харав.

	Тэр хоромд хүнд түгжээ хангинан мултарч, нүхнийх нь таг зэвэрсэн нугасан дээрээ чахран нээгдэж, бүсгүй дэнлүү болон хоёр хүний хөлийг харж амжив. Хаалга гаргасан адар нь дэндүү намхан байснаас тэдний нүүр толгойг харж ч амжсангүй. Харанхуйд удсан нүд нь гэрэлд гялбаж охин нүдээ өөрийн эрхгүй анив.

	Тэгээд нүдээ дахин нээхэд, хаалга хаагдаж, дэнлүү нь шатны гишгүүр дээр тавиастай, харин өмнө нь ганц хүн зогсож байв.

	Тэр хүн шагайгаа хүрсэн урт хар жанчтай мөн тийм өнгийн юүдэн нүүрийг нь таглажээ. Түүний нүүр гар нь харагдахгүй байв. Тэр хар өмсгөлийн цаана осолгүй амьд хүн байгаа нь мэдрэгдэж байлаа. Охин хэдэн хором энэ сүүдгэнэлийг сайтар харав. Аль аль нь үг дуугарсангүй. Хоёр хөшөө урд урдаасаа харав уу гэлтэй. Энэ чулуун нүхэнд, чийгээс болоод анивчиж байгаа дэнгийн гол, дэнгийн гэрэлд гийгүүлэгдсэн шалбаагийн тосорхог гадаргууг байсхийгээд л чичгэнүүлж байгаа адраас ойчих дусаалын чимээ хоёр л амьтай юм шиг байв.

	Эцэст нь хоригдол охин нам гүмийг эвдэн:

	— Та хэн бэ? гэж асуув.

	— Лам байна.

	Энэ үг болон үүнийг хэлсэн дууны өнгөнд бүсгүй цочин татгасхийв.

	Лам аажуухан бүдэг дуугаар:

	— Та бэлэн үү? гэж асуухад нь бүсгүй:

	— Юунд? гэв.

	— Үхэлд.

	— Мөдхөн үхэлтэй золгох уу? гэж бүсгүй асуув.

	— Маргааш.

	Бүсгүй баяртайгаар толгойгоо өндийлгөснөө тэр дорхноо дахин доош унжуулав

	— Чааваас, яасан ч удаан юм! гэж бүсгүй амандаа үглэнгээ, — Өнөөдөр үүнийгээ дуусгахад тэдэнд юу нь болохгүй байна? гэв.

	— Та их зовж байгаа хүн юм аа даа? гэж лам жаал дуугүй байснаа асуув.

	— Би их даарч байна гэж бүсгүй хэлээд даарсандаа зовсон ядуу хүмүүсийн дассан байдлаар хөлийнхөө улыг хоёр гараараа барихад нь шүд нь тачигнаж байв. Роландын цамхгийн даяанч чавганц ч ингэж байсныг нь бид харсан билээ.

	Лам юүдэнгийнхээ цаанаас нүхэн өрөөг харж байгаа бололтой:

	— Гэрэл ч үгүй! Гал ч үгүй! Усан дотор! Ёстой аймшгийн юм гэж хэлэв.

	— Тийм ээ хэмээн бүсгүй ийм гай дайрсанд гайхаж байгаа өрөвдөлтэй өнгөөр хэлээд, — Өдөр бол бүх хүнд зориулагдсан байдаг. Харин юунаас болж надад зөвхөн шөнийг өгнө вэ? гэж асуулаа.

	— Та яагаад энд байгаагаа мэдэж байна уу? гэж лам дахин хэсэг дуугай байснаа асуухад нь бүсгүй:

	— Мэдэж байгаа л юм шиг байсан гэж туранхай хуруугаараа хөмсгөө ой тойндоо нэмэр болох гэж байна уу гэлтэй маажингаа хэлээд, — Би одоо мартчихлаа гэснээ гэнэтхэн балчир хүүхэд шиг хэнгэнэтэл уйлснаа:

	— Би эндээс л гарахыг хүсэж байна ноёнтон минь. Би даарч байна. Би айж байна. Ямар нэг амьтад биен дээгүүр минь гүйх юм гэв.

	— Сайн байна. Намайг дагаад яваарай гэж лам хэлээд бүсгүйн гараас барив. Хөөрхий заяагүй бүсгүй ясандаа ортол даарсан байсан ч гэсэн ламын гар түүнд хүйтэн юм шиг санагджээ.

	— Хүүе! гэж бүсгүй бувтнаад, — Энэ бол үхлийн хүйтэн гар байна. Ингэхэд та хэн болж байна? гэж асуув.

	Лам юүдэнгээ арагш нь сөхөв. Бүсгүйн өмнө хэдийнээс өөрийг нь мөшгөөд байгаа зэвүүн царай, Фалурдел авгайнд хамгаас хайрт Фебийнх нь толгой дээгүүр гарч ирсэн чөтгөрийн царай, чинжаалын хажуугаар сүүлчийн удаа харагдсан гал дүрэлзсэн нүд гарч ирэх нь тэр.

	Түүнд байнга гай тарьж, нэг гай тотгороос нөгөөд нь эрүү шүүлтэд хүртэл түлхсэн энэ хүнийг харсан нь бүсгүйг хөшин мэгдсэн байдлаас нь гаргажээ. Ой санамжийг нь халхлаад байсан зузаан хөшиг хага ярагдах шиг бүсгүйд санагдав. Фалурдел авгайнд шөнө болсон хэргээс эхлээд Турнелийн цамхагт ял сонсон, гянданд орсон хүртэлх бүх явдал нь урьдынх шигээ орон гаран бүүр түүрхэн биш харин тов аймшигтайгаар дэс дараагаараа санаанд нь орж ирэв. Хэмжээлшгүй нажид зовлондоо арчигдан балрах дөхсөн энэ дурсамжийг өмнө нь зогсож байгаа энэ өөдгүй хүн, цагаан цаасан дээр нууц бэхээр бичсэн нүдэнд харагдахгүй үсгүүдийг галд ойртуулахад тодрон харагддаг шигээр дахин амилуулжээ. Зүрхнийх нь бүх шарх дахин сэдэрч цус шүүрэх шиг бүсгүйд санагдав.

	— Ээ! хэмээн бүсгүй цочин татвалзаж гараараа нүдээ таглан дуу алдсанаа, — Энэ чинь нөгөө лам байна! гэв.

	Тэгснээ өөрийн эрхгүй гар нь доош унжиж, толгойгоо бөхийлгөн дагжин чичирсэн хэвээрээ газар ширтэн суув.

	Лам түүнийг тариан дунд нуугдсан болжморыг тойрон тэнгэрт элэн халин нисэж байснаа аажмаар далавчаа хумин гэнэт харвасан сум шиг олз руугаа дайран савартаа базан авдаг элээний харцаар харж байв.

	Бүсгүй дуулдах төдийхнөөр:

	— Дуусгаач дээ! Дуусгаад аль! хэмээн яргачны гарт орсон хурга шиг айсандаа толгойгоо мөрөндөө шигтгэн хэлэв.

	— Би таныг айлгаад байна уу? гэж эцэст нь лам асуув.

	Охин дуугарсангүй.

	— Би таныг айлгаад байгаа юм уу? гэж тэр дахин асуув.

	Бүсгүйн уруул инээх нь үү гэлтэй мушгалзаад:

	— Тийм. Алуурчин ялтныг ямагт элэг барьж байдаг. Тэр хэдэн ч cap намайг мөрдөн мөшгөж айлган сүрдүүлж тарчлаав даа! Тэнгэр минь! Түүнгүйгээр би ямар ч аз жаргалтай байв! Тэр л намайг энэ ёроолгүй ангалд түлхсэн юм! Ээ, тэнгэр минь тэр л түүнийг минь, Фебийг минь алсан! гэж охин хэлээд цурхиран уйлснаа нүдээ өргөн ламыг хараад, — Ээ, хараал идмэр! Та хэн бэ? Би танд юу хийчихсэн юм? Та намайг байдгаараа үзэн яддаг юм байна. Чааваас! Юунаас болоод тэр вэ?

	— Би чамд хайртай! гэж лам орилов.

	Үүнийг сонссон охин гэнэтхэн уйлж унжихаа болиод ламыг дүйнгэтсэн харцаар харлаа. Лам түүний хөлд сөгдөн, төөнөсөн харцаар түүнийг ширтэн:

	— Чи ойлгож байна уу? Би чамд хайртай гэж дахин орилов.

	— Ямар хайр гэж ийм байдаг юм? хэмээн хөөрхий охин чичрэн байж асуулаа.

	— Шаарлагдсан хүний хайр! гэж лам дуугарав.

	Хоёулаа нэг хэсэгтээ, нэг нь ухаан солиорсноосоо нөгөө нь мангартсанаасаа зүрх нь хөөрсөндөө юм дуугарч чадсангүй.

	— Сонсооч гэж эцэст нь ер бусын тайван болсон лам хэлээд, — Чи бүгдийг мэдэж авах болно. Тэнгэр ч биднийг харж чадахгүй байсан чив чимээгүй гүн харанхуй шөнийн цагаар өөрийгөө зүхэж, өөрөө ч одоо болтол хүлээн зөвшөөрч чадахгүй шахам байсан тэр зүйлээ би чамд хэлье. Сонс! Чамтай учрахаасаа өмнө би аз жаргалтай байсан шүү, бүсгүй минь! гэв.

	— Би ч гэсэн адилхан!.. хэмээн бүсгүй дуулдах төдий шивнэв.

	— Миний хэлэхийг битгий тасал! Тийм ээ, би жаргалтай байсан. Дор хаяж л тийм гэдэгтээ би итгэлтэй байсан юм. Би хорхойд хоргүй амьтан сэтгэл минь болор шиг цэвэр тунгалаг байсан юм. Хэнээс ч илүү бардам, оморхог, царай зүс минь гялалзаж явлаа! Лам санваартнууд надаас ариун ёс суртахууныг, эрдэмтэд шинжлэх ухааныг заалгаж байсан юм. Шинжлэх ухаан миний хувьд эгч минь болж, өөр ямар ч юм надад хэрэггүй байв. Зөвхөн нас ахихын хэрээр надад өөр бодол орж ирсэн л дээ. Миний дэргэдүүр эмэгтэй хүн өнгөрөхөд бие минь хачин болоод явчих тохиолдол нэг бус удаа гардаг байв. Сахил санваарт минь харшилсан, тэнэг залуу хүний бие сэтгэлийг эзэмдсэн тачаангуй хүслээ давахын тул би шүтээнийхээ хүйтэн чулуунд толгойгоо наадаг байлаа. Гэвч мацаг барин, мөргөл үйлдэж, хичээл зүтгэл гаргасныхаа хүчинд би сэтгэлээрээ биеэ барьж чаддаг болсон юм. Би хүүхнүүдээс зугтаадаг болов. Түүнээс гадна номоо нээмэгц миний бодлын бүхий л хорт манан шинжлэх ухааны ялагдашгүй хүчний өмнө сарнидаг байсан юм. Тачаангуйгаас улам холдон байгаагаа мэдэрч, мөнхийн үнэний амарлингуй гэрэл гэгээг эргэн олдог байлаа. Чөтгөр сүм дуган, гудамж зах зээл нугад элдвийн зүйлээр уруу татахад нь тэдгээр нь зүүдэнд хальт үзэгдэх төдий болоод л би тэдгээрийг зовлонгүй ялдаг байв. Чааваас, хэрэв би одоо ялагдаад байгаа бол үүнд тэнгэр л буруутай. Тэр, хүн чөтгөр хоёрыг бүтээхдээ адилхан хүч заяасангүй. Сонс. Нэгэн удаа... гэснээ лам зогсосхийхэд нь хоригдол бүсгүй түүний цээжнээс гарч байгаа тасалданги хүнд амьсгааг сонсож байв.

	Лам яриагаа үргэлжлүүлэн:

	— ... нэгэн удаа би жовгоныхоо цонхны тавцанг түшээд зогсож байлаа. Би тэгэхэд ямар ном уншиж байснаа санахгүй байна. Өө, энэ бүгд толгойд минь хуй салхи шиг эргэлдэж байна! Би уншиж байсан юм. Миний жовгоны цонх талбай руу харсан байсан. Гэнэт хэцийн дуу сонсогдлоо. Юу бодлыг минь үймүүлэв гэж гомдоод талбай руу харсан юм. Миний харсан зүйлийг бусад хүмүүс ч харсан л даа, гэхдээ энэ бол жирийн л нэг үзвэр биш байсан юм. Нар өндөрт хөөрсөн үд дунд, тэнд талбайн голд нэг охин бүжиглэж байлаа. Өөлөхийн аргагүй гоо үзэсгэлэнтэй энэ охиныг Христос тэнгэр Эх дагинаа болгомоор, хэрэв түүнийг хүний хутаг олоход нь энэ охин амьдарч байсан бол энэ хэвлийгээс л төрөхийг хүсэх байсан биз гэж бодмоор үзэсгэлэнтэй охин байлаа. Гялалзсан гоё хар нүдтэй, нар туссан өтгөн хар үсэнд нь алтан утас гялтганах шиг харагдаж байв. 'Эргэлдэн бүжих хөдөлгөөнд нь хоёр хөл нь салхи татуулан хурдлах тэрэгний дугуй шиг гялалзаж байлаа. Хар үсэндээ тогтоосон төмөр даруулга нь наранд магнайг нь чимэглэсэн одон титэм гэлтэй гялбалзаж байсан сан. Одод түгсэн шөнийн тэнгэр шиг хатгамалтай хөх даашинз нь нүд гялбуулж байв. Түүний уян налархай бор гар нь эргэлдэн бүжих биеийг нь тойрон нэг салан нэг нийлэх нь салхинд намирах торгон алчуур мэт байлаа. Бие хасынх нь үзэсгэлэнтэй хөөрхнийг хэлэхийн аргагүй. Төрсөн байтлаа зурсан юм шиг гэмээр охин! Тэр охин бол чи байсан юм! Алмайран гайхаж дүйнгэтэн дур булаагдсан би гэдэг хүн чамайг харахаас буцах юм байсангүй. Тэгээд өөрийгөө илбэдүүлчихлээ гэдгийг мэдрээд айсандаа гэнэт цочин агдасхийх хүртлээ чамайг харсаар л байв!

	Ламын амьсгаа нь багтрах шиг болж чимээгүй болсноо дараа нь үргэлжлүүлэн:

	Хэдийнээ увдислуулчихсан би гэдэг хүн тэр чигээрээ уначихгүйн тул түшиг тулгуур хайж олохыг хичээсэн юм. Сатан урьд нь надад учруулж байсан гай тотгорыг санав. Миний нүдэнд харагдаж байгаа энэ гоо үзэсгэлэн хүний хэрээс хэтэрсэн зөвхөн тэнгэр эсвэл тамаас л илгээж болмоор зүйл байв. Энэ бол энгийн нэгэн эмэгтэйн хэвлийгээс унасан жирийн охин яагаад ч биш байв. Энэ бол сахиусан тэнгэр байсан юм! Гэхдээ гэрэл гэгээнээс биш, гал дөлнөөс бүтсэн түнэр харанхуйн сахиусан тэнгэр байгаа юм. Би яг үүнийг бодож байх хоорондоо чиний хажууд байгаа ямааг олж харсан. Энэ чөтгөрийн амьтан намайг хараад инээж байсан юм. Үдийн наранд түүний эвэр нь гал дөл бадарсан хачин том юм шиг санагдаж байв. Тэгэхэд л би энэ бол чөтгөрийн урхи байсныг ойлгож, намайг л баллахын тул чамайг тамаас илгээсэн юм байна гэдэгт ямар ч эргэлзэх юмгүй болсон. Би ингэж бодсон юм.

	Тэгээд лам хоригдол бүсгүйн царай руу харснаа хүйтнээр:

	— Би одоо ч гэсэн ингэж бодож байна. Үүний зэрэгцээгээр дур булаам байдал чинь бага багаар надад нөлөө үзүүлэн, бүжиглэж байгаа чинь толгой эргүүлчихсэн юм. Би нууцлаг хараал жатгад автаж байгаагаа мэдэрч байлаа. Цасан хунгарт бээрч хөлдсөн хүн аятай, сэтгэл дотор минь сэргэг байх ёстой бүх юм унтах шиг болоод, би энэ зүүрмэглэсэн байдалдаа цэнгэл эдэлж байсан юм. Гэнэтхэн чи дуулж эхэлдэг юм байна. Заяагүй амьтан би яах ч юм билээ! Чиний дуулж байгаа нь бүжиглэхээсээ илүү дур булаам байлаа. Би зугтан гүйхийг хүссэн боловч яаж ч чадсангүй. Би газарт хадагдсан юм шиг л хөдөлж ч дөнгөсөнгүй өвдгөө хүртэл гантиг хавтанд зоогдчих шиг санагдаж байв. Дуусахыг нь хүлээхээс өөр ямар арга байх билээ. Хөл бадайраад толгой хагарчих гээд байв. Эцэст нь чи намайг өрөвдөв үү гэлтэй дуулахаа болиод алга болоод өгсөн юм. Миний нүдэнд тусаж байсан гэрэл цацруулсан хий үзэгдэл үгүй болж, чихэнд маань хөгжмийн дуу сонсогдохоо болив. Тэгэхэд сууринаасаа ховх татагдсан хөшөөнөөс ч илүү хөдөлгөөнгүй болон царай алдсан амьтан цонхны тавцан руу бөхийлөө. Үдшийн мөргөлийн хонх намайг сэрээсэн юм. Би ухасхийн босоод учир зүггүй гүйсэн ч гэсэн, халаг минь, миний дотор ямар нэг юм дахин босохгүйгээр салан ойчих шиг болж, яаж ч гүйгээд нэмэргүй болохыг мэдсэн билээ.

	Тэр дахин амсхийснээ үргэлжлүүлэн:

	— Энэ өдрөөс эхлээд би өөрөө ч мэдэхгүй нэг хүн надад бий болсон юм. Би нөгөө л сүм дуган, шүтээн, мөргөл залбирал, ном судар гэсэн бүхий л аргаа хэрэглэж үзлээ. Солиотой юм! Хуял тачаалдаа автсан хүн шинжлэх ухаанаас толгой хоргодох газар ирнэ гэдэг ёстой шал дэмий юм байдаг юм билээ! Ном судар болон миний хооронд тэр үеэс эхлэн юу орж ирсэн гэж санана. Чи, чиний сүүдэр, тэр нэг удаа нүдэнд минь үзэгдсэн гэрэл цацарсан дүр нүдэнд харагдаад салахаа байсан юм. Нар руу болгоомжгүйгээр удаан харсан хүний нүдэнд харагддаг шиг зэвүүн баргар хар дугуй шиг л шал өөр муухай дүрс харагдсан шүү. Чиний дүрснээс, хоолойноос салж чадахаа больж, мөргөлийнхөө номд байнга л бүжиглэж байсан хөлийг чинь харж, шөнө болгон зүүдэндээ чиний бие биед минь хүрч байгааг мэдэрч байгаагаасаа болж, би чамайг дахин харахыг, чухам миний хүслэн болсон хүн мөн үү биш үү гэдгийг мэдэхийн тул чамд хүрэхийг би хүсдэг болсон юм. Тэгээд дараа нь жинхэнэ бодит байдал сэтгэл зүрхний минь бодлыг нураачихыг хэн байг гэх юм билээ. Ямар ч юм болдог байлаа гэхэд шинэ сэтгэгдэл маань анхны сэтгэгдлийг алга болгоод, анхны сэтгэгдэл миний хувьд тэсэж байхын нөхцөлгүй болгоно гэдэгт итгэж байсныг минь яана. Би чамайг хайсаар байгаад дахин харлаа. Ээ нүгэл! Би чамайг хоёр дахиа харчхаад, чамайг мянган удаа хармаар үүрд хармаар санагдаад явчихсан юм. Ийм тамын нүглийг тэвчинэ гэж байдаггүй юм байна! Би хувь тавилангаасаа зугтааж чадсангүй. Чөтгөр жигүүрт минь уячихсан оосрынхоо нөгөө үзүүрийг чиний хөлөөс холбочихсон байж. Би чамтай адилхан гудамж зээлээр тэнэн хэсүүчлэх болов. Би чамайг байшингийн үүдэн дээр хүлээн, гудамжны буланд отож, цамхгийнхаа орой дээрээс анаж байдаг байлаа. Үдэш болгон улам ч цөхрөнгөө барж увдислуулан галзуурахаа дөхсөн амьтан гэртээ харьдаг болов!

	Би чамайг египет, цыган, житан, зингар байсныг чинь мэддэг байсан болохоор шившлэг, хар домд эргэлзэх юм байсангүй! Сонс! Би хараал жатгаас шүүх хурал л намайг салгана гэдэгт итгэсэн юм. Дээр үед нэгэн увдисч эм Аста Брунод жатга хийн уруу татсан юм. Тэр түүнийг түүдэгт шатаахыг тушаагаад, тэгээд эдгэрсэн юм л даа. Би үүнийг мэддэг байсан юм. Би энэ аргыг хэрэглээд үзэхийг оролдсон юм. Чи л дахин сүмийн талбайд үзэгдэхгүй болчихвол би чамайг мартаж болно гэж итгэсэндээ би чамайг тийшээ ирэхийг хориглосон юм. Гэвч чи үгэнд орсонгүй. Чи буцаад ирлээ. Дараа нь чамайг хулгайлъя гэсэн санаа надад орж ирсэн юм. Нэг шөнө би үүнийг хийхээр оролдоод үзэв. Бид хоёулаа байсан юм. Бид чамайг гартаа оруулаад байтал тэр хараал идмэр цэргийн дарга гэнэт гараад ирсэн юм. Тэр чамайг чөлөөлөөд, үүгээрээ миний ч, чиний ч, өөрийнхөө ч гай түйтгэрийн эхлэлийг тавьчих нь тэр. Эцэст нь юуг яаж хийхээ мэдэхээ больчхоод би чамайг шашны шүүхэд ховлосон юм. Би Бруно Аста шиг илаарь болон эдгэрнэ гэдэгтээ итгэж байлаа. Шүүхийн тогтоол чамайг миний гарт өгч, гянданд би чамайг олж аваад хүслээ хангах болно, тэнд чи надаас хаашаа ч гарч чадахгүй, чи намайг ханатлаа эзэмдэж байсан болохоор одоо би чамайг эзэмдэх болно гэж бүүр түүр итгэж байсан юм. Муу юм хийвэл дуустал нь хийх хэрэгтэй. Ухаангүй явдал л замын хагаст зогсоодог юм! Дэндүү их нүгэлд улангассан аз жаргал нуугдаж байдаг юм. Лам увдисч эм хоёр гянданд, тэвэр сүрэл дээр жаргал цэнгэлээ хамтдаа эдэлж болно шүү дээ!

	Ингээд би чамайг ховлосон юм даа. Чухам тэр үед би чамтай таарахаас айдаг байв. Чиний эсрэг сэдсэн хуйвалдаан, толгой дээр чинь хуримтлагдсан аянга маань аюул заналаар дүүрэн байсан юм. Тийм болоод ч би яарахгүй байлаа. Миний төлөвлөгөө аймаар байсан болохоор би зүрх алдаж байв.

	Би үүнээсээ татгалзан, энэ муу ёрын санаа үр дүнгээ өгөлгүй толгойд минь унтарч болох л байсан юм. Энэ шүүх ажиллагааг удаашруулах эсвэл бүр таслах нь надаас л шалтгаалах юм шиг надад санагдаж байв. Гэвч муу санаа бүхэн биелэгдэхийг шаргуу шаардаж байдаг. Би өөрийгөө бүхнээс хүчтэй гэж бодож явсан минь биш болж, хувь тавилан надаас хүчтэй болж таарсан юм. Чааваас! Энэ тавилан чамайг захирч, миний бэлтгэсэн хорон санаатай шүүхийн хүрдний дугуйн дор чамайг шидчихсэн юм! Сонс. Би одоохон хэлэх юмаа дуусгах гэж байна.

	Нэгэн сайхан нартай өдөр, нүд нь хуял тачаалаар гэрэлтсэн нэг хүн нэрийг чинь хэлээд байдгаараа хөхрөн миний хажуугаар өнгөрсөн юм. Хараал идмэр! Би түүний араас дагалаа. Цааш нь юу болсныг чи мэдэж байгаа.

	Тэгээд тэр дуугаа хураачхав. Залуу бүсгүй зөвхөн л:

	— Өө, миний Феб гэж дуугарав.

	— Наад нэрээ бүү дурд! гэж лам гараас нь базан орилоод, — Ээ, заяагүй амьтад! Энэ нэр биднийг бүгдийг нь алсан! Яг чухамдаа гэвэл бид хувь тавилангийн тайлбарлахын аргагүй тоглоомоос болж л нэг нэгийгээ хөнөөсөн юм! Чи тарчилж байгаа нь үнэн биз дээ! Чи дааран чичирч, түнэр харанхуй нүдийг чинь сохолж, гяндангийн хүйтэн хана л чамайг хүрээлж байна. Гэвч горьдлого чинь тасраагүй байж болох л юм. Энэ бол зүрх сэтгэлээр чинь тоглосон тэр хөнгөн хийсвэр амьтныг хүүхэд шиг хайрлаж байгаа хайр чинь байг л дээ, хамаа алга! Харин би гэдэг хүн гянданг өөр дээрээ үүрч явна. Миний дотор өвөл, цас мөс, цөхрөлтөөс өөр юу ч алга! Сэтгэлд минь шөнө л байна.

	Чи миний яажшуухан зовсныг мэдэж байна уу? Би шүүх дээр байсан. Би шашны шүүхийнхэнтэй хамт бандан сандал дээр сууж байсан. Энэ санваартнуудын юүдэнгийн нэгнийх нь дор нүгэлт хүн тарчилж байлаа. Чамайг авчрахад би тэнд байсан, чамайг байцаахад ч би тэнд байсан. Өө, чонын үүр! Энэ бол миний ялт хэрэг байсан юм. Чамд аажуухнаар заналхийлж байсан тэр дүүжлүүр бол минийх байсныг би харсан юм. Гэрчүүд болон өмгөөлөгчийн хэлснийг би сонссон. Би чиний зовлонтой алхам бүрийг тоолж чадахаар байсан юм. Тэр муу өөдгүй мал... үг хэлэхэд нь би тэнд байсан. Аяа, би тамлана гэж урьдаас төсөөлөөгүй байсан юм! Сонс. Би эрүүгийн газар чиний араас даган орсон. Чиний хувцсыг яаж тайлж, нүцгэн шахуу биеийг чинь яргачны бузар гар яаж барьж байгааг харсан. Би чиний хөөрхөн хөлийг харсан — ганцхан удаа үнсэхийн тул би бол бүхэл бүтэн улсыг өгөөд үхэхээс ч буцахгүй байсан, толгой дээр минь хайр гамгүй дэвслээд хагалдаг байсан ч тайлбарлахын аргагүй баяр цэнгэлийг өгөх байсан — тэр өхөөрдмөөр хөлийг чинь нөжирсөн хөх няц болгоод хаядаг испани гутлын аймшигтай хавчуургад хавчихыг би харсан юм. Өө, заяагүй амьтан! Би үүнийг харж байхдаа жанчийнхаа цаана цээжиндээ нуусан хутгаа тэмтэрч байсан юм! Чамайг дуу тавин орилонгуут би түүнийг бие рүүгээ шаасан юм; хоёр дахиа хашхирсан бол би зүрх рүүгээ шаах байсан юм! Хар л даа! Одоо ч шархнаас нь цус шүүрч байх шиг байна гээд лам жанчаа ярав. Үнэндээ ч цээж нь барын хумсанд базуулсан юм шиг хүү татагдсан байв. Хажуу талд нь сайн аниагүй том шарх харагдаж байв.

	Хоригдол бүсгүй айсандаа гэдрэг ухрав.

	— Охин минь намайг өрөвдөөч дээ! гэж лам хэлээд, — Чи өөрийгөө азгүй гэж итгээд байна! Чааваас! Аз жаргалгүй байх гэж юу болохыг чи мэдэхгүй байна! Ээ халаг минь! Эмэгтэй хүнд дурлах! Лам байх! Үзэн ядагдаж байх! Хамаг байдгаараа нэг хүнд дурлаж, ялимгүй ч атугай инээмсэглэлийнх нь төлөө өөрийн ариун нэр, бие сэтгэл, аврал хамгаалал, амь нас, энэ болон хойд насаа ч түүнд өгөхөөс ч буцахгүйгээ мэдэрч байна гэж юу болохыг, түүний хөлд нь хамгийн хүлцэнгүй боол шиг сөгдөн унахын тулд ван, сод ухаантан, эзэн хаан, архад тэнгэр биш байгаадаа харамсаж явна гэдэг юу болохыг, өдөр шөнөгүй зүүд нойр, хүсэл тэмүүлэлдээ түүнийг санагалзан энхрийлж байна гэдэг юу болохыг, гэтэл тэр хүн маань цэргийн хоосон ёслолын хувцсанд үхэн хатан дурлаж байгааг харна гэдэг чухам юу болохыг чи мэдэхгүй л дээ! Гэтэл энэ бүгдийн хариуд, түүнийг зөвхөн айлгаж дургүйг нь хүргэж байдаг ламын жанчаас өөр юу ч байхгүй нь ямар зовлонтой гэж бодно доо! Хардах сэтгэлд автах, уур хилэнгээсээ болоод багтран тамирдаж байхад нөгөө хүн маань биеэ тоосон сагсуу тэнэг амьтанд хайр сэтгэл, гоо сайхныхаа эрдэнийг дэлгэж байгаагийн гэрч болно гэдэг ямар олиг байх вэ дээ! Харахаас л хамаг бие халуу шатам энэ зөөлөн бие, тэр сайхан хөх, тэр сайхан арьс өөр хүний үнсэлтэд чичрэх улайж байгааг харна гэдэг. Ээ, тэнгэр минь! Шөнийн турш жовгоныхоо чулуун шалан дээр тийчгэнэн, түүнийхээ гар хөл, цээжинд сэтгэл алдран, хүрэн арьс хөх судсыг нь зовуурьтайгаар зүүдлэн, түүнийгээ зөөлнөөр тэвэрнэ гэж мөрөөдөж байсан хүн үүнийхээ оронд чамайг арьсан гудсан дээр хэвтэж байхыг л зөвхөн харна гэдэг ямар хэцүү байсан гэж чи бодно! Ээ халаг, энэ бол тамын галд улайссан сэрээнүүд байсан юм шүү! Биеэ дундуур нь хөрөөдүүлж, дөрвөн мөчөө моринд татуулан цаазлуулж байгаа хүн ямар азтай байдаг юм! Шөнийн уртад бүх бие чинь халуу оргин шатаж, зүрх чинь дэлбэрэх' шахан дэлсэж, толгой чинь хагачих дөхөж, шүдээрээ гараа тас зуун байгаа үед нөгөө өрөвдөх сэтгэлгүй алуурчид чамайг тамын тогоонд байгаа юм шигээр хайр сэтгэлийн чинь хүсэл, хардах сэтгэл, цөхрөлтөөр чинь ядрахаа мэдэхгүй тамлаж байдаг хүний зовлонг чи мэддэг ч болоосой! Бүсгүй минь өрөвдөөч дээ! Намайг жаахан амраагаад аль! Энэ улайссан цогт жаахан үнс хайрлаж намтгаач! Духнаас минь дусалж байгаа хөлсийг арчаад өг! Охин минь нэг гараараа намайг тамлаж нөгөөгөөрөө энхрийл! Намайг өрөвдөж үзээч дээ! Өрөвдөөч!

	Лам усанд автсан чулуун шалан дээгүүр гулсан, чулуун шатны өнцгийг толгойгоороо мөргөж байв. Бүсгүй яриаг нь сонсон түүнийг харж байв.

	Лам байдгаараа тамирдан амьсгаадаж чимээгүй болоход нь бүсгүй намуун дуугаар:

	— Ээ, Феб минь! гэж дуугарав.

	Лам түүн рүү өвдөглөсөн хэвээрээ мөлхөн очоод:

	— Хэрэв чамд зүрх байдаг юм бол намайг битгий түлхээч гэж чамаас гуйя! гэж орилоод, — Ээ, би чамд дурлаж байна! Яасан зовлонтой юм бэ! Золгүй амьтан минь, энэ нэрийг хэлэхэд чинь зүрхийг минь шүдээрээ зулгааж байгаагаас ялгаагүй болох юм. Өрөвдөөч! Хэрэв чи тамаас ирсэн юм бол би тийшээ чамтай хамт явна. Би тийшээ очих юм хийсэн хүн. Чиний байх там миний диваажин болно! Чиний царай тэнгэрийн гэгээн дүрээс ч жавхлантай! Чи намайг хүсэхгүй байна гэдгээ хэлчхээч! Эмэгтэй хүн минийх шиг хайр сэтгэлээс нүүрээ буруулах тэр өдөр уул нурах болно шүү. Ээ дээ, хэрэв чи хүссэн бол бид ямар аз жаргалтай байх байсан бол доо! Зугтъя, би чамайг зугтаалгаж чадна, хаашаа ч юм очъё, илүү хурц нартай, ногоон ой модтой, хөх тэнгэртэй хорвоогийн нэг газрыг олж авцгаая. Хоёр биедээ уусан, үүрд янаг сэтгэлээр бие биедээ тэмүүлэн, хамтдаа дурлалын дундаршгүй цомоос цангаагаа тайлъя.

	Бүсгүй аймаар муухай инээд алдан яриаг нь таслаад:

	— Ламтан минь, таны хумсанд цус байгааг эхлээд харагтун! гэж ширүүнээр хэлэв.

	Лам хэсэг зуур гараа харан хөшсөн мэт зогсож байснаа:

	— Тийм байг л дээ, яадаг юм! гэж хачин хүлцэнгүйгээр хэлснээ, — Намайг доромжил, намайг шоол, намайг буруутга, гэхдээ түргэхэн шиг эндээс зайцгаая! Маргааш шүү гэдгийг би чамд хэлж байна, Гревийн талбайн дүүжлүүрийг чи мэдэж байгаа биз дээ? Тэр дандаа бэлэн байдаг. Энэ бол аюултай аймшиг! Чамайг тэргэн дээр суулган аваачихыг хармааргүй байна! Ээ, өрөвдөөч дээ! Би яг одоо л чамд ямар хүчтэй дурлаж байгаагаа мэдэрч байна. Алив, намайг дагаад яв! Би чамайг аварсны дараа чи надад дурлаж амжина! Чи намайг хүссэнээрээ үзэн ядаж болно! Харин одоо зугтацгаая. Маргааш! Маргааш! Дүүжлүүр! Чи цаазлагдана! Өөрийгөө авраач! Намайг уучлаач!

	Лам бүсгүйн гараас солиотой юм шиг шүүрч аваад түүнийг хүчээр авч явахыг оролдов.

	Бүсгүй түүнийг эгц ширтэн харж байснаа:

	— Миний Феб юу болов? гэж асуув.

	— Өө! гэж лам гарыг нь тавингаа дуугараад, — Та өрөвддөггүй хүн юм! гэв.

	— Феб юу болсон бэ? гэж бүсгүй хүйтнээр давтан асуулаа.

	— Тэр үхсэн! гэж лам орилов.

	— Үхсэн ий! гэж бүсгүй зэвүүн хүйтнээр хэлээд, — Тэгвэл та надад амьдрах тухай юугаа яриад байгаа юм? гэв.

	Лам түүний хэлснийг сонссонгүй.

	— Өө! тийм гэж өөртөө хэлж байгаа юм уу гэлтэй бувтнаад, — Тэр үхсэн байхаас зайлахгүй. Хутга лав орсон. Хутганы үзүүр зүрхэнд нь хүрэх шиг санагдсан. Ээ чааваас, би энэ чинжаалын ирэн дээр амьдарч байсан хүн шүү дээ! гэв.

	Бүсгүй улайрсан барс шиг лам руу дайран хүмүүн бусын хүчээр түүнийг шат руу түлхэв.

	— Зайл мангас минь! Зайл алуурчин! Намайг үхүүлээд аль! Бид хоёрын цус духан дээр чинь үүрд наалдаж яваг! Тамд орсон ч чинийх болохгүй! Хэзээ ч үгүй! Нүдэнд бүү үзэгд! Хэзээ ч үгүй!

	Лам шатны гишгүүрт бүдрэн хувцасныхаа хормойд ороолцолдсон хөлөө үг дуу гаралгүй салгаад, дэнгээ авснаа үүд рүү шатаар аажуухан өгсөв. Тэр хаалга онгойлгоод гарлаа.

	Бүсгүй гэнэт ламын толгой нээлхийгээр дахин цухуйхыг харав.

	Нүүр нь хүн аймаар болж, уурлан цөхөрсөн сөөнгө хоолойгоор:

	— Тэр үхсэн гэж чамд хэлж байна шүү! гэж орилов.

	Бүсгүй шалан дээр нүүрээрээ шаан ойчоод гянданд харанхуйд дуслах усны чимээнээс өөр юу ч сонсогдсонгүй.

	
V. Эх

	Орчлонд нялх үрийнхээ жижигхэн бойтгийг хараад сэтгэл нь хөдөлж байгаа эхийн хайраас илүү баясгалантай юм гэж үгүй. Хэрвээ энэ бойтог нь хөлд ороогүй хүүхдийн цул хатгамалтай баярын ч юм уу загалмай зүүлгэх ёслолынх байвал бүр ч өхөөрдөм харагдана. Энэ бойтог өмсөж боломгүй жижигхэн байсан ч эхэд нь нялх үрээ хажуудаа харж байгаа юм шиг санагдана. Тэр инээмсэглэн түүнийг үнсээд түүнтэй ярилцана. Ийм жижигхэн хөл гэж байх уу даа гэж өөрөөсөө асууна. Үр нь байхгүй ч гэсэн бойтгийг нь хараад л хөөрхөн булбарай үрээ харж байгаагаар хэдийнээ төсөөлнө. Охин нь ход ход инээд алдан амьд хэвээрээ, булцгар гар хөл, бөөрөнхий толгой, цэнхэр нүд, ам хамар нь харагдах шиг санагдана. Хэрэв гадаа өвөл цаг сан бол тэр энд хивсэн дээгүүр мөлхөн сандал дээгүүр хичээнгүй нь аргагүй авиран эх нь түүнийг гал руу орчих вий гэж айх сан. Хэрэв зуны цаг бол тэр гадаа цэцэрлэгт мөлхөн шигтгэмэл чулуунуудын хооронд ургасан өвс ургамлыг зулгаан, том ноход морьдыг эмээх юмгүй ажиггүй халиан, цэцэг явуугаар тоглон наадаж, явган хүний зам дээгүүр элс асгаж байгаа цэцэрлэгчийг уулга алдуулах сан. Түүний эргэн тойрны бүх юм түүнтэй адилхан инээн, тэр бүү хэл сэвэлзэх салхи нарны илч ч бужгар даахиар нь наадах байсан биз. Бойтгийг харж байгаа эхийн нүдэнд энэ бүхэн харагдаж, зүрх нь гал дээр барьсан лааны тос шиг уяран зөөлөрнө.

	Гэвч нялх үр нь алга болж, жижиг бойтгийг хүрээлсэн энэ бүх гайхалтай сэтгэл уярам дүр зураг сэтгэл зовоосон тамлалт болж хувирна. Сэтгэлийн хамгийн мэдрэмтгий хэврэг утас нь хөндөгдөж, түүнийг энхрийлж байсан сахиусан тэнгэрийн оронд чөтгөр шулам чимхэх шиг болно.

	Таван сарын наран гүн хөх тэнгэрт хөөрсөн нэгэн өглөө — ийм дэвсгэр өнгөн дээр Гарофало “Загалмайнаас буулгасан нь” зургаа дахин дахин зурах дуртай байсан юм — Роландын цамхгийн даяанч авгайд Гревийн талбайн зүгээс олон тэрэг морьд, төмрийн хяхтнах чимээ сонсогджээ. Үүнд даяанч тэгтлээ гайхсан ч үгүй, чимээ шуугианыг сонсохгүй гэсэндээ үсээрээ чихээ таглаад өвдөглөн байж арван таван жилийн турш шүтэж ирсэн нөгөө л амьгүй юмаа ажиглан бясалгаж байлаа. Энэ жижиг бойтог бидний хэдийнээ хэлснээр түүний хувьд хорвоо ертөнц тэр чигээрээ байв. Бүх санаа бодол нь түүнд чиглэсэн агаад зөвхөн үхэл л үүнийг түүнээс салгаж чадах байлаа. Энэ ягаан торгон бойтгийн талаар хэчнээн ч сэтгэл хөдлөм гашуун гомдол зэмлэл, ухилал, залбирлыг тэнгэрт илгээж байв даа. Үүнийг зөвхөн Роландын цамхгийн харанхуй хүйтэн жовгон л мэддэг байв. Хэзээ ч ийм өхөөрдөм гоёхон юманд ингэтлээ гомдоно гэж байгаагүй биз.

	Энэ өглөө эхийн гомдол ердийнхөөсөө улам ч хүчтэй болж, жовгоноос чангаар үглэн дуулах нь зүрх шимширмээр байв.

	— Ээ, охин минь! гэж гаслаад, — Миний хөөрхөн үр минь! Би чамайг хэзээ ч дахин харахгүй! Бүх юм дуусжээ! Харин надад бол өчигдөрхөн л болсон юм шиг санагдах юм. Тэнгэр минь, тэнгэр минь! Тийм түргэн түүнийг буцаагаад авах байсан бол түүнийг надад өгч хайрлах хэрэггүй байсан юм! Max цусны тасархай үрээ хэвлийдээ тээн, түүнийгээ алдсан эх хүн тэнгэрт итгэхээ больдгийг та мэдэхгүй юм гэж үү? Ээ, заяагүй амьтан, тэр өдөр би яах гэж гэрээсээ гарав даа? Тэнгэр минь, тэнгэр минь! Хэрэв та намайг охиноос минь хагацаасан бол, та хэзээ ч дэгж дэрвэсэн түүнийгээ галд ээж байгааг минь, өхөөрдмөөр инээмсэглэн байж хөхөө хөхөхийг нь, булцгар хөлийг нь амандаа үмхтлээ цээжин дээгүүрээ гишгүүлдэг байсныг минь хараагүй байсан байж таарна. Хэрэв та бүхнийг тэгж байхыг харсан бол, тэнгэр минь, зүрхний минь тольт болсон ганц хайрыг минь надаас хагацаахгүй байсан сан! Тэнгэр минь, та намайг шийтгэхээсээ өмнө ядахдаа хяламхийн харж боломгүй тийм өөдгүй амьтан байсан юм гэж үү? Ямар гэгчийн зовлон ийм байдаг байна? Бойтог нь энэ байна, өмсдөг хөл нь хаана байна? Үр минь хаана байна? Охин минь! Охин минь! Тэд чамайг минь яачхав даа? Тэнгэр минь, түүнийг минь надад буцаагаад өгөөч дээ! Тэнгэр минь, би танд арван таван жилийн турш мөргөсөөр байгаад өвдгөнд минь эвэр ургачихлаа.

	Энэ багадаад байна гэж үү дээ? Тэнгэр минь! Дараа нь намайг үүрдийн тамд шидэгтүн! Таны жанчийн хормой хаана байдгийг мэддэг сэн бол хоёр гараараа зуурч байгаад үрээ буцааж өгөхийг гуйн мөргөх сөн! Түүний минь хөөрхөн бяцхан бойтог энэ байна! Та өрөвдөхгүй байна гэж үү дээ, тэнгэр минь! Нэг муу ядран эхийг арван таван жил тарчилгах хэрэг танд юу байна! Өр зөөлөн Эх дагина минь! Надад нялх Есүсийг минь эгүүлэн өгөөч дээ! Түүнийг минь надаас хулгайлан булааж аваад ойн цоорхойд цусыг нь сорон ясыг нь хэмлэн идчихсэн юм! Эх дагина минь намайг өрөвдөөч! Охин минь! Би охиноо хармаар байна! Тэр диваажинд байлаа гээд надад ямар хэрэг байх юм! Таны сахиусан тэнгэрийг би хүсээгүй, би хүүхдээ л хүсэж байна! Би бол эм арслан, надад зулзага минь л хэрэгтэй байна! Тэнгэр минь, хэрэв та надад үрийг минь өгөхгүй бол би тэнхээгээ барагдтал газраар мөлхөж, толгойгоо чулуугаар хага цохин таныг хараасаар байгаад амьсгаа хураана шүү! Гараа юу ч үгүй болтол нь хэмлэн хазсаныг та харахгүй байна гэж үү дээ? Бүхнийг чадагч тэнгэр өрөвдөх сэтгэлгүй байж болдог юм уу? Охин минь л надтай хамт байж, намайг нар шиг бүлээцүүлж байвал надад хатсан хар талх давснаас өөр юмны хэрэг алга. Тэнгэр минь, би бол өөдгүй нүгэлт хүн, охин минь л намайг өрөвч сэтгэлтэй болгосон юм. Охиноо хайрлах сэтгэл минь намайг сүсэг бишрэлтэй болгосон, түүний инээдэд тэнгэр ярагдан би таныг олж хардаг байсан. Хэрэв түүний булбарайхан ягаан хөлд энэ жижигхэн бойтгийг цорын ганцхан удаа өмсгөчих юм бол, Эх дагина минь би таныг ерөөсөөр байгаад нүд аних болно! Ээ чааваас, арван таван жил! Одоо тэр минь том болсон байх ёстой! Хөөрхий үр минь дээ! Яана гэнэ ээ? Би түүнийг тэнгэрт ч харахгүй юм гэж үү дээ? Яагаад гэвэл би тийшээ очиж чадахгүй. Ээ дээ, ямар зовлон гээч вэ! Энэ бойтгоос өөр түүнээс минь үлдсэн юм юу ч алга!

	Заяагүй хөөрхий эх зовлон дайрсан анхныхаа өдөр шиг байдгаараа уйлж ухилан олон жилийн турш түүний зугаа цөхрөлийн бай болж байгаа жижигхэн бойтог руу ухасхийв. Учир нь үрээсээ хагацсан эхэд энэ өдөр насан турш үргэлжилдэг юм. Ийм эмгэнэл өтөлнө гэж байдаггүй. Эмгэнэлийн хувцас хуучран өнгө алддаг боловч нэгэнт харласан сэтгэл тэр чигээрээ үлддэг.

	Энэ хоромд жовгоных нь хажуугаар өнгөрөх хүүхдүүдийн баяртай чанга дуу сонсогдов. Хөөрхий эх хүүхдүүдийг харах сонсох тоолон тэднийг сонсохгүйн тулд чулуунд толгойгоо хийх нь үү гэлтэй жовгоныхоо хамгийн харанхуй буланд гүйн очдог байв. Гэвч энэ удаа ухасхийн босоод чимээ тавилаа. Нэг хүү:

	— Өнөөдөр египет охиныг дүүжлэх гэж байгаа юм хэмээн хэлэх нь сонстов. Бидний харсан шүлсэндээ ороолдсон ялаа руу ухасхийн дайрч байсан аалз шиг тэр бээр  огцом хөдлөн Гревийн талбай руу харсан цонх руугаа очлоо. Үнэндээ ч талбай дээр байнга байдаг дүүжлүүрт шат тавин алуурч бороо цасны усанд зэвэрсэн гинжийг нь янзалж байв. Дүүжлүүрийг тойроод баахан хүн цуглажээ.

	Нөгөө инээд ханиад болоод байсан хүүхдүүд ч хэдийнээ холдсон байлаа. Чавганц болсон авгай асуучихаар хүн хайн тал тал тийшээ харав. Эцэст нь оромжийнхоо хажууханд лам хүн байхыг харлаа. Тэр мөргөлийн ном уншиж байгаа юм шиг дүр үзүүлэх боловч үнэндээ ариун номдоо ямар ч анхаарал тавьсан юм байхгүй дүүжлүүр рүү байсхийгээд л зэвүүн хүйтэн харц шидэж байв. Даяанч авгай түүнийг жозасын дэд хамба гэгээн хүн болохыг нь таньжээ.

	— Гэгээн ламтан минь! Хэнийг дүүжлэх гэж байгаа юм? гэж түүнээс асуув.

	Лам түүнийг харсан боловч дуугарсангүй. Авгай асуултаа давтан асуув. Тэгэхэд нь:

	— Би мэдэхгүй гэв.

	— Энд байсан хүүхдүүд египет охиныг гэж ярьцгааж байсан хэмээн даяанч авгай хэлэв.

	— Болох л юм гэж лам хариуллаа.

	Тэгэхэд нь Пакетт Шанифлери зэвүүнээр хөхрөв.

	— Эгч минь, та египетчүүдийг айхавтар үзэн яддаг хүн байна шүү! гэж дэд хамба хэлэв.

	— Үзэн ядахаар барах уу даа! гэж авгай дуу алдаад, — Тэд бол хүүхэд хулгайлдаг ороолонгууд байгаа юм! Тэд миний нялх охиныг, үрийг минь, газар дээрх ганц хүүхдийг минь идчихсэн юм! Одоо надад зүрх гэж байхгүй, тэд түүнийг минь идчихсэн юм!

	Тэр аймаар харагдаж байв. Лам түүнийг хайхрамжгүй хүйтнээр харав.

	— Тэдний дундаас нэгийг нь би бүр ч үзэж чаддаггүй, дандаа харааж байдаг юм гэж авгай хэлээд, — Хэрэв эх нь үрийг минь идчихээгүй сэн бол өдийд миний муу охин түүнтэй ойролцоо настай байх байсан нэг охин бий. Тэр хорт могойг жовгоныхоо хажуугаар өнгөрөх тоолон миний цус хөөрч зүрх эмтрэх шиг болдог юм! гэв.

	— Тэгвэл эгч минь магнайгаа тэнийтэл баяс даа гэж лам шарилын хөшөө шиг хүйтнээр хэлээд, — Чухам түүнийг л та дүүжлүүрт харах болно гэв.

	Лам толгойгоо мөрөндөө шигтгээд аажуухан алхлан холдлоо.

	Авгай баярласандаа халаг хоохой болж:

	— Би түүнд үүнийг урьдчилан хэлсэн юм! Баярлалаа, ламтан минь! гэж орилоод үс нь сэгсийж нүд нь гялалзаж, жовгоныхоо ханыг мөрөөрөө мөргөн, идэх юмны үнэр авсан өлсгөлөн өлөгчин чоно шиг царай гарган цонхныхоо сараалжин цаагуур нааш цааш хол хол алхлав.

	
VI. Шал өөр зүрхтэй гурван эр

	Феб үхээгүй байв. Ийм хүмүүс долоон голтой байдаг. Вангийн онц эрхт прокурор Филипп Лелье хөөрхий Эсмералдад: "Тэр үхлээ хүлээж байна” гэж мэдэгдэхдээ нэг бол алдаа гаргаж нэг бол тоглож хэлсэн юм санжээ. Дэд хамба хоригдол охинд ‘Тэр үхсэн” гэж батлахдаа үнэндээ бол юу ч мэдэхгүй байсан бөгөөд тэгээсэй билээ гэж найдсандаа л итгэл ингэж хэлжээ. Сэтгэлтэй хүүхэндээ өрсөлдөгчийнхөө тухай сайн мэдээ дуулгах нь түүнд дэндүү хүнд байсан юм. Түүний оронд хэн ч байсан тэгэх л байсан биз.

	Фебийн шарх аюултай байсан хэдий ч дэд хамбын горьдож байсан шиг хүнд биш байв. Шөнийн харуулынхан Фебийг шулуухан аваачаад өгсөн оточ түүний амьдралын төлөө найм хоног санаа нь зовон айж, тэр бүү хэл үүнийгээ ч түүнд латинаар хэлсэн аж. Гэвч залуу нас дийлэн хийдгээ хийж, урьдчилсан таамаг дүгнэлтээс зөрөн өвчтөнийг байгаль эх хөл дээр нь босгон хөөрхий отчийг дөнгөж орхижээ. Филипп Лелье шашны шүүгч хоёр отчийнд өдрөө хүлээн хэвтэж байх үед нь байцаан шалгаасан нь түүнийг зэгсэн хашраан залхаажээ. Тийм учраас нэгэн сайхан өглөө өөрийн биеийг илаарь болохоо мэдрээд эм тангийнхаа хөлсөнд алтан даравчаа үлдээчхээд зугтаачихжээ. Гэвч энэ нь мөрдөн байцаах ажилд ямар ч түвэг учруулсангүй. Тэр үед хууль зүй эрүүгийн хэргийн нарийн тодорхой учрыг олоход тэгтлээ санаа тавьдаггүй байв. Хэрэгтэн хүн дүүжлэгдэж л байвал шүүхэд хэрэгтэй бүх юм нь тэр байсан юм. Түүнээс гадна Эсмералдын эсрэг шүүгч нарт хангалттай эд мөрийн баримт байв. Тэд Фебийг үхсэн гэж тооцоод үүндээ сэтгэл ханамжтай байлаа.

	Фебийн хувьд тэр хол зугтаасангүй. Парисаас хэдэн өртөөний зайтай байсан Иль-дө-Франс дахь Ке-ан-Бри ангидаа зүгээр л яваад оччихож.

	Эцсийн эцэст шүүхийн өмнө очих хүсэл түүнд огт байсангүй. Хүн амьтны инээд доог болно гэдгээ тэр мэдэж байв. Хэрэг дээрээ тэр өөрөө ч болсон явдлын талаар юу гэж бодохоо ч мэдэхгүй байлаа. Тэр цэргээс цаашгүй амьтан байсан болохоор шашин шүтлэггүй ч мухар сүсэгтэй нэгэн байв. Ийм учраас өөртөө тохиолдсон адал явдлыг тунгаан бодоод байхад бүх юм түүнийг ичээн аягүйрхүүлжээ. Ямаа, Эсмералдатай ер бусын байдалд дайралдсан нь, хайр сэтгэлээ түүнд хачин маягаар тулгасан нь, түүний египет охин байсан нь, эцэст нь санваартан — буг энэ бүгд түүнийг эвгүйцүүлж байлаа. Энэ бүгдийг тэр хайр сэтгэл гэхээсээ илүүтэйгээр увдис тарнийн юм байна гэж үзэв. Египет охин үнэндээ увдисч ч юм уу эсвэл чөтгөр биеэрээ байсныг хэн байг гэх вэ. Энэ бүгд нь ерөөсөө хошин жүжиг эсвэл тэр үеийнхний хэлээр бол өөрөө балбуулан, шоолуулсан баатрын дүрд тоглосон шашны ший жүжиг ч байж бас болно. Ахмад нэрээ гутаасандаа гутарч Лафонтен гайхалтайгаар гаргаж чадсан:

	Өндөг дарсан тахианд олзлогдсондоо ичсэн үнэг гэлтэй ичгүүртэй байдалд оржээ.

	Гэхдээ тэр ямар ч юм болсон энэ түүх олонд тэгтлээ тархахгүй, тэр өөрөө байхгүй болохоор түүний нэрийг шүүх дээр зөвхөн дурдаад л Турнелийн танхимаас цааш шуугиан дэгдэхгүй юм байна гэдэгт итгэж байв. Энэ нь ч зөв байж. Тэр үед Шүүхийн сонин мэдээ гэж гараагүй байсан болохоор Парисын олон тооны цаазын газрын аль нэгэнд нь хуурамч мөнгө цутгагчдыг чанах эсвэл увдисч эмийг дүүжлэх ч юм уу буруу номтныг шатаахгүй өнгөрдөг долоо хоног байдаггүй байсан болохоор ханцуйгаа шамлан, нүцгэн гараа гаргасан феодалын хөгшин Фемидаг гудамжны зөрлөг бүрийн дүүжлүүр, гутамшгийн баганад хийх юмаа хийж байхыг нь хүн зон тоох ч үгүй хараад дасчихсан байлаа. Дээдсийн хүрээнийхэн гудамжаар тууж яваа ялтны нэр усыг сонирхох ч үгүй агаад жирийн олон түмэн л энэ бүдүүлэг хоолыг сонирхдог байв. Цаазаар авах нь гудамжны амьдралын хуушуур шарах, мал нядлахтай адилхан ердийн л нэг байдаг үзэгдэл болж, зандалчин нь л арай дүйтэй болохоос нөгөө л махны худалдагчаас ялгарах юм байсангүй.

	Ингээд Феб Эсмералда эсвэл өөрийнх нь нэрлэдгээр Симиляр гэдэг увдисч эмийн тухай, египет охин ч юм уу санваартан бугийн өөрийг нь чинжаалдсан талаар (чухам хэн нь түүнд сонин биш байв) болон шүүхийн үр дүнгийн талаар удалгүй огт бодохоо болив. Чөлөөтэй байсан зүрхэнд нь Флер-дө-Лис дахин байраа эзлэх болов. Ахмад Фебийн зүрх тэр үеийн бодис зүй шиг хоосон зайг тэвчдэггүй байлаа.

	Түүнээс гадна Ке-ан-Брид байх нь уйтгартай санагджээ. Төмрийн дархнууд болон саарьтсан гартай саальчин хүүхнүүд амьдардаг энэ тосгон нь их замын хоёр талаар нэлдээ эгнэсэн урц овоохойтой нэг үгээр хэлэхэд Бри мужийн жинхэнэ сүүл63 байв.

	Түүний сүүлээсээ хоёр дахь дурлал болох Флер-дө-Лис бол баян инжтэй, хөөрхөн бүсгүй байлаа. Ингээд нэгэн сайхан өглөө бие нь бүрэн илаарьшиж, өнгөрсөн хоёр сарын хугацаанд бохем охины хэрэг хэдийнээ дуусдагаа дуусаад мартагдсан хэмээн үзсэн сэтгэлт залуу маань морио эмээллэн Гонделорьегийн байшингийн үүдэнд хатируулан ирэв.

	Эх дагинын сүмийн өмнөх талбайд цуглан хөгжимдөж байгаа олон хүнд тэр анхаарал хандуулсангүй. Тавдугаар cap байсан болохоор Феб энэ нь шашны ямар нэг ёслол болж байгаа юм байх гэж боджээ. Тэр морио үүдэнд уячхаад, дээшээ хөөрхөн сүйт бүсгүй рүүгээ хөгжилтэй нь аргагүй гүйлээ.

	Бүсгүй эхтэйгээ хоёулхнаа байв.

	Флер-дө-Лис увдисч охин, түүний ямаа, цагаан толгойн тухай бодохоос зүрх нь шимшрэн, Фебийн үзэгдэхээ болиод удахад нь санаа зовдог байв. Гэвч ахмадын орж ирснийг харангуутаа царай нь улам ч сайхан, өмссөн хүрэм нь улам ч гоёхон шинэ, бүс нь улам ч гялалзсан, харц нь улам ч тачаангуй юм шиг санагдахад сэтгэл нь амран тайвшрахдаа царай нь улайлаа. Бүсгүй өөрөө ч урьдынхаасаа илүү хөөрхөн харагдана. Цайвар шаргал өтгөн үсээ донжтойгоор сүлжин, тэнгэрийн өнгөтэй хувцас нь шаргал үсэнд нь янзтай зохиж (Энэ сээтэгнүүр маягийн аргыг түүнд Коломба зааж өгчээ) нүдэндээ усгал зөөлөн харц тодруулсан нь түүнийг дур булаам харагдуулж байлаа.

	Ке-ан-Брийн боломжийн аятайхан хүүхнүүдээс өөр сайхан хүүхнийг хараагүй удсан Феб Флер-дө-Лисийг хараад толгой нь эргэх шиг болж, найрсаг тахимдуу зан гаргаснаар тэр дороо л эе эвээ олцгоов. Урьдынхаа адилаар түшлэгтэй сандал дээрээсээ тэр хоёрыг эхийн сэтгэлээр ажиглан харж байгаа хатагтай Гонделорье ч цэргийн даргыг хорон үгээр маажих зориг хүрсэнгүй. Флер-дө-Лисийн хувьд зэмлэх төдий хэдэн үг амандаа эелдгээр бувтнахаас хэтэрсэнгүй.

	Бүсгүй цонхны хажууд суугаад, урьдынхаа адилаар Нептуны агуйгаа хатгамаллаж байв. Ахмад сандлынх нь түшлэгийг тохойлдоход бүсгүй эелдэг зөөлөн хоолойгоор:

	— Та энэ чилийсэн хоёр cap бараа сүүдрээ ч харуулахгүй яачихдаг байна даа, муухай амьтан минь? гэж зэмлэнгүйгээр асуув.

	— Та хамба ламын ч толгойг эргүүлмээр гоо сайхан харагдаж байна шүү гэдгийг танд ам гарчихъя хэмээн асуултад нь баахан эвгүйрхсэн Фебийн хэлэхэд бүсгүй инээмсэглэлээ барьж чадалгүй:

	— Сайн байна, сайн байна, ноён минь. Миний гоо сайхныг зөнд нь орхиод асуултад минь хариулаач дээ гэв.

	— Ийм юм л даа, хайрт минь! Би ангидаа дуудагдсан юм.

	— Тэр чинь хаана байдгийг хэлж ажаамуу? Тэгээд ч та яагаад салах ёс хийхээр манайхаар ороод ирж болоогүй юм бэ?

	— Ке-ан-Брид байдаг юм.

	Анхны асуулт нь хоёр дахь эвгүй асуултаас бултах боломж өгсөнд нь Феб тун ч баяртай байлаа.

	— Энэ чинь энүүхэнд шүү дээ! Ганц ч удаа болов манайхаар ороод гарч болсонгүй юу?

	Феб бүр будилж гүйцэв.

	— Ийм юм л даа... цэргийн алба... Түүнээс гадна хонгор минь би өвчтэй байсан юм.

	— Өвчтэй байсан гэнэ ээ? хэмээн бүсгүй айсан маягтай давтан хэлэв.

	— Тийм ээ... шархадсан юм.

	— Шархадсан гэнэ ээ? гэхдээ бүсгүй самгардан цочирдсон байв.

	— Өө, сүйдтэй юм биш, санаагаа бүү зовоо гэж Феб хайхрамжгүйхэн хэлээд, — Маргалдсанаасаа болоод л илдээр хатгуулчихсан юм. Энэ танд ямар хамаа байна! гэв.

	— Надад ямар хамаа байна гэнэ ээ? хэмээн Флер-дө-Лис дуу алдаад нулимс гүйлгэнэсэн сайхан нүдээ өргөн Фебийг хараад, — Та юу ярьж байгаагаа боддоггүй хүн байна шүү. Илдээр хатгуулна гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ? Би бүгдийг мэдэхийг хүсэж байна гэв.

	— Ийм юм л даа, хайрт минь... Би Сен-Жермен-ан-Легийн дэслэгч Миэ Федитэй маргалдаад бие биеийнхээ арьсыг ялимгүй шалбалчихсан юм. Ингээд л гүйцээ.

	Нэр төрөө хамгаалах явдал хэзээ ч эмэгтэйчүүдийн нүдэнд эр хүнийг өргөж өгдгийг худалч ахмад мэдэхийн дээдээр мэдэж байв. Үнэндээ ч Флер-дө-Лис түүнийг айсан баярласан бахадсан нүдээр харж байлаа. Гэхдээ тэр тэгтлээ тайвширсангүй.

	— Хамгийн гол нь та эрүүл саруул байгаа нь л яамай. Феб минь! гэж хэлээд, — Би Миэ Феди гэдгийг чинь танихгүй ч гэлээ өөдгүй хүн байж таарна. Ингэхэд та хоёр юунаас болж муудалцсан юм бэ?

	Гойд сэргэлэн ухаан гэхээр юмгүй Феб эвтэйхэн мултраад өнгөрөхөө мэдэхгүй болчхов.

	— Үнэндээ юу гэлтэй юм билээ дээ!.. Шал дэмий юмнаас... мориноос... амнаас унасан болгоомжгүй үгнээс болсон юм! Хонгор минь! хэмээн яриагаа өөрчлөхийн түүс болсондоо дуу алдаад, — Талбай дээр юун дуу шуу болоод байна даа? гэснээ тэр цонх руу очлоо.

	— Тэнгэр минь! Ямар олон хүн бэ? Хонгор минь, наашаа ойртоод хараач! гэв.

	— Би мэдэхгүй юм байна гэж Флер-дө-Лис хэлээд, — Нэгэн увдисч хүүхнийг сүмийн өмнө олон хүний нүдэн дээр нүглийг нь наманчлуулчхаад дараа нь дүүжлэх юм гэсэн байх аа гэв. Эсмералдагийн хэрэг нэгэнт дууссан гэдэгт итгэж байсан ахмад Флер-дө-Лисийн хэлсэн үгэнд өчүүхэн ч сэтгэл зовоогүй ч гэлээ түүнээс ямар ч байсан ганц хоёр юм асуув.

	— Увдисч хүүхнийг хэн гэдэг юм бол доо?

	— Би мэдэхгүй юм.

	— Түүнийг юу хийсэн гэж ял тулгаж байгаа юм бол?

	Бүсгүй цагаан мөрөө дахин хавчаад:

	— Би бас л мэдэхгүй юм байна гэв.

	— Ээ, Есүс тэнгэр минь! гэж Алоиза хатагтай дуу алдаад, — Одоо чинь илбэч, увдисч гэж тоогоо алдсан болохоор нэрийг нь ч мэдэхгүй байж шатаах юм байна шүү дээ. Тэнгэрт байгаа үүл бүгдийн нэрийг мэднэ гэдэгтэй л адилхан юм болж байна. Гэхдээ эцсийн дүндээ тайван байж болох нь, өршөөлт тэнгэр тэдэнтэй тооцоо хийж байгаа нь тэр гэж айсандаа дуу алдаад, — Таны зөв байна Феб, үнэхээрийн яасан олон хүн цуглаа вэ! Тэнгэр минь, байшингийн дээвэр дээр хүртэл авираад гарчхаж! Залуу насыг минь санагдуулчихлаа байна, Долоодугаар Шарль ванг залрахад ийм олон хүн цугласан юм байна. Хэдэн онд байсныг нь санах юм алга. Энэ тухай та нарт ярьж байгаа минь үнэндээ та хоёрт элэн галавын юм шиг л санагдаж байгаа байх, харин миний хувьд залуу нас минь босоод ирэх шиг санагдах юм даа. Өө, тэр үеийн хүмүүс гэдэг чинь одоогийнхоос илүү гоё байсан юм! Сент-Антуаны их хаалганы цамхаг дээр хүртэл зогсож байсныг нь яана! Вангийн араар нь хатан хаан сундлаад тэдний араас ордны ноёдын морин дээр сундалсан ордны авхай нар дагаж явсан юм. Тагдгар намхан ноён Алансон дө Гармландтай зэрэгцэн англичуудын эрлэг болсон том биетэй баатар сир Матфелон явж байгааг хараад олон хүн элгээ хөштөл хөхрөлдөж байсныг би санаж байна. Сайхан ч цаг байж дээ. Нүд гялбам туг далбаагаа намируулсан Францын бүх тайж язгууртны баярын жагсаал байсан юм даа! Зарим нь оронгоо жад дээрээ зарим нь туг дээрээ авч явсан юм. Би цөмийг нь санахгүй байна. Сир дө Клан хиуртай, Жан дө Шатоморан тугтай, сир дө Куен Бурбоны хаанаас өөр хэнд ч байдаггүй тийм гоё тугтай явж байсан юм. Чааваас! Энэ бүгд байсан юм, тэгээд түүнээс юу ч үлдсэнгүй гэдгийг бодохоос л уйтгартай!

	Сэтгэлтэй хоёр хүндэт бэлэвсэн хатагтайн яриаг сонссонгүй. Феб сүйт бүсгүйнхээ цээживчийг араас нь дуртайгаараа харж болох сайхан байр болохоор нь дахин сандлынх нь түшлэгийг тохойлдов. Харвал хараг гэсэн мэт хайнгадуухан зангидсан алчуурынх нь цаанаас бүсгүйн дур булаам зөөлөн цагаан арьсыг нь шүлэнгэтэн харж байснаа Феб өөрөөсөө: “Ийм шаргал үстэй, зөөлөн арьстай бүсгүйгээс өөр хүнд дурлаж болдог юм уу?” гэж асууж байв.

	Аль аль нь үг дуугарсангүй. Байсхийгээд л бүсгүй Фебийг бахадсан эевэргүү зөөлөн харцаар ширтэн толгойгоо өндийлгөхөд нь хаврын наранд гэрэлтсэн тэдний үс гэзэг нь шүргэлцэн байлаа.

	— Феб гэж бүсгүй дуулдах төдий хэлээд, — Гурван сарын дараа сүмд мөргөн гэрлэе. Та надаас өөр хүнд дурлахгүй гэдгээ андгайлаач! гэв.

	— Танд андгайлъя, сахиусан тэнгэр минь! гэж Феб хариулахад нь тачаангуй нүд нь хэлснийг нь улам ч гэрчилж байлаа. Тэр хоромд өөрөө ч гэсэн хэлж байгаадаа итгэж байсан байж болох л юм.

	Энэ үеэр сайхан сэтгэлт эх хоёр залуугийн сэтгэл бүрэн нийцэж байгаад баярлан аар саархан хөөцөлдөх ажил байна гээд өрөөнөөс гарав. Түүний гарч явсан нь зальжин ахмадад зориг төрүүлж, зэгсэн хачин бодол толгойд нь орж ирлээ. Бүсгүй түүнд хайртай, гэрлэх тухайгаа нэгэнт тогтоод хоёулхнаа байна шүү дээ гэж бодохоос ахмадын бүсгүйд талтай байдаг сэтгэл нь шинээр биш юмаа гэхэд тачаангуйгаар сэргэн хөдлөв. Үр тариаг боловсрохоос нь өмнө тариан талбайгаасаа амтлаад үзэх нь тийм ч том нүгэл биш л дээ. Энэ үед яг ийм бодол санаа толгойд нь орж ирсэн гэдгийг би баталж чадахгүй ч гэлээ харин Флер-дө-Лис гэнэт түүний царайг хараад айсан нь лавтай юм. Тэр эргэн тойрноо хараад эхийгээ тасалгаанд байхгүй байгааг мэдэв.

	— Тэнгэр минь, би бүр халуудаад байна! гэж айн түгшсэн бүсгүй царай нь улайн хэлэв.

	— Үнэндээ ч тийм байна. Үд болох гэж байгаа болохоор нар шарж байна л даа. Хөшгөө буулгачихвал яасан юм гэж Феб ч зөвшөөрөн хэлэв.

	— Үгүй ээ, үгүй гэж бүсгүй дуу алдаад, — Харин ч эсрэгээр би цэвэр агаар амьсгалмаар байна гэв.

	Тайган нохойн сүрэг ойртож явааг үнэрээр нь мэдсэн марал аятай ухасхийн босоод шилэн хаалга руу гүйж очин түлхэн онгойлгоод тагтан дээр гарав.

	Цухалдан гомдсон Феб ч араас нь очив.

	Тагт талбай руу хардгийг бид мэднэ. Эх дагинын сүмийн өмнөх талбай энэ үеэр ер бусын дуу шуутай амьтан хүнээр дүүрсэн нь угийн зүрх муутай Флер-дө-Лисийг эвгүйцүүлжээ.

	Талбай байтугай ойр орчмын гудамжнууд ч бөөн хүнээр хахжээ. Сүмийн үүдний талбайн бүсэлхийгээр татах өндөртэй ханан хашлага хэрэв өмнө нь гартаа цахиур буу барьсан хотын харуул, нумч цэргүүд хоёр эгнээгээр зогсож байгаагүй бол энэ олон хүний түрэлтийг яагаад ч тэсэхээргүй байлаа. Харин энэ жад цахиур бууны ачаар талбайн энэ хэсэг чөлөөтэй үлджээ. Тийшээ орох гарцыг нь хамба ламын зарцын хувцастай алман сүхтэнгүүд хамгаалсан байв. Сүмийн хаалганууд хаалттай байсан нь талбай руу харсан бүх цонх дээврийн цонхыг хүртэл байдгаар нь дэлгэн түүгээр нь үхэр буунуудын байрлалд овоолсон бөөрөнхий сумыг санагдуулам тоо томшгүй толгойнууд шоволзох нь эрс тэс өөр харагдаж байв.

	Энэ миегнэн бужигнасан хүн далайн мандал зэвхий даасан шороон өнгөтэй харагдана. Хүлээж байгаа үзвэр нь харваас харц ардын шаарнуудын анхаарлыг өөртөө татсан тэр зэрэгт л хамаарагдаж байв. Энэ эр эм хөгшин залуугүй холилдсон бохир заваан үстэй олон хүний толгой дээгүүр тэр гэхийн тэмдэггүй чимээ шуугиан нүргэлнэ. Энд хашхирахаасаа илүүтэйгээр хөхрөлдөх эрчүүдээсээ хүүхнүүд нь олон байв. Байсхийгээд хэн нэгний хөхиүн чанга дуу олны шуугиан дунд сонстоно.

	— Хүүе, Майэ Валиф! Түүнийг энд дүүжлэх юм уу?

	— Тэнэг эм. Түүнийг энд ганц цамцтай нүглийг нь наманчлуулах юм. Элбэрэлт тэнгэр түүнийг латинаар булаад өгнө дөө. Яг үд дээр л үүнийг хийдэг юм. Хэрэв дүүжлүүр харахыг хүсээд байвал Гревийн талбай руу яв.

	— Дараа нь явамз.

	— Сукамбри авгай минь, тэр нүглээ наманчлуулах ламаас татгалзсан гэдэг нь үнэн юм болов уу хэлээд өгөөч.

	— Тийм юм шиг байна билээ, Вешень авгай

	— Хараач хөөе, буруу номтон.

	— Ийм ёс заншилтай юм ноёнтон. Ордны шүүгчид хэрэв гэмт хэрэгтэн энгийн хүн бол цаазлахын тулд Парисын захиргаанд тушааж өгөх ёстой юм. Хэрэв санваартан хүн бол шашны шүүхийн даргад өгөх ёстой юм.

	— Танд баярлалаа. Ноёнтон

	— Тэнгэр минь. Заяагүй ч амьтан бол доо! гэж Флер-дө-Лис дуу алдав.

	Миегнэсэн олныг харж байгаа харц нь гунигаар дүүрчээ. Ахмад бөөгнөрсөн хүнд ямар ч анхаарал тавилгүй сүйт бүсгүйнхээ хувцасны бүсийг араас нь эелдгээр оролдож байв. Бүсгүй аргадсан байдалтай түүн рүү эргэж харан:

	— Феб. Надад битгий хүрээч гэж танаас гуйя. Хэрэв ээж ороод ирвэл таны гарыг харчихна шүү гэв.

	Энэ үеэр Парисын Эх дагинын сүмийн цаг аажуухан арван хоёр цохилоо. Хүмүүс бах нь ханасан янзтай дүнгэнэлдээд явчхав. Цагны сүүлчийн цохилтын дуу дөнгөж намдмагц бүх толгой салхинд долгилох давлагаа мэт ханаран хөдлөв. Талбай, цонх, дээвэр дээрээс:

	“Нөгөөдөх чинь” гэж орилолдов.

	Флер-дө-Лис юу ч харахгүйн тул гараараа нүүрээ таглав.

	— Хонгор минь. Өрөөндөө буцаж орох уу? гэж Феб асуулаа.

	— Үгүй дээ гэж бүсгүй хариулангаа айснаасаа болон хаагдсан нүд нь сониуч зангаасаа болж нээгдэв.

	Цээжиндээ цагаан загалмайтай хөх ягаан хувцастай морьтнуудаар хүрээлүүлсэн норманд үүлдрийн том морь хөллөсөн тэрэг Сен-Пьер-о Бефийн гудамжнаас талбай руу орж ирлээ. Шөнийн харуулынхан модон шийдмээр хүмүүсийг замаасаа зайлуулан явна. Тэрэгтэй зэрэгцэн хар хувцас болон эмээл дээрээ эв хавгүй оцойн сууснаараа төвөггүй танигдаж байгаа шүүхийн болон цагдаагийн зарим гишүүд явж байв. Тэдний тэргүүнд мэтр Жак Шармолю явж байлаа.

	Тэргэн дээр гарыг нь ард нь хүлсэн охин, лам ч үгүй ганцаархнаа сууж байв. Дан цамцтай, өтгөн хар үс нь /тэр үеийн заншлаар зөвхөн цаазын тавцан дээр гарах үед нь үсийг нь хяргадаг байв/ хагас нүцгэн мөр хоолойг нь бүрхэн унжжээ. Хэрээний даль шиг гялалзсан хар үснийх нь завсраар заяа муутай охины нарийхан хүзүүг цэцгийг ороосон чийгийн улаан гэлтэй, булбарай эгмийг нь үрсэн бүдүүн бор дээс харагдаж байв. Дээснийх нь цаанаас үхэх үйлтэнд юу ч татгалздаггүй болохоор түүнд үлдээсэн байж таарах ногоон сувсаар чимсэн сахиус гялалзан харагдаж байлаа. Цонхоор харж байгаа үзэгчид, эмэгтэй хүний ичимхий зангаар доороо нуухыг хий дэмий оролдож байгаа нүцгэн хөлийг нь харж болохоор байв. Хажууд нь хүлээтэй ямаа нь хэвтэж байв. Бүсгүй мөрнөөсөө мултран унах гэж байгаа цамцаа шүдээрээ зуужээ. Тэр бас ийм нүцгэн шахуу байдлаар олны нүдэнд харагдсандаа зовж байгаа нь илт байв. Чааваас даа. Уг нь ийм үед ариун ёс суртахууныг бодохтой манатай баймаар санж.

	— Есүс минь! гэж гэж Флер-дө-Лис дуу алдаад, — Хараач энэ чинь нөгөө ямаатай өөдгүй бохем охин байна шүү дээ! гээд Феб рүү эргэн харав.

	Ахмад тэргийг ширтэн хараад царай нь хувхай цайсан байлаа.

	— Ямаатай ямар бохем охин байдаг билээ? гэж тэр бээр  ээрч мууран асуув.

	— Юу? Та санахгүй байна гэж үү дээ?... хэмээн бүсгүй асуув.

	— Таны юү хэлэх гэж хүсээд байгааг мэдэх юм алга хэмээн Феб яриаг нь таслан хэлээд өрөө рүү зүглэн алхав.

	Гэвч урьд нь чухамдаа энэ бохем охиноос болж байдгаараа хардаж байсан сэтгэл нь дахин сэргэсэн Флер-дө-Лис түүнийг үл итгэсэн байдлаар ширтэн харав. Увдисч охиныг шүүн таслах хэрэгт ямар нэг ахмад холбогдсон тухай санаанд нь оржээ.

	— Та яав аа? Энэ хүүхэн таныг сандруулчихлаа гэж бодмоор байх юм гэж асуув.

	Феб тоглоом шоглоом болгохыг оролдон:

	— Намайг уу? Тийм юм ерөөсөө алга. Яахаараа тэгдэг юм! гэж хэлэв.

	— Тэгвэл үлдэгтүн гэж бүсгүй захирангуйгаар хэлээд, — Дуустал нь харъя гэв.

	Урагшгүй ахмадад үлдэхээс өөр арга байсангүй. Заяа муутай охин тэрэгний ёроолоос харцаа салгахгүй байсан нь түүнийг ялимгүй тайвшруулж байв. Энэ Эсмералда байсанд эргэлзэх юм байсангүй. Ийм азгүй шившигтэй байдалд орсон хэр нь гоо үзэсгэлэнтэй хэвээрээ байлаа. Том алаг нүд нь улам ч сайхан болсон юм шиг. Зэвхий цагаан царай нь хажуугаас нь харахад өхөөрдмөөр харагдаж байв. Эцэж туран мах нь шуугдсан тэр бээр  Мазаччогийн Эх дагина Рафаэлийн Эх дагинатай төстэй байдаг шиг л урьдын Эсмералда хэвээрээ байв.

	Охины бүх юм айдас хүйдэс цөхрөлд байдгаараа автсанаас болоод хэрэв ингэж илэрхийлж болдог юм бол амгалан тайван байдлаа алдан ичингүйрэхээс бусад юм нь буруугаараа эргэсэн байв. Бүх бие нь тэрэгний донслох тоолон амьгүй эвдэрхий юм шиг овгонон бууж байв. Харц нь солиотой юм шиг гөлийжээ. Нүдэнд нь царцсан юм шиг хөдөлгөөнгүй нулимс тогтжээ.

	Энэ зэвүүн жагсаал хорлонтой инээд, байж ядсан сониуч зантай бөөн хүмүүсийн дундуур цааш явж байв. Гэвч бид үнэнийг өгүүлэгч түүхчийн хувьд энэ зовлондоо автсан гоо охиныг харсан хамгийн хатуу сэтгэлтэй нь байлаа гэсэн олон хүн өрөвдөх сэтгэлдээ автаж байсныг хэлэх хэрэгтэй юм.

	Тэрэг талбай дээр ирээд сүмийн гол хаалганы өмнө зогсоход. Харгалзан хүргэгчид хоёр талаар нь эгнэн жагсав. Хүмүүс дуугаа хурааж, энэ түгшүүртэй гэмээр чимээ аниргүйн дунд сүмийн гол хаалганы хоёр хавтас зэвэрсэн нугасан дээрээ лимбэ шиг дуу гарган өөрөө л нээгдэж байгаа юм шиг дэлгэгдлээ. Ингээд цугларсан олон хүний нүдний өмнө шүтээний ширээн Дээр сүүтгэнэсэн хэдэн лавын лаагаар дөнгөн дөнгөн гэрэлтүүлэгдсэн харанхуй сүмийн дотор тал тэр чигээрээ харагдлаа. Наранд гийгүүлэгдсэн талбай дээр бүрэнхий агуйн том ам онгойх шиг л болов. Сүмийн мухарт таазнаас шал хүртэл унжсан хар цэмбэний дээр томоос том мөнгөн загалмай дүүжилжээ. Сүм хоосон байв. Мяндагтнуудын тусдаа сандал дээр хаа нэгтээ санваартнуудын толгой шоволзоно. Хаалга онгойнгуут сүмд ялтны толгойд бууж байна уу гэмээр уйтгартай чанга мөргөлийн нэгэн хэвийн дуу цуурайтна.

	— Non limebo millia popoli ciranlantis me Exsurge, Domine, saluum me fas, Deus64!

	— Saluum me fas Deus, quoniam intraverunt aquae usqye ad animan meam65.

	— Infixus sum in limo profundi; et non est substantia66 гэх нь сонсогдлоо.

	Энэ уншлагатай зэрэгцэн өөр нэгэн мөргөлийн уйтгартай дуу гол шүтээний хавиас гарч

	— Qui verbum meum audit, et credit ei qui misit me, habit vitam aetemam et in judicium non venit; sed transit sua morte in vitam67 гэж уянгалуулав.

	Харанхуйд дөнгөн данган харагдах хөгшин лам нарын уншлага нь хаврын нар салхинд илбүүлсэн нас залуу цус шингэн хөөрхөн охины хойдын буянд зориулсан мөргөл байжээ. Олон ард бишрэнгүйгээр сонсож байв.

	Заяа муутай бүсгүй айдаст автан, сүмийн харанхуй мухарт харц болон бодол санаагаараа шигдэн алга болох шиг харагдана. Түүний цусгүй уруул мөргөлийн ном уншиж байгаа юм шиг хөдлөн, алуурчны туслах тэрэгнээс буулгахаар ойртон ирэхдээ охин “Феб” гэдэг үгийг аяархан давтан хэлж байгааг сонслоо.

	Гарынх нь хүлээсийг тайлаад тэрэгнээс буулгаж чулуу шигтгэсэн замаар сүмийн гол хаалга хүртэл хөл нүцгэн явууллаа. Суларсан ямаа нь ч араас нь баяртайгаар даган явав. Эсмералдагийн хүзүүг ороосон дээс ард нь могой шиг муралзан харагдана.

	Энэ үед сүмийн доторх уншлага зогсов. Том алтан загалмай багахан лааны гэрэл харанхуйд сүүмэлзлээ. Хурд эрээн хувцастай сүмийн харуулынхны алман сүхний тогших чимээ цуурайтан, хэдэн хормын дараа ялтан охин болон бүх хүний нүдний өмнө ёслолын хувцастай лам нарын сүртэй жагсаал мөргөлөө уншингаа түүнийг шууд чиглэж ирж яваа нь харагдав. Гэвч бүсгүй загалмай барьсан ламын ард жагсаалын тэргүүнд яваа хүнийг л байдгаараа ширтсэн байв.

	— Дахиад л нөгөөдөх чинь! Нөгөө лам байна гэж охин дагжталаа чичрэн дуулдах төдий шивгэнэв. Үнэндээ ч энэ нь дэд хамба байлаа. Зүүн гар талд нь сүмийн даа лам, баруун талд нь бэрээгээ барьсан гэсгүй явж байв. Дэд хамба толгойгоо гэдийлгэн харц нь гөлрөн чанга дуугаар:

	— De ventre inferi clamavi et exaudisti vocem meam et projeciste me in profundum in corde mariset flumen cireumdelit me68 гэж уянгалуулан дуулав.

	Жин үдийн наранд, хар загалмайтай мөнгөн хоргой жанч өмсөн хувхай цайсан царайтай гарч ирэхийг харсан олон хүний сэтгэлд тэдний бишрэн шүтдэг хамба нарын нэг нь чулуун хөшөөнөөсөө амилан, цаазлуулах гэж байгаа охиныг үхлийн босгон дээр угтаж авахаар босоод ирсэн юм биш байгаа гэдэг бодол зурсхийжээ.

	Хөшөө шиг хөшин хувхай цайсан Эсмералда гарт нь асаасан хүнд лаван лаа бариулахыг ч анзаарсангүй. Олны өмнө нүглээ наманчлах үгийг нь уншиж байгаа бичээчийн хахир дууг ч сонссонгүй. Түүнийг “аминь” гэж хэл гэхэд нь “аминь” гэж дуугарав. Тэгээд харуулуудыг холд хэмээн дохио өгөн ойртон ирж яваа ламыг хараад л охины хүч чадал нэмэгдэхийг мэдрэв.

	Тархи толгой нь манасхийн, энэ хөшин гөлийсөн амьтанд сүүлчийн зэвүүцэл жигшлийн оч дүрсхийн авалцлаа.

	Дэд хамба аажуухан ойртон ирлээ. Энэ хооронд ч нүцгэн биеийг нь харж байгаа харцанд нь тачаал, хардалт хүсэл оргилон байгааг нь бүсгүй харав. Дараа нь лам чанга дуугаар:

	— Охин минь! Чи тэнгэрээс алдаа нүглээ өршөөхийг гуйн залбирсан уу? гэж асуув.

	Тэгээд чихэнд нь тонгойн: /үзэгчид нүглийг нь наманчлуулж байна гэж боджээ/

	— Минийх болохыг хүсэж байна уу? Би чамайг аварч чадна шүү! хэмээн шивгэнэв.

	Бүсгүй түүнийг гярхайгаар ширтэн харлаа. — Чөтгөр минь зайл. Эсвэл би чамайг илчилнэ шүү.

	Лам зэвүүн муухай инээмсэглээд:

	Чамд итгэх хүн байхгүй ээ. Чи гэмт хэрэг дээрээ гутамшиг нэмэхээс хэтрэхгүй. Түргэхэн хариулаадах! Минийх болохыг хүсэж байна уу? гэв.

	— Чи миний Фебийг яасан бэ?

	— Тэр үхсэн гэж лам хариулав.

	Энэ хоромд дэд хамба толгой өргөн талбайд захад Гонделорьегийн байшингийн тагтан дээр Флер-дө-Лисийн хажууд зогсож байгаа ахмадыг харчхаад гуйвганаснаа нүдээ гараараа арчиж байгаад дахин харснаа амандаа хараал тавив. Түүний царай нь эвгүй хувирлаа.

	— За яах вэ ингээд үх дээ! Хэн ч чамайг эзэмдэхгүй гэж шүднийхээ завсраар шивгэнэв.

	Тэгээд египет охины толгой дээр гараа тавиад хүн бусын зэвүүн дуугаар: 

	— l nunc amina anceps, et sit tibi Deus miisericors!69 гэж чангаар хэлэв. Энэ бол сайх муухай ёслолыг дуусгахад уншдаг аймшигтай уншлага байлаа. Энэ нь алуурчинд ламын өгсөн болзоот дохио байв.

	— Kyrie eleison!70 гэж лам нар уянгалуулав.

	— Kyrie eleison! гэж ард олон ч далайн түрлэг мэт цуурайтуулан дүнгэнэлдэв.

	— Аминь гэж дэд хамба хэлэв.

	Тэгээд ялтан бүсгүй рүү нуруугаа харуулан эргээд дахин толгойгоо унжуулан гараа цээжиндээ хэрээслэн бариад лам нарын жагсаалд нэгдлээ. Хормын дараа тэр ч, загалмай ч, ёслолын жанч ч, асаасан лаанууд ч сүмийн харанхуй гулдангийн доогуур нүдэнд үзэгдэхгүй болов. Түүний тод уянгалаг хоолой бусад лам нарынхаа дуунд аажмаар дарагдан:

	— Omnes gurgites tui et fluctus tui super me transierant71 гэсэн гашуудлын мөрийг дуулж байв.

	Сүмийн хамгаалагчдын алман сүхний тог тог хийх чимээ ялтны цаазлуулах цагийг заасан цамхгийн цагны цохилтыг санагдуулан сүмийн гүнд аажмаар замхрав.

	Эх дагинын сүмийн хаалга нээлттэй хэвээр үлдэж, цугларсан олон түмэн хоосон зэвүүн бэлэвсрэлийн гэмээр дуу шуу ч үгүй сүмийг харж болохоор ажээ.

	Ялтан бүсгүй юу болохыг хүлээн байран дээрээ зогсож байв. Бэрээ барьсан харгалзагч нарын нэг нь энэ явдлын үеэр зарим хүний бодлоор бол Авраамын тахил өргөж байгааг харуулсан, нөгөө заримынх нь хэлснээр бол сахиулсан тэнгэр нарыг, тэвэр гишүү галыг, Авраам өөрөө дарханыг билэгдэн гүн ухааны чулууг хайж байгааг дүрсэлсэн гэж үздэг гол хаалганы дээрх товгор дүрсийг судлахад хамаг ухаанаа тавьсан мэтр Жак Шармолюгаас хэрхэхийг асуухад хүрэв. Түүнийг энэ ажлаас салгахад амаргүй байлаа. Эцэст нь тэр эргэж хараад дохио өгөхөд яргачны туслах шар хувцастай хоёр хүн египет охины гарыг дахин хүлэхээр түүн лүү очлоо. Нөгөө үйлээр ирсэн тэргэн дээрээ сууж эцсийн замд гарахаасаа өмнө бүсгүйд амьдралыг хайрлан харамсах өр өвтгөм сэтгэл төрсөн байж болох л юм. Тэр хуурай улайсан нүдээрээ тэнгэр, нар, хөх тэнгэрт хөвөх янз бүрийн дүрстэй мөнгөлөг үүлсийг харснаа дараа нь эргэн тойрноо, хөл доорх газраа, хүмүүсийг байшинг харлаа. Тэгээд гэнэт шар хувцастай хүн гарыг нь нуруунд нь нугалах үед тэр муухай орилон баярлаж хөөрснөөсөө болон чарлалаа. Талбайн үзүүрийн байшингийн тагтан дээр бүсгүй андаа, эзнээ, амьдралынх нь утга болсон Фебийг харжээ.

	Шүүгч худал хэлжээ! Лам худал хэлжээ! Тэр яг биеэрээ байгаад эргэлзэхийн аргагүй байв. Бүрхэндээ өд хатгаж, ташаандаа илд зүүн, нүд гялбуулам ёслолын хувцастай сэтгэлт хүн нь амьдаараа сайхнаараа зогсож байв!

	— Феб! Миний Феб! гэж бүсгүй хашхирав.

	Баярлан бахадсан хайр сэтгэлийнхээ эрхэнд бүсгүй сэтгэл догдолсноосоо чичрэн байгаа гараа түүн рүү сунгахыг хүссэн боловч гар нь хэдийнээ хүлээстэй байв. Тэгэнгүүт ахмад хөмсөг зангидан, түүний гарыг түшин зогсож байсан гоо бүсгүй ахмадыг үзэн ядсан байдалтай ууртайгаар харахад нь Феб түүнд хэдэн үг хэлэх шиг болоод хоёулаа тагтны шилэн хаалгаар орон араас нь хаалга хаагдахыг харав.

	— Феб! гэж бүсгүй байдаг чадлаараа орилоод, — Чи үүнд итгэж байна гэж үү дээ? гэв.

	Түүний толгойд муухай бодол орж ирэх нь тэр. Феб дө Шатоперийг алсныхаа төлөө цаазлагдах ял авснаа санав.

	Энэ болтол тэр бүгдийг тэсвэрлэж иржээ. Харин энэ сүүлчийн цохилт нь дэндүү хүнд байв. Тэр чулуу шигтгэсэн зам дээр ухаан алдан ойчив.

	— За наадахаа түргэхэн тэргэн дээр тавиадах. Дуусгая! гэж Шармолю хэлэв.

	Сүмийн сум хэлбэрт гол хаалганы дээрх вангуудын баримлын эгнээн дотроос болсон бүх явдлыг гярхай ажиглан байгаа хачин үзэгчийг энэ хүртэл хэн ч ажигласангүй. Тэр хөдлөх ч үгүй хүзүүгээ байдгаар нь сунган, хэрэв ягаан улаан хувцасгүй байсан бол, зургаан зуун жилийн турш амаараа гарсан ус урсгуурын цоргоор ус гоожуулж байгаа чулуун чөтгөрүүдийн нэг нь гэмээр хачин муухай царай зүстэй хүн байв. Энэ үзэгч Парисын Эх дагинын сүмийн гол хаалган дээр болсон явдлыг нэгийг нь ч гээлгүй ажиглажээ, Үүнийг хэн ч харах сөхөөгүй байсан эхний хоромд тэр бээр  баримлын сууринаас бүдүүн зангилаатай олсны нэг үзүүрийг сайтар бөхлөн уяж авахад нөгөө үзүүр нь тавцан дээр унжиж байв.

	Үүнийг хийснийхээ дараа талбайг тайван ажиглаж байсхийгээд л хажуугаар нь хөөндэй нисэн өнгөрөх үед исгэрсэн шигээ зогсож байв. Шармолюгийн хайхрамжгүй өгсөн тушаалыг яргачны туслахууд биелүүлэхээр завдах яг тэр хоромд мань хүн гэнэт баримлуудын хашлага дээгүүр харайн зангилаат олсноос хөл гар өвдгөөрөө зууран бариад сүмийн нүүрэн талын шилэн дээгүүр бөмбөрч байгаа борооны дусал шиг гулган, дээврээс унаж байгаа муур гэлтэй яргачны хоёр туслах руу гүйн очоод тэднийг булиа нударгаараа шаан унагаж, нэг гараараа египет охиныг хүүхэлдэйгээ өргөж байгаа хүүхэд шиг шүүрэн аваад охиныг толгой дээрээ өргөн сүм рүү харайлгангаа аянгын дуу шиг сүртэй дуугаар:

	— Орогнох оромж! хэмээн орилов.

	Хэрэв энэ явдал шөнө болсон бол цахилгааны ганц цахилтаар бүгдийг нь харахаар хоромхон зуур амжуулжээ.

	— Орогнох оромж! Орогнох оромж! гэж тэнд цугласан улс давтан орилж хэдэн арван мянган хүний алга ташилт Квазимодогийн ганц нүдийг баяр баясгалангаар бадрааж байв. Энэ гэнэтийн санамсаргүй явдлаас болж ялтан бүсгүй ухаан оров. Тэр амьсгаа нээгээд Квазимодог харснаа аврагчаасаа айсан аятай дахин анилаа.

	Шармолю, яргачид, бүх дагалдан яваа хүмүүс бэгтрэн зог тусав. Үнэндээ, Эх дагинын сүмийн ханын цаана орсон хүн гэмт хэрэгт холбогдолгүй болдог байв. Сүм найдвартай хоргодох газар болдог байлаа. Босгоноос нь эхлээд л хүний ёсны бүх хууль зүй дуусдаг байсан юм.

	Квазимодо гол хаалганы хүнхэр дор зогсов. Түүний өргөн тавхай нь романы хүнд багана мэт шалны чулуун хавтангаас ургасан мэт харагдана. Саглагар үстэй данхар толгой нь, хүзүү нь харагдахгүй зогдортоо шигдсэн арслангийн толгой мэт мөрөндөө шигджээ. Тэр булиа гартаа салганан зүүгдсэн охиныг өргөн, цагаан бөс даавуу байгаа мэт уначих вий, үрчийж хумигдчих вий гэж айсан юм шиг маш болгоомжтой барьж байлаа. Энэ бол түүний гарт байж зохихгүй, үнэтэй хэврэг эд гэдгийг мэдэрч байх шиг. Нэг хэсэгтээ амьсгаагаа ч түүнд хүргэхийг зүрхлэхгүй байна уу гэлтэй харагдаж байв. Тэгээд гэнэт охиныг өөрийн юм шиг, эрдэнэ мэт эв хавгүй цээжиндээ тэвэрлээ. Эх хүн л хүүхдээ цээжиндээ ингэж тэвэрдэг. Сайх духандаа ганц нүдэт аваргын харц нь охиныг эелдэгхэн атлаа гунигтай нь аргагүй өрөвдсөн шинжтэй харж байснаа гэнэт гал дүрэлзэх мэт болсон харцаа дээш өргөв. Энэ хооронд Квазимодо үнэхээр сайхан харагдаж байсан болохоор хүүхнүүд нус нулимсандаа хутгалдан чарлалдаж цугласан олон хүн бахадсандаа орилолдов.

	Энэ өнчин орхидос энэ хог шаар үнэхээр сүрлэг сайхан харагдаж байв. Тэр хүч чаддаа мэдэрч байв. Тэр өөрийг нь үлдэн хөөсөн боловч өөрөө хэрэгт нь ийм эзэрхгээр орооцолдсон нийгмийн царайг нүүр тулан харна. Олзыг нь булаагаад авчихсан хүний нийгмийн хууль зүйг нүүр тулан харна. Өчүүхэн амьтан тэрээр бүхнийг чадагч Тэнгэрийн тусламжаар хэмх татаж чадсан вангийн сүр хүчийг илтгэгч шүдээ хавирахаас хэтэрч чадахгүй байгаа энэ бүх шүүхийн гүйцэтгэгч, алуурчид шүүгч зэрэг барсуудын өөдөөс эгцлэн харж байв. Квазимодо шиг эрэмдэг зэрэмдэг амьтан цаазлагдах ялтай аз нь харьсан охиныг хамгаалсан нь олон түмнийг уяруулжээ. Эд нар байгаль нийгмийн хүрээнээс хасагдсан амьтад байсан болохоор нэг шатан дээр зэрэгцэн зогсонгоо нэг нэгэндээ тусалжээ. Хэдэн хормын дараа Квазимодо ачаатайгаа хамт гэнэт сүмд орж үзэгдэхгүй болов. Баатарлаг явдалд байнга дурлаж байдаг хүн зон сүмийн харанхуй мухарт түүнийг нүдээрээ хайн баяр бахдал болгож байсан зүйл нь ийм түргэн алга болсонд харамсаж байлаа. Гэвч тэр францын вангуудын баримлын үзүүрт дахин харагдав. Баримлуудын дундуур олзоо дээш нь өргөн солиотой юм шиг шур хийгээд өнгөрөхдөө “Орогнох оромж!” гэж хашхирав. Цугларсан олон хүн алга ташиж байлаа. Баримлуудын эгнээг дуусгаад тэр дахин сүм рүү ороод алга болчхов. Хувийн дараа дээд талын тавцан дээр бүсгүйг гартаа өргөсөн чигээрээ гүйхээрээ гарч ирснээ “Орогнох оромж!” гэж ориллоо. Цугласан олон ч байдгаараа алга ташлаа. Эцэст нь гурав дахь удаагаа том хонх байдаг цамхгийн орой дээр гарч ирээд бүх Парист амийг нь аварсан охиноо харуулж, хүмүүс цөөхөн сонссон өөрөө бол хэзээ ч сонсож байгаагүй тэнгэр дуугарах шиг бүдүүн хоолойгоор үүлэнд хүрэв үү гэлтэй чангаар гурван удаа:

	— Орогнох оромж! Орогнох оромж! Орогнох оромж! гэж хашхирав.

	Тэнд цугларсан олон хүн:

	— Хурай! Хурай! хэмээн хариуд нь уулгалан орилолдоход энэ нүргээнтэй сүрт дуу голын нөгөө эрэгт Гревийн талбайд цугласан хүн зоны болон дүүжлүүрээс нүд салгахгүй байгаа даяанч авгайн чихэнд хүрч цочирдуулан хачирхуулжээ.

	 

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Виктор Хюго (1802-1883)

	XIX зууны Францын агуу их яруу найрагч Виктор Хюгог орчин үеийн уншигчид “Парисын Эх дагинын сүм” (1831), “Шоовдор хүмүүс ” (1862) хэмээх хоёр романаар нь сайн мэддэг. Монголд харьцангуй өргөнөөр орчуулагдсан, зохиолчийн хувь хүний оюун санааны төгөлдөршлийн сэдвийг хөндсөн шүлгүүд нь мөнхөд үлдэх үнэ цэнтэй бүтээлд тооцогдсоор байна.

	Энэ удаад бид түүнийг хамгаас их алдаршуулсан бүтээл болох “Парисын Эх дагинын сүм" романыг орчуулагч Б. Пүрэвбаатар эх хэлнээс нь шинээр орчуулсан хувилбараар толилуулж байна. Уг роман олон тооны тайз дэлгэцийн бүтээл, өнөөдөр дэлхий дахинаа зард гарч буй орчин үеийн дуурь, бүжгэн жүжгийн үндэс болоод зогсоогүй гоо зүйн мөнхийн сэдэв — үүтгэл гэгддэг билээ.

	
Заметки

		[←1]
	 Тавилан болон чөлөөт дур хүслийн тухай (лат.)




	[←2]
	 Ямблик - (280-330 оны үе) Ид шидэнд итгэж байсан гүн ухаантан




	[←3]
	 Тэнгэрт итгэдэг (лат.)




	[←4]
	 Бидний эзэнд (лат.)




	[←5]
	 Ном мөргөлийн төгсгөлд хэлдэг үг (лат.)




	[←6]
	 Хятадыг хэлжээ.




	[←7]
	 Эртний грегийн алдарт эмч (М. Э. Ө 460-375)




	[←8]
	 Эртний грегийн одон орны тэнгэр




	[←9]
	 Эртний грег домгоор худалдаа, орлогын тэнгэр




	[←10]
	 Андуурч байна, Клод анд минь (лат.)




	[←11]
	 Орфей - грег домгоор тамын архдыг уяруулж байсан дуучин хөгжимчин




	[←12]
	 Тагтаа (гр.)




	[←13]
	 Теократи - шажин сүмийн засаглал буюу эрх мэдэл (орч.)




	[←14]
	 Яагаад гэвэл намайг арслан гэж нэрлэдэг (лат.)




	[←15]
	 Ной-Библийн домгоор дэлхийн усан галавын үеэр тэнгэрийн тушаалаар гэр бүлийнхээ хамт амьтан бүрийн эр эм хүйсийг авран Арарат ууланд гарсан домогт усан онгоцыг хийсэн санваартан (дом.)




	[←16]
	 Дайн байлдааны урлагт, бамбайгаа толгой дээрээ зай завсаргүй болгон барихыг ромчууд яст мэлхий гэж нэрлэдэг байв. (түүх)




	[←17]
	 Хуурамч дуураймал (ит.)




	[←18]
	 Виаз - Энэтхэгийн алдартай найраглалуудын зохиогч хэмээн тооцогддог даяанч лам (орч.)




	[←19]
	 Фидие - Эртний Грегийн хамгийн агуу барималчин




	[←20]
	 Le Moniteur universel -1789-1868 онд гарч байсан албан ёсны материалаас гадна элдэв мэдээ сурвалжлага, тоймчийн тайлбарыг гаргадаг байсан сэтгүүл. Тэр үеийн засгийн газрууд тухай үеийнхээ хүн зоны санаа бодлыг мэдэж авах, өөрийн бодлогоо чиглүүлэхэд ашигладаг байв. (орч.)




	[←21]
	 Боржиагийн нагац ах, пап лам Колист анх үзэгдэнгүүт нь мөргөл залбирал хийхийг тушааж байсан боловч 1835 онд дахин үзэгдсэн сүүлт од (зохиогчийн тайлбар)




	[←22]
	 Зөвхөн засгийн эрх мэдэл ч биш олон давуу, тал онцгой эрхтэй холбогддог албан тушаал (лат.)




	[←23]
	 Улсын хөрөнгийг бүртгэдэг газрын тооллогоос (зохиогчийн тайлбар)




	[←24]
	 Хатуу хууль (лат.)




	[←25]
	 Нэгдүгээрт (лат.)




	[←26]
	 Хоёрдугаарт (лат.)




	[←27]
	 Багцаалахад садар самуун явдалтай (лат.)




	[←28]
	 Дээдэст хандахад хэлдэг үг (фр.)




	[←29]
	 Дуугүй бай тэгээд итгэ (лат.)




	[←30]
	 Бөх бамбай - удирдагчаа хамгаална (лат.)




	[←31]
	 Чамд харъяалагддаг (лат.)




	[←32]
	 Жигд бус алхаагаараа (лат.)




	[←33]
	 Буддын шажинд чавганц болсон эмэгтэй хүн сахил хүртэн үсээ хусуулдаг бол христусын шажинд шуудай шиг хувцас углаж, юүдэн нь ч хүүдий хэлбэртэй байдаг юм байна (орч.)




	[←34]
	 Цэцгээс гарсан дуу (фр.)




	[←35]
	 Эртний Арабын зэрлэг бүдүүлэг ангийнхан (орч.)




	[←36]
	 Иуда- гучхан мөнгөн зоосоор Христ багшаасаа урвасан архад, үүнээс хойш урвагчдыг ийн хэлдэг болжээ (орч.)




	[←37]
	 Еврейн шажнаар бямба гаригийг амран өнгөрүүлдэг байж (түүх)




	[←38]
	 Нэгэн шажныг үндэслэгчийг тэр үед ч хазгай дууддаг байж (түүх)




	[←39]
	 Библийн домгоор чөтгөрүүдийн хан болсон финиксийн хунтайж (дом.)




	[←40]
	 Дүлий хүн тэнэг байдаг (лат.)




	[←41]
	 Пикадор - Бухтай тулаан хийдэг жадтай морьтон (исп.)




	[←42]
	 Тритон - далайн тэнгэрүүдийн нэг




	[←43]
	 Үгийн наадам. Gonde laurier (Гонделорье) нэр нь gond - гох дэгээ болон laurier - лаврын мод гэсэн хоёр үгнээс бүтнэ (орч.)




	[←44]
	 Эрээгүй Диоген (М. Т. Ө 413-327) Грегийн гүн ухаантан, тэрбээр эд баялаг нийгмийн тогтолцоог үзэж чаддаггүй байв (орч.)




	[←45]
	 Герметикч буюу нууцлаг битүүлгийн ёсыг баримтлагч хүн




	[←46]
	 Өөрөө өөрийгөө тэжээ (лат.)




	[←47]
	 Үлээ, найд (лат.)




	[←48]
	 Flamma! - гал гэсэн үг (грег)




	[←49]
	 Хувь төөрөг (лат.)




	[←50]
	 Цамц урсан байна (лат.)




	[←51]
	 Цамц болохоос нөмрөг гээгүй (лат.)




	[←52]
	 Цербээр - Грег домгоор тамыy хаалгыг хамгаалагч гурван толгойтой нохой (грег)




	[←53]
	 Ажил хийхгүй хүн амаа хөдөлгохгүй байг (лат.)




	[←54]
	 Өөрөөр нь дамжуулан, өөртэй нь хамт өөрөөр нь (лат.)




	[←55]
	 Хөлөөр чинь шалдан дүүжлээд өгөхөөр тавин жин татна (лат.)




	[←56]
	 Увдисч эсвэл шулам (лат.)




	[←57]
	 Нүглээ хүлээе (лат.)




	[←58]
	 Gotan - Маргарита нэрний товчлол (фр.)




	[←59]
	 Сургаал (грег)




	[←60]
	 Христос шашны домгоор бямба гарагт чөтгөр шуламнууд цуглан дур зоргоор аашлахдаа ухнын дүрд хувилдаг. (орч.)




	[←61]
	 Үгүйсгэж байна (лат.)




	[←62]
	 Найдвараа үүрд орхи (ит.). Дантегийн тэнгэрлэг комеди-с.




	[←63]
	 Quenue (Ке) - хотын зах, сүүл (фр.)




	[←64]
	 ... Намайг тойрсон үй түмэн амьтнаас би айхгүй! Намайг сонсооч тэнгэр минь намайг авраач! (лат.)




	[←65]
	 ... Ус дээшлэн сэтгэлд минь хүртэл хүрч байна. Намайг авраач, тэнгэр минь.




	[←66]
	 ... Би ёроолгүй ангалд дүүжлэгдэн ойр хавьд тулчихаар юм алга. (лат.)




	[←67]
	 ... Миний дууг сонсон, намайг илгээсэн хүнд итгэж байгаа тэр хүн мөнхийн хутгийг олж тамд уналгүй үхлээс амьдралд шилжих болно. (лат.)




	[←68]
	 Тамын ёроолоос би чамайг дуудан хашгирсан, миний дууг чи сонссон. Чи намайг далайн ёроолд шидэж, давалгаа намайг бүчин авлаа. (лат.)




	[←69]
	 Нүгэлт амьтан минь яв даа, чамайг тэнгэр ивээх болтугай. (лат.)




	[←70]
	 Бурхан өршөөг (грег)




	[←71]
	 Чиний урсгал давалгаа бүр чинь дээгүүр минь өнгөрсөн. (лат.)
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